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	• I.

	 

	Nad vesnicí skučela bouře, jako by se z lesů, od kterých se přivalila, měla vyřítit smečka zběsilých psů, jež se žene jako při divoké příšerné honbě, o jaké se povídalo na besedách za dlouhých zimních večerů.

	Takové pohádky plné děsu, které poslouchávala mládež s ustrašením, a přece s touhou, aby jich slyšela ještě víc, delších a děsnějších, a nacházela v tom požitek, když cítila, jak jí po těle nabíhá husí kůže a vlasy se ježí strachem.

	Od lesů skučela bouře a zaléhala ozvěnou do starých střech stavení, do bezlistých stromů v sadech a zahradách. Silný vítr bičoval vlny řeky, která ve vesnici vystoupila z břehů, a poháněl roztrhaná oblaka, až bylo děsné pohledět.

	Za krátkého říjnového dne se rychle stmívalo. Takového dne, o jakých na Žďárských vrších říkáme, že je nejlépe je prospat. Ty dny, kdy není ani zima ani podzim, kdy se zimní přímrazky mísí s dešti podzimu a větry, které se hlásily od léta, jak začaly foukat ze strnišť, pohání mlhy z bažin až do vesnic.

	K tomu když se někdy ohlásí taková podzimní bouřka, která jako by se ukryla někde ve skalách v lesích, ve vykotlaných kmenech obrovských stromů, a ozývá
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	se jako pozdrav anděla Božího hněvu, jako připomenutí trestů, seslaných živly povětří na svět, tehdy není ve vesnicích smutno, ale přímo děsivě.

	Není proto divu, že se vymýšlejí a znovu a znovu od pokolení k pokolení vyprávějí pohádky o divoké honbě, o strašidelných myslivcích, o lesních vyžlatech, jejichž štěkot, tu a tam prý slýchaný, se mění za takové podzimní bouře v divé skučení a vytí.

	Kdo nemusí, nevyjde ani ze stavení, které je na zimu obložené mechem a roštím, a přitulí se raději k teplým kamnům. Není radno se prý ani přiblížit k oknům, pohlížet na mraky, natož všetečně naslouchat bouři, dokonce pokřikovat do mraků a k lesům.

	O těch, kteří to někdy udělali a dočkali se zlé odplaty, je mnoho pohádek, jedna děsivější než druhá.

	Dobře, že svatý Havel tyto bouřky nadobro zažehnává, neboť není pamětníka, aby se po havelském posvícení ještě na horách ozvala.

	Bývá nejvíc na postrach nedbalým hospodářům, kteří zanedbají podzimní setí. I když se na horách zřídka seje ozimé žito, neboť sněhy je vyleží, přece hospodáři dbají, aby neseli samou jařici, neboť z ozimého žita se jim zdá být zrno moučnatější a stéblo delší. Proto ho tedy větší hospodáři sejí aspoň na nějaký mandel, aby byla lepší sláma na povřísla.

	Připomene-li se nedbalcům, že staré přísloví „Urbanův oves, Havlovo žito - nestavěj, sedláče, stodolu pro to!“ je vždy pravdivé, tu se vymlouvají, že zemi zamykají
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	teprve havelské bouřky, a dokud se neozve poslední bouře, je možné svěřit hroudě zrno k příštímu - na chléb vezdejší.

	Ta dnešní bouře zahnala všechny lidi do stavení, i ty chudáky, kteří se zde i onde mořili na brambořištích překopávkou a hledali zbylé brambory, aby k chudičkým zásobám na zimu přece něco přibylo.

	Z roztrhaných mraků se snášel drobounký déšť, avšak ostrý jako z jehliček, studený jako mráz. K večeru bouře ustala. Zanikala slabými, vždy po delších přestávkách se opakujícími rachoty, ztrácela se do lesů, aby se letos už neozvala.

	Byly právě čtyři dny před Havelským posvícením, které se drží všude v horách.

	Poutě se slaví různě a přátelé a známí se navzájem navštěvují a hostí se projevem dobré vůle. Ale posvícení drží každý nejraději doma, těší se z toho, co Bůh nadělil, a popřává si toho najedení a pochutnání, jako i poveselení při muzice.

	Na vesnici se už všude pilně chystalo. Hospodyně potěžkávaly a ohmatávaly krmné husy, leckde hospodář pomlaskával při pohledu na menší prasátko, tak zvané „pečínkové“, které, kde je víc lidí ve stavení, padne obyčejně na posvícení celé, jen tak že zbude pečínka na „mladé“ posvícení na příští neděli. A to se ještě o posvícení neposílají výslužky jako při adventní či masopustní zabijačce.

	Starosta a pan učitel se těšili na zaječí pečeni, neboť
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	každoročně dostávali od myslivce z nařízení lesního úřadu po zajíci a panímáma starostová neopomenula zajít do školy, aby se paní učitelové znovu optala, jak že se ta omáčka na toho zajíce, na předek i zadek, dělá. Ovšemže za tu radu vždycky paní učitelové nesla na tu omáčku džbáneček kyselé smetany.

	V malé chaloupce nejblíž lesa, který vybíhal až do polí, nebylo žádné chystání.

	Chaloupka byla vevnitř čistě vybílená, zvenčí obložená mechem a roštím, na dvorku, obehnaném plotem, byl malý chlívek pro kozu, spojený stříškou s kůlničkou, přiléhající k chaloupce tak, že se vcházelo kůlničkou do síňky.

	V jediné světničce u velikých kamen s pecí seděla u přeslice stařena.

	Nepředla.

	Bylo už temno a staré, dlouholetou prací zmozolené prsty už nenahmataly vlákna, aby je vytáhly do jemné nitě.

	Staré stařeniny oči dosud bystře viděly, sloužily jí lépe než ruce a celé tělo. Hleděla do okna, hleděla na mraky, křižovala se při každém blesku, každém zarachocení bouře. Když bouře přešla, teprve povstala a vyšla ze světničky. Obešla dvorek, postavila se na zadní straně chaloupky u plůtku a hleděla k lesu.

	Bylo zde vyrovnáno několik otýpek suchého klestí i silnějších kulánků. Stál zde špalek, na kterém se roští klestívalo. Byl notně vysekaný a místo u něho vyhloubené do dolíku.
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	Stařenka se zde dost napracovala, protože měla muže i syna dřevaři. Osekávala roští, které z lesa donesli, a silnější kousky nosívala do Žďáru na prodej. Najdou se na ně vždy kupci, hlavně chudina, taková, která se stydí zajít sama do lesů, a přece potřebuje teplo.

	Ženy dřevařů za ty „kousky“, jak se všeobecně tomuto palivu říká, utrží málo, ale utrží přece něco a několik krejcarů je pro chudou ženu vždycky potěšením.

	Nemusí na muži vymáhat peníze na mýdlo, šmolku, koření a takové maličkosti, o kterých si mužští myslí, že by nemusely snad ani být, ale které hospodyně těžko postrádají. Vždyť musí být i ta jehla, i špendlík a mužští musí mít sirky na zapálení svých „čmudidel“. To musí opatřit hospodyně, a tak se ty krejcary snaží sehnat, kde se dá.

	Je to ale trpký výdělek. Ramena i záda se pod pytli s dřívím otlačí až do krve. Víc než tři čtyři málokterá ženská na krosně unese, na trakař se většinou nezmohou.

	Stařenka prohlížela vyrovnané kulánky. Co byla vdovou, kousky na zádech do města nenosila. Vozil je tam syn na trakaři, který si pořídil. Uvezl víc, než ona unesla, zajel si do Žďáru až v podvečer, po práci. Říkal, že má už svoje známé, u kterých pokaždé prodá.

	Pikhartka si vzdychla při vzpomínce, jak chodívala s krosnou z lesa a do města, a jaksi nesměle se ohlédla. Styděla se, že nepracuje víc, že jen obstarává domácnost. Co jí zemřel muž, bydlela se synem.

	9$

	 

	Měli jen toho jednoho. A ten se jim vydařil. Hoch byl zdravý a silný, do práce jako oheň a pohledný. Snad ze všech chasníků ve vesnici nejhezčí.

	Vychodil školu, odbyl si ten postup z pasáka hus a krav až k čeledínovi a držel se ve službě ve mlýně až do té doby, kdy otec zemřel. Tehdy vystoupil ze služby a dřevařil. Říkal, že se tak s matkou, která by jinak nechala chaloupku sejít a ty tři míry pole patřící k ní by mohla sama sotva obdělat, dobře uživí.

	„Což Lojzek Pikhartů, ten si pomůže, je silák a na tu chajdu přece něco vyžení,“ říkali ve vesnici.

	A děvčata, mající z dlouholeté služby našetřeno několik desítek a trochu šatstva a prádla, na Lojzka pohlížela jako na vítaného ženicha.

	Lojzek nemohl projít vesnicí, aby na něho nevolala hned z několika stran děvčata. I dcerky z menších živností, kde bylo víc dětí a kde se mohlo „na pretencu“ počítat také tak nejvýš do dvaceti desítek, pokládaly Lojzíka Pikharta za vhodného ženicha. Vždyť za peníze je možné přikoupit pole a muž dřevař vydělává v zimě v létě. Že Lojzíkova matka ještě žila, nevadilo. Taková stařenka je v rodině dobrá pro domácí obstarávání, nebo když jde dřevařova žena za mužem do lesa, či se v létě vypraví manželé na žně na Hanou nebo do Rakous.

	Babičku mívají všude rádi také pro to pochování. I když se ženské někdy mezi sebou trochu poškorpí, přece je lépe, kde jsou dvě k práci. A k tomu znali
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	Pikhartku jako pracovitou a tichou ženu, která se ve svém Lojzíkovi jenom zhlíží.

	Lojzíka kdekdo chválil, že matku ušetří od těžké práce. Políčko obdělal se zjednaným potahem, zasel míru jařice nebo ovsa, zasázel brambory a pomohl je matce motykou okopat. Někdy pracoval třeba i při měsíčku.

	Roští z lesa nosil domů na ramenou sám, a donesla-li za ním matka oběd, směla vzít na krosnu leda koze ke stlaní trochu sítí nebo stařiny. Roští nenechal stařenu nosit nikdy.

	A přece Pikhartka vzdychala, když pohlížela k lesu. Chtěla pracovat, přestože bylo její tělo zesláblé a sedřené, jen aby neměla o syna velikou starost, o které nesměla nikomu povědět, nikde si ani postěžovat, starost, kterou jí syn působil nešťastnou vášní, kterou mu nemohla vymluvit.

	Lojzíku Pikhartovi, když opouštěl službu, nešlo ani tak o chalupu, jako o přání být volný. Přál si žít co nejvíc v lese, který miloval už od dětství.

	Nebylo mezi chlapci ve vesnici náruživějšího a dovednějšího ptáčníka nad Lojzíka. Sotva trochu povyrostl, číhal a líčil na ptáky, chycené učil písničky, předhvízdávaje jim nápěv, ptáčky prodával a vyměňoval, až se rodiče zlobili.

	I všechno jiné, co v lese žilo, měl Lojzík rád.

	Pokud šel otec jako všichni ostatní dřevaři o honech nahánět, musel vzít Lojzíka s sebou. I v zimě na liščí hony si nedal Lojzík bránit sebepřesvědčivějším mat-
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	činým napomínáním, že nastydne a onemocní. Běhal a brouzdal se ve sněhu a měl radost, když ho myslivec pochválil, že zastane mužského.

	Pokud si hoši hráli mezi sebou, Lojzek vždycky navrhoval hru na honby, myslivce, pytláky. Ve školních úlohách měl vždycky ve všech mluvnických příkladech psáno něco o lese, zvěři, myslivcích.

	Otec vrtěl nad touto zálibou hlavou a nechtěl ani slyšet, aby s ním vyrostlý Lojzek chodil do lesa.

	„Jen ty služ a drž se ve službě! Do lesa tě nechcu, nevezmu si na svědomí, aby se z tebe stal třeba pytlák!“ říkal otec Lojzkovi.

	A matka při takové řeči trnula. Zatajila před otcem, jak často Lojzek přinesl z lesa zajíce, z polí koroptev, kterou chytil do ok, jež se naučil klást sám od sebe. Otec by synka určitě odměnil výpraskem a jí by vyčetl, že chlapci nadržuje.

	Lojzíkova kořist se jí vždycky hodila k prodeji. Ve městě jí ten kousek zvěře vždy rádi odkoupili a těch několik desetníků, sotva polovina ceny za Lojzíkův úlovek, se Pikhartce dobře hodilo.

	Koupila si nějaký ten kousek plátna, kanafasu, kartounu, protože až bude stará, na nic si nevydělá. A syn, až se ožení na chaloupku, pak spíš koupí ženě a dětem.

	Kupovala si i rozličné nádobí, hrnce, misky, kutchany s míněním, že až se syn ožení, nevěsta ji nebude moct pomluvit, že nedbala, aby měla zásoby.

	Před mužem všechno schovávala. Lojzek jí nechával
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	všechny peníze, neměl ještě žádnou vlastní potřebu, a co chtěl, na to si vysloužil. Skolit, ulovit zvěř, mu působilo větší radost, než za ně utržit peníze.

	Co otec zemřel a Lojzek s matkou hospodařil sám, provozoval pytláctví skoro jako dřevaření. To mu bylo skoro jen záminkou, aby se mu mohl věnovat.

	Matka ho napomínala, měla stero obav, vytýkala si, že synovu vášeň podporovala, ale nemohla už nic víc pořídit. Lojzek pytlačil ze záliby, z vášně, z divé, nezkrocené touhy, které sám ani dobře nerozuměl. Proto nepouštěl matku s kousky do Žďáru, protože sám lépe a opatrněji prodal ukořistěnou zvěř.

	Nedbal matčiných výčitek, jejich slzí, proseb, odpovídal vždycky stejně, že když mu nebylo dopřáno narodit se mezi pány, aby se mohl stát myslivcem, vynahradí si to, jak se dá, a utržené peníze že jsou taky k dobrému.

	Brzy si pořídil pušku, kterou měl ukrytou v lese. Znal les od dětství a myslivec mu nikdy nepřišel na stopu.

	Ve vesnici nevěděli, že Lojzek pytlačí, neboť se dovedl vyhnout všemu důvěrnému kamarádství, nedbal na besedy, jeho byly jen les a zvěř.

	Zpěvavé ptáky chytal a prodával stále. Sám si dělal klece a nikoho ani nenapadlo, že ten skromný ptáčník je vášnivým pytlákem.

	Dnes byla Pikhartka nepokojná a smutná proto, že zahlédla ráno syna, jak si bral s sebou do lesa pytel. Věděla, že asi něco střelí. Řekl hned v neděli, že chce
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	mít letos dobré posvícení. Matka se bála zvěř upravovat doma, aby to někdo nezpozoroval.

	Hned po poledni, když se rozpoutala bouře, vraceli se dřevaři z lesa. Báli se pracovat za zuření živlů, kácení bylo při velkém větru nebezpečné a dalo se pracovat jenom při klání dřeva na polena do sáhů.

	Lojzek nešel.

	Matka mu schválně nedonesla oběd, aby se raději vrátil, ale on nešel a nešel. Proto byla Pikhartka smutná. Pohlížela k lesu a v temnu soumraku konečně postřehla mužskou postavu.

	Ano, byl to Lojzek. Nesl na ramenou traky s roštím.

	Matka byla přesvědčená, že nese v otepi roští jistě nějakou zvěř a raději zašla do chaloupky, aby nikdo nepostřehl, že na syna vlastně čeká.

	Dočkala se ho brzy.

	Vesele vešel, i když byl úplně promoklý, a sháněl se po obědě.

	„To budeme mět posvícení, mami, to bude posvíceníčko!“ opakoval a s chutí pojídal prostý oběd.

	Matka jenom vzdychla a na nic se ho neptala. Cekala, až jí poví sám.

	„To se mi podařilo!“ liboval si Lojzek. „Ta bouřka přišla tak šikovně, že hutekl z lesa, kdo jenom nohy měl. Drvaři, hajní i myslivci. Pan fořt zalezl asi doma do postele, budou se mu v tom nečasu ozejvat nohy, jak říká, a pan mládenec sedí jistě v hospodě a zalejvá žízeň. To jsem si, mami zlatá, šikovně, ale tak šikovně
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	střelil. Bude dnes večera, na kousku mastnýho a cibulce se hudělajou játra, zejtra můžete plíce a srdce a ledvinky huvařit z kysela a bude oběd.“

	„Pro Boha, Lojzíku, tys střelil něco většího. Snad srnca!“ lekala se matka.

	„Ba právě a zanesu ho ještě večír do Žďáru. Na posvícení rádi zvěřinu koupí a já mám svoje místa. Bude lepší, když ho doma vyvrhnu a stáhnu. Je lepší kůžu spálit, mohlo by to nějak přijít ven, kdyby třeba dali kůžu vydělat. Prodal bych ho pravda taky celýho, ale na čtvrtky to půjde lepší. Dostanu za zadní čtvrtky po půl druhy zlatce, za cemr aspoň zlatku a za přední za obě jistě půl třetí zlatky. Bude skoro sedm, ať šest jednušek, v důchodě by stál takovej srnec včil aspoň devět, deset zlatejch. A hlavu a krk ještě sníme!“ počítal Lojzek.

	„Nic mě to netěší, strachem se třesu, že tě ještě jednou šandáři povedou v řeťázkách!“ lekala se matka.

	„Toho se nebojte. O mně si lidi myslijou, že se bojím flinty. Však jste darmo před asentýrkou neplakala, až vás bylo po cely dědině slyšet. Kdo by věděl, že já mám tu zlatou píšťaličku, taje schována, že by ju ani sám čert nenašel. No, mami, nemračte se, pojďte se mnou do šupny, já toho srnca vyvrhnu, vemte pytel na maso a hrnec. Zrovna všecko huklidíme, kůžu spálíme, za parůžky taky přibyde aspoň dvaciáš. Rozdělejte oheň, na ohništi bude lepší. Spálíme to zakrváceny roští hned.“ Lojzek vstal a brousil silný nůž o brousek.
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	„Lojzíku, když to huš musí bejt, vnes to radějác sem. Chcu beztak mejt podlahu, tak to bude při jednom. V šupně by nás mohl někdo přece vidět, courajou lidi sem a tam, je po dešťů a že celej den nevyšli, vyberou se třeba na ty besedy. Já se bojím kde koho!“ matka vzdychla.

	„Skoro to bude lepší. Jen že když zde zatopíte, bude ta kůža smrdět,“ soudil Lojzek.

	„To právě bude lepší nežlivá na ohništi, ten kouř se lepší rozejde. A zrovna vohřeju vodu,“ řekla matka a už stavěla na plotnu několik hrnců. Nalila vodu, postavila na pekelec mísu na vnitřnosti, a co šel Lojzík pro kořist, zatápěla. V kamnech už bylo vyhaslo a ve světnici bylo chladno.

	Lojzek vnesl do světnice otep roští.

	Když přišel, shodil ji v kůlničce z traků, vrchní větve smrčí odhodil na hromadu a jen ty, kterými bylo tělo statného srnce obalené, ponechal v otepi. Ta byla šikovně svázaná ohebnými březovými ratolestmi, srnce by v ní nikdo nehledal. Provazy s sebou Lojzek nenosil nikdy, říkal, že pravý lesák dovede svazovat třeba jen trávou a sítím.

	„Zastrčil jsem dveře hu síňky, třebaže k nám žáden asi na besedu nedojde. A včil se do toho pusťme!“ řekl Lojzek s úsměvem a rozvazoval otep.

	Lojzek Pikhart byl, jak už bylo řečeno, silák, ale spojoval k síle při své nevysoké postavě, pro kterou se při odvodu komisi zdál jaksi „zakrnělým“, takovou mrštnost, že to bylo až ku podivu.
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	V malé chvilce rozložil roští po podlaze a stahoval srnce. Protože kůži určil ke spálení, nedbal ji stáhnout vcelku. Uřezával kusy a odhazoval je, matka je pak rychle strkala do kamen, kde plápolal oheň, jako by šlo o to uvařit a upéct celého srnce.

	Vnitřnosti hodil Lojzek na přichystanou misku, střeva a krev vyhodil z těla zvířete do putny, kterou si přinesl zvenčí.

	„Nechcel jsem to vyvrhnout v lese. Sežrala by to třeba škodná, ale mohli by to najít taky myslivcovi psi. Ten Skok je jako čert chytrej a jistě by si mě na pasece vočuchával. A ten taxi Norma, jenom promluvit. Hned bych tomu krk zakroutil. Šlápl jsem mu vonehdy naschvál na tu křivou packu, že kňaščel, jako když ho na nože beře. Ty střeva, mami, zakopejte do hnoja,“ rozprávěl Lojzek při práci.

	„Tam by je třeba vyhrabal taky ňákej pes, běhá to vokolo. Radějác to spalme, ve velkým ohňů to shoří. Tu krev vleju za tmy do škarpy, tam se to ve vodě rozejde, a přijde-li déšť, jakože přijde, spláchne to nadobro,“ mínila matka.

	„A vida, mami, vy se zahučujete na pytláctvo!“ zasmál se Lojzek.

	„Nevyslovuj to slovo, nemůžu to ani slyšet!“ vykřikla honem matka. „Je to přece jenom hřích, je to přece krádež.“

	„Ale mami, nepleťte to! Krádež je, když někdo se dobyde pod zámek a závoru. Co roste v lese a v poli,
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	to je nejvýš polní pych, a co tam živýho běhá, to patří každýmu,“ oponoval Lojzek.

	„To patří vrchnosti!“ ujišťovala matka.

	„Vrchnosti patří les, ale co je v lesi, co se tam nekrmeny a nehleděny vylíhlo, na to má každej právo. A chytnu-li Čermáka nebo stehlíka živýho, políčím-li na sedmihláska a na čížka, můžu si zabít zajca i srnca, jenom když mě žáden nechytí. Však už zejtra dojdete k židovejm koupit mouku a to ostatní na posvícení a do Žďáru pro ňákej ten funt masa a pro kafe a pro cugr, zasmějete se tomu, že to máme pěkně z lesa, jako bysme to byli někde pod smrkem našli. Ale slyšíte, dám vám peníze, koupíte kousek hovězího na polívku a na pečeňu kousek z prasete, hezky tlustý ať je, na voblíznutí. A do koláčů suchý švestky, to já rád. Krupicu na kašu a perník. To bude posvícenička.“ Lojzek luskl zakrvácenými prsty.

	Rozřezané tělo zvířete obaloval znovu v roští, kusy strkal do připraveného pytle. Ten zavázal a vynesl do síňky.

	Pak pomáhal matce odstraňovat stopy svojí práce. Zakrvácené roští strkali do kamen. Tam se oheň dusil mokrou kůži a střevy, proto Lojzek přiložil suché roští, prohrabal plamen a vybídl matku, aby na plotnu nalila trochu octa, aby nebyl zápach tak cítit.

	Matka smetla po světnici opadané jehličí a místo, kde Lojzek srnce upravoval, rychle vydrhla horkou vodou. Lojzek ještě z lebky vydloubl parůžky a schoval je zavinuté v šátku do kapsy. Pak oddělil plíce a srdce,
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	ledvinky, krk a hlavu do hrnce, který matka rychle přikryla a vynesla do sklípku, který byl vykopaný v síňce, vydlážděný kameny a přikrytý prkny.

	„Ty játra hudělejte, až přijdu, budou chutnat. Huž se těším,“ mlaskl si Lojzek a umýval si ruce ve škopíčku.

	„Radějác bych je nejedla,“ vzdychla matka.

	„I však vy budete. To je jedno, jíte-li z toho zvířete nebo z peněz, co za ně donesu. Huž zasejc prší, to je dobře, půjdu zrovna do Žďáru. Dohukliďte to s tou krví honem pryč. Tak a s Pánem Bohem.“ Lojzek vzal zavázaný pytel pod paží a odcházel.

	„Jakpak to tak neseš?“ divila se matka.

	„Dobře. Kdo mě potká, jestli v tom nečase ze stavení vyleze, bude myslet, že mám pod pažou svinuty dva, tři pytle, nesu to lehko a nevšimne si toho žáden tak, jako kdybych to nesl přes rameno. Tak se tu mějte hezky!“

	Lojzek odešel a stará Pikhartka si znovu smutně vzdychla. Bylo už dost tma, proto rozžala malou lampičku. Postavila ji na polici, aby, kdyby náhodou někdo nahlédl do okna, nemohl rozeznat, čím se zabývá.

	Rychle ještě přikládala, aby zbytky shořely. Jak prohrabávala oheň, sesunula se do otvoru kamen něžná srnčí nožka.

	„Chuďátko, jak jsi si po tym lese v zelenu skákala!“ řekla Pikhartka lítostivě.

	Zastrčila nožku dál, aby se jí zmocnil plamen a spokojeně si oddychla, když viděla, že už z kusů kůže a střev zbývá málo. Oheň byl velký, plotna dožhava rozpálená.
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	Stará Pikhartka nalila na plotnu trochu octa, aby přemohl zápach. Z malého uraženého hrnečku na polici vzala několik zrnek jalovce a hodila ho také na žhavé pláty. Lesklá černá zrnka zasyčela, poskakovala na rozžhaveném železe jako živé korálky a příjemná lesní vůně se šířila světničkou.

	Stařenka vzala putnu s krví a vyšla ven. Na zápraží se roztřásla zimou. Z oblak se lil studený déšť.

	„Bude to bouřka na chladna, bude!“ řekla si. Nevyšla ze dvorku ke strouze na silnici, jak nejdříve mínila, ale krev z putny vlila na hnojiště. Byla si jista, že deštěm úplně vsákne.

	Putnu pak postavila pod okap, aby na ni stopy krve smyl sám déšť.

	Uklidněná se Pikhartka vrátila do světničky a začala chystat synovi večeři. Dala na kutchánek kousek másla a cibuli a na to pokrájená játra. Přidala sůl, pepř, několik zrnek jalovce a brzy světničku naplnila libá vůně této myslivecké pochoutky.

	Stařenka si pomlaskla, když přistavovala na plotnu hrnek bramborů. Plotna už nebyla rozžhavená, zbytky srnce úplně shořely, ohníček vesele praskal. Stařenka játra ochutnala, kutchánek přikryla pokličkou a postavila ho do trouby. Nato usedla na pekelec a začala dřímat.

	Vtom se ozvalo zaklepání na okno.

	„Lojzek je huž tady!“ řekla překvapeně a šla otevřít. Nevzala s sebou světlo, neboť v síňce znala každý koutek, a při otvírání prohodila: „Tos přišel brzy, Lojzku!“
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	Velice se však lekla, když jí cizí hlas odpověděl: „To není Lojzek, to jsu já.“

	Pomyslela si, že to určitě přichází pro Lojzíka myslivec anebo četník, a přirazila rychle dveře.

	„Nezavírejte přede mnou, pro Boha vás prosím, to jsu já, Pepina Šímová, copak mě, tetičko, neznáte?“ ozval se ten hlas znovu.

	„Franckova Pepina? Že taky víš jednou o tetce! A dnes, v takovým nečasu, že by člověk psa nevyhnal, se vydáš přes pole! A to přes lesy na čtyři hodiny cesty! No, pojď dál,“ stařenka otevřela dveře a přes práh vklouzlo děvče s rancem na zádech. Ve tmě klopýtlo a Pikhartka šla rychle otevřít dveře do světničky, aby děvče vešlo.

	Zůstala stát s rancem, nepoložila ho a řekla se sklopenou hlavou: „Pochválen buď Pán Ježíš Kristus! Tetičko zlatá, já nemám kam jít, tak jdu k vám. Pro Boha vás prosím, nechte mě hu vás. Aspoň pro ňákej čas, nežlivá se mi podaří někde se huchytit. Hu nás službu nedostanu a nemám, kde bych zaklepala, jenom hu vás.“

	„Co se s tebou stalo? Proč si nejdeš k tátovi?“ trochu nevrle odbývala Pikhartka děvče, dceru svého jediného bratra, který žil v jejich rodné vesnici na české straně žďárských hor. S bratrem se stýkávala málo. Protloukal se životem tak jako její muž, sekyrou a pilou v zimě v panských lesích, v létě kosou a hráběmi na cizích polích.

	Vídali se jen tak jednou, dvakrát za rok o svatojanské
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	pouti na Zelené hoře nebo mariánské v Obyčtově, někdy na jarmarku ve Žďáře.

	Jako Pikhartka Lojzíka, tak měl bratr jedinou dcerku Pepinu, která sem právě přišla prosit o přístřeší. Žena mu zemřela před několika lety.

	„Když já huž táty nemám, tetičko zlatá, jsu sirotek,“ rozplakalo se děvče.

	„I pro Pána Boha! Tak on Francek je nebožtíkem! Odpusť mu Pán Bůh. A co se mu stalo?“ ptala se překvapená Pikhartka.

	„Ba, odpusť mu Pán Bůh! Nemusel jít ještě z toho světa, ba že nemusel! Nemusela jsem já bejt sirotek, vyháněná, že mě ani ve službě lidi nechcou podržet, třeba že za nic nemůžu!“ plakalo děvče, vzlykalo a spínalo ruce proti tetě.

	„Tak shoď ten huzel. Však já tě nevyženu. Ale huž pověz, co a jak. A svleč se z těch hábů, jseš všecka promoklá, sedni si ke kamnům. Až přijde Lojzek Pikhartka se zarazila v řeči.

	„Až přijde Lojzek, všecko vám oboum vypovím, tetičko zlatá, jenom mě tu nechte. Já abych se styděla vyjít na lidi. Vidíte, všecko si s sebou nesu, co jenom mám. I ty duchny po mamince, však je to sleženy, i těch pár hábků, co mám ze služby. Nestojí to za tolik, co jsem se s tím pronesla! Jsu na žmach promoklá, nejedla jsem přes den jenom krajíc chleba. Schovávala jsem se před deštěm, před bouřkou, ale co platno, musela jsem zase dálejc. Jen jsem se sílila modlitbou
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	a říkala jsem si: ,Bouřka za mnou, bouřka přede mnou, Pán Bůh sám nade mnou!' Tetičko, zaplať Pán Bůh, že zde smím zvostat!“ děvče hovořilo, svlékalo si mokré svrchní šaty a věšelo je přes bidlo u kamen.

	Vtom se opět ozvalo zaklepání na dveře.

	„To je Lojzek,“ řekla Pikhartka a šla otevřít. Za chvilku se vrátila se synem, se kterým chvilku v síni šeptala.

	Lojzek vešel promoklý, hodil svinutý pytel pod kamna a uvítal Pepinu.

	„Tak včil povídej, co a jak se stalo!“ vybízela Pikhartka děvče.

	 

	• II.

	 

	Pepina usedla u stolu a utírala si slzy, které jí znovu začaly padat z očí.

	Bylo to statné děvče s vyklenutou hrudí a silnými rameny, opálená, s rukama do tuha zpracovanýma. Tmavé oči, jejichž lesk byl poněkud zakalený pláčem, a tmavé vlasy, deroucí se v prstencích zpod šátku kolem čela, se hodily k jejímu trochu drsnému zjevu.

	„Tož povídej!“ vybízela ji tetka znovu.

	„Budeš mět asi hlad,“ napadlo Lojzka. „A já ho mám taky. Maminko, huvařily jste přece ten kousek pajšlu, co mi dal pan revírník? Dejte to sem a pojíme.“

	„Však to zde voní!“ řekla Pepina a jaksi se ušklíbla.

	„Pan revírník postřelili srnca hned předevčírem a teprvá dnes ho v houštině našli. To víš, páni se
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	štítijou, když něco drobet zapáchá, a tak jsem dostal ňákou tu flákotu,“ vykládal Lojzek sestřence.

	„A to je dobře, však jsem měla přes den jenom krajíc chleba,“ řeklo děvče. „Ale maso si sněz, Lojzek, sám, já ho mět nemusím, jen mi dejte, tetičko, pár jablek, třeba bez soli, ať se trochu zahřeju.“

	„Dáme ti, co máme,“ odpověděla Pikhartka a byla ráda, že syna napadla tato výmluva.

	Postavila na stůl kutchánek s játry a vyklopila z hrnce na čistě udrhnutou desku stolu brambory. Položila před každého lžíci, pomodlili se a začali s chutí jíst.

	Pepina rychle loupala držadlem lžíce brambory a kladla je před tetu a Lojzka. Pikhartka rozdrtila několik brambor do kutchanu mezi maso a pobízela je k jídlu.

	„Napřed snězme tohle a jabkama doložíme!“ řekla.

	Jedli a Pepina s nimi.

	„Nezdá se to zapáchat,“ řekla s upřeným pohledem na Lojzka.

	„Vymejvala jsem to asi z pěti vod,“ odpověděla Pikhartka.

	Rychle pojedli a Pepina se přitočila ke kamnům, že kutchánek i hrnec umyje.

	„Nech toho včil, až dojíme,“ řekla Pikhartka.

	Pepina poslechla a jedla zbylé brambory, ke kterým postavila Pikhartka v dřevěné slánce sůl, s velkou chutí.

	„Máte dobry jabka, tetičko! Hurodily se vám?“ ptala se.

	„Buď Pán Bůh pochválen, ano. Však chce Lojzek kou-
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	pit hušipance, stálo by to za to. Koza nám dost dojí a tak trochu těch splašků by taky bylo, prokrmil by se do masopustu a bylo by sádlo přes cely léto,“ plánovala tetka.

	„A masa a huzenýho taky!“ usmál se Lojzek.

	Dojedli. Pikhartka smetla bramborové slupky do starého hrnce a donesla putýnku na zbytky. Pepina umyla kutchan, hrnec a lžíce, vydrhla rychle stůl a otáčela se, jako by tu byla doma.

	„Vidíte, mami, to byste měly pomocnicu!“ navrhl Lojzek.

	„Coby. Jen ať hu nás zůstane, však se pro ňu práca najde. Ale včil vypověz, děvče, co se stalo s tím mým bratrem a jak je s tebou,“ vybídla Pikhartka jaksi nedůvěřivě.

	„To víte, tetičko zlatá, jak to hu nás chodilo. Když maminka humřely, šla jsem do služby. Byla bych šla huž dřívějác, ale maminka mě nechtěly pustit. Však měly jenom mě a bylo mě patnáct let, když jsem jim k smrti dosloužila. Pán Bůh jich oslav, neměly s tatínkem moc dobrýho. Když se tatínek napili, neznali světa a dělali mamince pro nic za nic zle. Párkrát jsme s maminkou v noci hutekly a schovaly se k sousedom, aby nás tatínek nehutloukli. To bejvávalo zle,“ začínala smutně svoje vyprávění Pepina.

	„Ten chlast! Že to ty mužsky nenechá s pokojem, jak jednou k ty kořalce čuchnou, propijou rozum a víckrát se jim nevrátí. To byl můj nebožtík Pikhart, Pán Bůh mu tam dej všecko dobry, přece v tomhle
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	hodnej. Napil se, ale s mírou a pak mejval tu vopicu veselou, byl samej špás a byl by se s celým světem bratříčkoval. Ten Francek, ten byl hned za mlada rváč. No, ale povídej!“ rozumovala Pithartka.

	„Musela jsem mamince na smrtelný posteli slíbit, že půjdu hned do služby, sic že bych se hu tatínka zvlčela. Oni by mě byli chtěli brát na prácu do lesa a maminka říkala, že takový žensky, ty lesačky, jsou prej jako ti chlapi, že i ty kořalce navyknou. A pak že je to na ženskou přece jenom veliký dření. Tož jsem šla do služby. Vzali mě hu nás ve mlejně za pastvicu. Huměla jsem polní prácu, však jsem s maminkou od malička na pole chodila, ale s dobytkem jsem arci zacházet neuměla, vždyť jsme neměli ani tu kočku. No za pastvicu jsem brala službu a za děvečku jsem dělat musela. Za rok jsem zvostala za mladšinku a pak jsem se dostala hned k starostovi za starší děvečku. A tak to šlo. Maminka jsou šest let pod drnem a já jsem měla jenom tři místa. Tak mě to je jistě ke cti,“ pronesla Pepina jaksi hrdě.

	„To jo,“ řekl Lojzek. „A proč jsi šla ze služby?“

	„Ptej se, proč mě pustili, skoro vyhnali,“ vzlyklo děvče. „Teda tatínek, jak tetičko taky víte, říkali, že co je v lesi a v polích živýho, roste pro všecky a ne jenom pro pány. Rád si zapytlačili, a co já pamatuju, byli čtyřikrát pro pytláctvo v hareštu. Dost se nebožka matka naplakaly, naprosily, nic platno. Říkali tatínek, že bejt prej pro pytláctvo v hareštu není hanba, to
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	prej je tak, jako když se chasníci seperou a jsou za to zavřeni. To prej je pro lepší kuráž pro podruhy.“

	„I že se nebál božího trestu za takovou řeč,“ prohodila Pikhartka a pohlédla ostře na syna.

	„Tak vida, strejc,“ podivil se Lojzek.

	„A tak asi před tejdnem jsem nesla tatínkovi čistou košilu a podvlíkače,“ vyprávěla Pepina, „dovolily panímáma, jako všade, kde jsem byla, že smím tatínkovi vyprat. Však jsem za to musela zasejc vypomoct při jiný práci, i třeba v neděli. A tak s tou košilou přijdu a tatínek na mě, nemám-li prej pár grejcarů, že potřebujou, že mi je dajou, že vijou o srnčím. Prej si to vodstřelijou a budeme mět na posvícení oba dobře. Že prej chcou koupit prach a broky a pak mi dajou celou zlatku. Já jsem prosila, ať toho hříchu nechajou, ale tatínek mi vynadali. Musela jsem jim donést čtyřicet grejcarů, víc jsem neměla, a pantátovi jsem si netroufala říct. A tatínek si koupili, co chceli, a šli do lesa a toho srnca zastřelili. Dom to zvíře ale nepřinesli, chytil jich myslivec při vyvrhování a hned jich hnal až na fořtamt. Srnca mu na záda pověsil, ruce dozadu svázal a holí a karabáčem popoháněl.“ Pepina hlasitě plakala.

	„Tohle bylo tak potřeba,“ spínala ruce Pikhartka.

	„Proč byl strejc hloupej a dal se chytit. Věděl-li o srncovi on, věděl jistě i myslivec. A pak - starej lesák a nevyzvědít, kdy je myslivec doma a kdy jde do lesa,“ zabručel Lojzek.

	„Hnal myslivec tatínka přes dědinu, stavil se hu
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	starostů, no, já jsem sloužila hu Vostrejch, hned naproti starostovejm a myslela jsem, že rozumu pozbudu, když se začali lidi sbíhat. To bylo rámusu. Pytlák, zloděj, syčák, křičeli kluci i chasa. Panímáma mi povídaly: ,Běž, holka, a pros.‘ - Běžela jsem, jak jsem jen byla hu práce. Bosa, v modračce, režnej fěrtoch, špinavej šátek na hlavě. Prosila jsem myslivca, když nechce tatínka pustit, ať alespoň mě nechá nést toho srnca. Vyšklíb se mi, a jak praštil po tatínkovi karabáčem, tak praštil po mně. Mám fialový pruhy po zádech i po rukou. Na fořtamtě mě ani dál nepustili. Tatínka hned zavřeli a já jsem se musela vrátit. Jak jsem šla dědinou, pokřikovali na mě kluci: ,Pytlákova Pepina!‘ A doma mi řekla mladšinka, kady že prej cárám, že za pytlačinu dělat nebude. A při večeři koukali po mně s pacholkem i s pastvicou jako po ňáký prašivině, poštuchovali se a šeptali. Ráno šel starosta na fořtamt, musel dosvědčit, že tatínek byli huž koliknáctkrát trestanej pro pytláctvo. A když přišel, zavolal si na našeho pantátu a ať mně jako vyřídí, že tatíka tak brzo nehuvidím, že to s ním dojde tenhlekrát na kriminál.“

	Pepina žalostně vzlykala.

	„Chuděro, to ti bylo zle,“ litovala ji tetka.

	„Takovej táta nepomyslí, že může děcko za něj trpět,“ prohodil Lojzek.

	„A že je žáden nepolituje,“ dodala Pepina. „Měla jsem zle, prstem po mně hukazovali, kdo jakživ k nám k Vostrejm do stavení nepřišel, přišel, jenom aby se na mě podíval a zeptal se, co a jak s tou pytlákovou dcerou.
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	Na svy huši jsem slyšela, jak žensky panímámě radily, ať si mě ve stavení nenechává, že budu jistě prej krást. A kriminálníkovu dceru že je hanba mět hu sebe.“ Pepina opřela hlavu o ruku a druhou ruku křečovitě zaťala v pěst.

	„Hanba mělo bejt těm, kdo to řekli,“ zahuboval Lojzek.

	„A to se tatík v tom hareštu rozstonal?“ ptala se Pikhartka.

	„Snad z těch ran od myslivca,“ domníval se Lojzek.

	„Nevím, stonal-li nebo ne. Ale tolik mi řekl náš starosta, že když tatínkovi pověděli, že ho dovezou druhej den k tomu kriminálu - co já vím jak a kam - tak že začal prej nadávat. Tak ho zavřeli prej do tmavšího hareštu a nedostal ten den jest. A ráno, když pro něj přišli, našli ho voběšenýho.“

	„Ježíši Kriste!“ vykřikli oba posluchači.

	„Na dveřích na pantu se voběsil, na svým řemeně. Já jsem hned běžela na fořtamt, tam mi řekli, že tatínka dovezli do márnice. Letím tam, tam mě nepustili, byli tam jakorát páni doktoři a rozřezávali tatínkovo tělo, to prej musí bejt. Plakala jsem, až jsem skučela, litoval mě starej hrobář, co tam vobcházel a pro tatínka hrob kopal. Hu samý zdi za mámicou, v takovým koutě, co jenom kopřivy a bodláčí rostou, humrlčí truhlu huž měli připravenou, jenom z nehoblovanejch desek, jako ňákej truhlík. Hrobař přinesl ze svy chalupy putnu s vápnem a jenom tak štětkou nalíčil na víku kříž. Div mi to srdce nehutrhlo,“ Pepina dopadla čelem na stůl.

	29$

	 

	„I žes, chuděrko, z toho nezešedivěla, že se ti do hlavy nedalo,“ litovala plačíčící Pikhartka děvče.

	„Jestlipak majou ti lidé svědomí,“ zahučel Lojzek.

	„A žes pro mě aspoň nevzkázala.“

	„Kde by mě bylo napadlo. Sotva jsem dočkala, až byli páni hotovi. Pak vnesl hrobař s ňákým mužským tu truhlu do márnice a tatínka huložili. Nesměla jsem tam, nehukázali mi tatínka, nemohla jsem mu ani kříž hudělat, ani se s ním rozloučit. Zrovna víko zatloukli a truhlu do hrobu spustili. Bez vejkropu, bez modlení, jenom já jsem se nahlas Otčenáš modlila. A tak mi tatínka pochovali. Jak dlouho jsem tam plakala, ani nevím. Došla jsem dom k večeru a tu mi ani žáden neřekl: ,Potěš tě Pán Bůh.‘ Jdu po práci, žáden si mě nevšímal, až když bylo po večeři, povídá mi pantáta, že mi jako dává vejpověď, že prej nechcou ty druhy se mnou sloužit. Že prej by bylo dost hanba sloužit s pytlákovou dcerou, natož s dcerou po samobijci. A pro ně, pro Vostrejch, že je taky jako haňba, mět takovou osobu prej ve stavení,“ vyprávěla Pepina s bolestným výrazem v pohledu.

	„Bylo by haňba pro tebe zůstat u takovejch lidí!“ řekl Lojzek.

	„Prosila jsem pantátu, ať mě nevyhánějou, nic plátno. Jenom přes noc že mě nechajou ve stavení, řekli, a ráno ať si jdu hledat službu. V dědině že ju asi nedostanu. A asi nikde, kde se o tatínkovi dozvědijou. Copak se lidi nedozvědijou? Taky od Bartoňů, co tam
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	tatínek vostávali v podružstvu, že vzkázali, ať si dám ty krámy po tatíkovi, kam chcu, prvejc ale že musím zaplatit, že je tatík prej dlužen za půl léta, celech šest reňskejch za nájem. Já jsem měla ze služby vybráno, řídila jsem si šaty a botky, dobírala jsem jenom dva zlatý a plátna na košile a kousek kanafasu mi panímáma odměřila tak, jak jsem měla vyjednáno do Vánoc. To že prej mi přidává jako za len. Měla jsem k službě sázeny dva pytle jablek, tatínek mi prodali hned po sklizni všecky židovi do škrobky a setej mejtník lénu. Ten len že huž teda nedostanu, kde prej by mě sháněli, až bude vytřeno,“ Pepina se skoro usmála.

	„Bárci, to jako bys šla ze světa,“ prohodil Lojzek zamračeně.

	„Šla jsem tedy k Bartoňom,“ pokračovala Pepina. „Hubačili zle na tatínka, kde prej najdou jinýho podruha, každej prej se bude štítit stěhovat se po voběšeným. Div mi to srdce nehutrhlo. A že jsem neměla peněz zaplatit ten dluh - kdo ví - jak to s tím taky bylo.“

	„Baže, lidi, když vidijou, že je člověku zle, ještě zlýho přidávajou a nestydijou se chudáka a k tomu sirotka hutisknout,“ láteřila Pikhartka.

	„Ještě si kladli ty Bartoňovi, jako že mi prokazují dobrodiní, že vzali ode mě místo peněz tu starou postel a truhlu po tatínkovi, jeho boty, pilu a sekeru, snad to stálo víc, snad ne. Co jsem s tím měla dělat. Svázala jsem peřiny a ty hábky a kam že mám jít, se rozmejšlím. Jenom na vás, tetičko, jsem vzpomínala, však
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	žádnýho na světě nemám nežlivá vás. Pro Boha vás prosím a tebe taky, Lojzek, nechte mě hu sebe, nežlivá lidi na to mý neštěstí trochu zapomenou a vezmou mě zase někde do služby. Chcu vám všecko hudělat, do lesa za Lojzkom půjdu, snesu topení, popravím kozu a toho hušipanca, koupíte-li ho. Jenom se nade mnou hustrňte,“ prosila Pepina.

	„I kdo by tě, chuděro, mohl poslat zasejc mezi ty lidi, vždyť by tě huštvali,“ litovala ji Pikhartka.

	„Jen zůstaň hu nás, maminka potřebuje si vodpočnout a práca se pro tebe taky najde. Pán Bůh vodpusť nebožtíku strejcovi, ale špatně to dotáhnul,“ dodal Lojzek.

	„Ale včil pojďme spát,“ vybízela Pikhartka. „Pepino, budeš líhat na peci. Lojzek spí na posteli a já si stelu na lavicu. Dobře, že máš svy duchny, to víš, hu nás bejvalo málo hus, tak jedna dvě za rok i za dvě léta.“

	„Taky můžou bejt, kdybyste byla mladší, byl bych vám třeba hned letos dvě, tři k vobhlídání koupil. No, včil s Pepinou to půjde! Ale já jdu spát,“ poklekl u postele a modlil se.

	Pepina rozvázala uzel a hodila si peřiny na pec. Byly také promoklé. Už si ani nedovedla představit, jak tu cestu mohla ujít. Jen se znovu zachvěla, když si vzpomněla, jak jí déšť šlehal do tváře a smáčel šaty, jak ji v úkrytech roztřásala zima, jak měla hlad, když jí ráno dala selka pouze krajíc chleba, protože pro lítost snídani nechtěla. A s jakým strachem směřovala cestou k vesnici, kde
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	bydlela teta. A jak byla ráda, jak uviděla světlo v tetčině chaloupce, kde byla snad asi třikrát v životě.

	Pepině se vyprávěním o prožitém žalu ulevilo a přijmutí u příbuzných ji v rozbolestněné duši mile zahřálo.

	Ulehla a rozhlédla se po nízké jizbě s myšlenkou, že našla domov. Klidně usínala, jako když se ptáče uštvané bouří uchýlí do teplého hnízdečka. Už se nebála lidí, byla u svých, ti se k ní hlásili, přijali ji a měla střechu nad hlavou. Nad tou mladou hlavou, které se tak těžce dotklo neštěstí, která v několika dnech protrpěla víc, než mnohý člověk v několika letech, dokonce v celém životě.

	Pepina klidně usnula a probudila se, když šero svítalo do okna. Šero podzimního dne, rozplizlé, nesoucí v sobě vlhko a chlad.

	Stará Pikhartka už pocházela sem a tam.

	„Dej vám Pán Bůh dobrýtro, tetičko. Pročpak mě necháte spát?“ zvolala Pepina a slézala z pece.

	„I jen se vyspi, je ti přáno,“ odpověděla tetka. „Máš, chuděro, se z čeho vyspávat.“

	„Musím přece něco dělat,“ a Pepina už zatápěla.

	Lojzek ještě spal.

	Připravila s tetkou koze pití, donesly jí ho a Pepina podojila. Mléko vnesla do sklípka, podle Pikhartčina pokynu přinesla jiné a vařila zaklechtanou polévku. Pikhartka postavila k polévce hrnek brambor a větší hrnec pro kozu.

	„Slepice nemáte, tetičko? Zde voblíž lesa byste mohla ňáký mět,“ řekla Pepina.

	„I měla jsem čtyři, ale zanášelo to, toulalo se to v polích,
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	já jsu na tu drobotu stará, milá holka!“ odpověděla tetka. „Prodala jsem je, beztak člověk se s tím párá pro jiný lidi, kdypak se hudělá ta nudla do polívky nebo ten knedlík.“

	„A měly byste to vařit, já rád!“ ozval se Lojzek, který se venku umyl a přišel opět do světnice.

	„No včil, když budeme mět mladou kuchařku, já mám ty ruce huž ztrvrdly,“ odpověděla matka.

	Posnídali a Lojzek se chystal do lesa.

	Domníval se, že asi nebude mnoho práce, protože je po včerejším dešti mokro, ale že bude dobře se podívat, kde nastane nové kácení.

	„Ten pytel vyperte, mami, nebo ty, Pepino,“ řekl a ukázal na svinutý pytel, který hodil pod lavici.

	„Je zakrvácenej, viď?“ ozvala se Pepina a kolem úst jí zahrál úšklebek jako včera, když pochvalovala vůni masa. „Ano, to jak jsem nesl si v něm to maso od pana revírníka,“ odpověděl Lojzek.

	„Poslouchej, Lojzek, přede mnou nemusíš lhát, taky mi nenalžeš. Tys nedostal nic a nic nezapáchalo, tys někde srnca vodstřelil. Já znám, holečku, taky ty pytlácky pranostiky, dost jsme se s nebožkou maminkou kvůli nim naplakaly. Nemusely by tetička na plotnu lejt vocet a sypat jalovec, aby nebylo cejtit zvěřinu, kdybys ju byl dostal. A nebyla by putynka venku na dešti, aby se krev lepší spláchla a v kamnech v popelu by nebyly kosti a tady kolem prsku srnčí chlupy, to jste pálili běhy a kůžu. V celým tom
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	mým smutku jsem si toho všimla.“ Pepina pohlédla ostře na Lojzka.

	„No, bylas v dobry škole hu strejca, nezapřeš, že jseš pytlákova,“ zasmál se Lojzek, aby přemohl svoje zaražení.

	„To ještě scházelo,“ řekla Pikhartka a vyčítavě pohlédla na Lojzka.

	„Aspoň se Pepina nemusí zahučovat. A jářku, holka, když víš co a jak, když dovedeš poznat, co bylo, dovedeš taky huklidit a víš, že prvně se musí mlčet,“ pronesl Lojzek už zase volně a popleskal Pepinu po rameni.

	„To vím a znám. A dokud hu vás budu, nebudu v ničom na škodu. Ale poslouchej, Lojzek, něco ti hukážu.“

	Pepina šla ke svému huzlu, z kterého byla včera večer jen peřiny, zhlavec a duchnu vyňala, odhrnula složené šaty a vyňala malý uzlík. Rozvázala bílé plátno a Lojzkovi před očima rozvinula starý odřený řemen, opasek.

	„Co je to?“ ptal se Lojzek udiveně.

	„To je ten řemen, na kterým můj tatínek skonali. To je konec pytláctva,“ řeklo děvče.

	„Pán Bůh tě k nám přivedl, holka!“ zvolala Pikhartka. „Co se mu namluvím, aby toho nechal a –“

	Já mu domlouvat nebudu, tetičko, já ne!“ dušovala se Pepina. Já jsem v tom taky vždycky hřích viděla, ale včil, co jsem seznala, že páni nelitujou a nešanujou, když dá člověk smrtelnou dušu za zvíře, a pak křesťana jako zvíře rozřezávajou a zahrabat nechajou, tak mám v srdci, jako když mi tam žluči nalije. A proti pánům bych
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	hned měla kuráž na pytláctvo. Proto Lojzkovi ten řemen hukazuju, aby si dal pozor a nepřišel z nevopatrnosti do neštěstí. Nemračte se, tetičko, přišla jsem k vám přece snad na dobry, však se říká, že provaz z voběšenca přinese štěstí, no a já jsem přinesla s sebou řemen - to je snad jedno.“ Pepině jiskřil v očích a chvěl se kolem rtů úšklebek.

	„My si porozumíme, holka, to huž vidím,“ zaradoval se Lojzek. Stiskl Pepině ruku a odcházel do lesa se slovy, že pokud nepřijde, ať mu Pepina donese oběd.

	Po Lojzkově odchodu Pepina douklízela a pak namočila do putynky pytel. Přinesla si vodu ze dvora. Omyla okeničku u kamen, na kterou se zachytily srnčí chlupy, vyhrabala popel a přebrala z toho kůstky ze srnčích běhů, které znovu vhodila do pece.

	Pikhartka usedla u okna a pohlížela mlčky na děvče (digr v1ew). Její pracovitost se jí líbila, ale zalekla se hovoru neteře se synem, že nemohla najít slova, jakými by děvčeti sdělila svoje obavy, které jí naplňovaly mysl.

	Pepina to zpozorovala.

	„Nic se nebojte, tetičko, já Lojzkovi v pytláctvu nadržovat nebudu, jen v tom mu pohukážu, kde by nebyl dost vopatrnej. A huklízet budu, mám lepší voči nežlivá vy, jenom mě mějte trochu ráda,“ oslovila Pepina tetu.

	„Kdo by tě neměl, ty chuděro, rád, když jsi po bratrovi! Pán Bůh mu vodpusť. Krev není voda. A pak za to, cos zakusila, tě musí mět člověk rád. Jen mi ale Lojzka

	36$

	 

	radějác zdržuj, je jako zapálenej do toho myslivcem,“ vzdychla Pikhartka.

	Po chvíli si Pepina uložila svoje věci do almary a truhly a hodlala si šít, jen co se trochu poohlídne, košile a sukni z obdrženého plátna a kanafasu, které dostala ke mzdě.

	Vyptávala se Pikhartky, kam by mohla chodit na výdělek. Tetka soudila, že se pro ni najde práce v pazdernách a u sedláků na mlatě, neboť kdo chce dělat, práci najde.

	Uvařily oběd, a protože se Lojzek nevrátil, pověděla Pikhartka Pepině, kudy má jít, aby došla na místo, kde asi dřevaři pracují.

	Pepina zavázala hrnek s trpalkami do vlněného šátku, přiložila krajíc chleba, a když našla v kůlničce krosnu, kterou Pikhartka nosívala, chystala se do lesa.

	„Hned první den hu nás robotíš,“ povzdechla tetka.

	„K tomu jsu na světě, tetičko. A ráda vás zastanu. Však jsem toho dost zkusila, co je to dělat pro cizí lidi, který člověka pak neznajou, padne-li do neštěstí. To je, jako bych dělala pro sebe,“ řekla Pepina, vzala si provazy a spěchala k lesu.

	Vrátila se asi za hodinu a nesla velikou krosnu roští. Protože nepršelo, hned se chystala, že je seseká, aby bylo trochu kousků na prodej.

	„Holka, ty jseš jako stará lesačka,“ divila se tetka.

	„Ještě to trochu pamatuju, jak jsme s nebožkou maminkou, Pán Bůh ju oslav, k lesu chodívaly. Jen že včil víc hunesu. Já musím dělat, tetičko, hodně dělat,
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	sic by mi lítost i srdce i dušu hutlačila. Tak jí do smrti nepozbydu,“ vzdychlo si děvče.

	„Poslyš, holka, já jdu zejtra do Žďáru něco koupit na to posvícení, tak půjdeš se mnou a –“

	„Ponesu to,“ vpadla Pepina tetce do řeči.

	„O to nic. Ale já myslím, jak je po starodávnu ve zvyku, když někdo náhlou smrtí je postiženej, že jde, kdo z přízně může, do kostela k správě Boží. Tož tu pobožnost vykonejme za tvýho tatíka, aby mu byl Pán Bůh milostiv,“ navrhla Pikhartka vážně.

	„Tak ano, tetičko,“ Pepinu polily slzy.

	Stalo se tak a Pepina, když s tetkou odcházela z kostela, jí políbila ruku a znovu prosila, aby ji u sebe nechala.

	„I to víš, že budeš naša!“ slíbila Pikhartka. „Sám jemnostpán mi řekli, že budu mět zásluhu před Bohem, když se ujmu sirotka.“

	Nakoupily potřeby na posvícení a vracely se domů. Cestou Pikhartka opět rozebírala otázku, zda není pytláctví krádež a zda se nedopustila hříchu, když od syna přijala peníze.

	Pepina rozumovala, jak od otce slýchala, že pytlačení není krádež, a soudila, že je asi jenom všedním hříchem, protože katechismus se o něm nezmiňuje.

	„Když je člověk chudej,“ vzdychla Pikhartka a s neteří se shodly na tom, že hřeší-li chudí lidé na panském majetku, hřeší zase páni na chudých lidech všelijakým utiskováním, a tak že se to vyrovná.

	Přestože byla Pepina ještě smutná a celá ustrašená,
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	strávili u Pikhartů posvícení příjemně. Lojzek nešel kvůli sestřenici ani k muzice s tím, že má přece po strýci také smutek, ať skončil jakkoliv.

	Po vesnici se brzy rozneslo, že mají u Pikhartů „schovanku“, a tetky a kmotry došly na besedu jenom kvůli tomu, aby to děvče po pytlákovi viděly. Chtěly by od Pepiny vždy znovu a znovu vykládat tu smutnou kroniku o tatíkovi, ale Pepina nebyla mnoho od řeči. Řekla krátce, že je sirotek a že pro tatíkovo neštěstí přišla o službu, že je ráda, že jí tetka a bratranec poskytli přístřeší, a bude ještě radši, pokud jí lidé z vesnice dají práci.

	Zámožnější ženské slíbily a Pepina se těšila, že nebude tetce na obtíž, protože se při práci mezi lidmi nají a tetce může přispět ještě penězi.

	Lojzek ale rozhodně řekl, že peníze od ní nikdy nevezmou, že jim pomůže prací, a za ostatní, co si udělají navíc, ať Pepina jim, ať oni jí, bude z obou stran upřímné zaplať Pán Bůh.

	A tak byl u Pikhartů ten posvícenský den opravdu hezkým posvíceníčkem, na jaké se Lojzek těšil. Dobrá vůle jako by vanula celým stavením, jako by vzdorovala mrazu vanoucímu zvenčí, oproti kterému se v kamnech zatopila veselým ohníčkem.

	Pikhartka upekla koupené maso, napekla koláče, navařily se knedlíky, ženské ovšem nezapomněly na milované „kafaty“ a Lojzek poslal Pepinu pro pivo.

	Vyprávěli si o všem, na co si mohli vzpomenout.

	Pepina se držela, aby se nerozplakala, protože jí bylo
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	chvílemi velice teskno. Vzpomínala, jak loni nesla tatíkovi posvícenskou výslužku, sotva okusila maso a pečeni, jen aby měl tatík nějaké to lepší sousto. I koláčů si nechala jen tolik, co nutně potřebovala k najedení, a nahradila si to všechno veselým poskočením při posvícenské muzice.

	Letos - letos by si jí nikdo ani nevšiml, kdyby šla k muzice, všichni by se štítili dcery pytláka, samobijce. Jak byla ráda, že je u tetky, že nemusí mezi cizími lidmi snášet nevraživé pohledy, uštěpačná slova.

	Pepina měla dost hezké sváteční šaty, které si pořídila ze služby, nebyly však tmavé a tetka usoudila, že by přece měla po tatíkovi nosit smutek. Ale nebyly peníze a Pepina musela odbývat smutek jen černou zimní jupkou a starým černým šátkem, který měla po matce.

	V pondělí o posvícení šly s tetkou do kostela na zádušní pobožnost a Pepina zase pro tatíka bolestně plakala.

	„Asi na Dušičky abys si zašla tam na českou stranu, na tatíkův hrob. Tam se ti hulehčí,“ řekla Pikhartka neteři.

	„Nepůjdu tam, tetičko, snad tam nikdá nepůjdu!“ zvolalo děvče. „Nemohla bych se pomodlit, jak se dítěti za otca patří. Mám v duši zlost na ty pány a na ty lidi, co toho všeho byli vinni. Ani tatínek nebyli tak vinnej, to jsem teprva seznala, když jsem si to všechno rozmejšlela, jak jsem v ty poslední letošní bouřce k vám šla. A Lojzek to taky říká.“

	„Což Lojzek,“ prohodila stařena nevrle a semkla pevně rty.
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	O mladém posvícení, za týden, si Lojzek zašel přece k muzice.

	„O vostatcích půjdeš se mnou k muzice, sám tě na voračku provedu,“ řekl Lojzek Pepině.

	„Ba ne, nepůjdu mezi lidi, nechcu, aby mi vyčítali tatíka a jeho hřích. Radějác s tebou půjdu do lesa, mezi stromy, vždycky, Lojzek, když mě budeš potřebovat,“ odpověděla Pepina s jiskřícíma očima.

	„Dobře,“ usmál se Lojzek. „Nebojíš se lesa? Ani v noci ne?“

	„Odnaučila jsem se bát od ty chvíle, co jsem v ty bouřce šla. Ta bouřka mi zalehla do duše a od ty chvíle jsu celá zjinačená,“ odpověděla Pepina.

	„Pomoz nám Pán Bůh, to se mi nezdá bejt k dobrýmu,“ vzdychla si Pikhartka a přidala k večerní modlitbě Otčenáš za odvrácení zlého, jehož se bála, ale nevěděla, jaké by to zlo mohlo být, přesto tušila, že se blíží -.

	 

	• III.

	 

	Přikvačila zima se svými závějemi a pokryla na dlouhou dobu svojí vlády hory sněhem.

	Ve vesnici bylo ticho, lidé před mrazem zalézali a uznávali za dobré ten nudný zimní čas prospat.

	Skoro všude se jedlo, jak se říká „na dvojí zápřež“. To se zrána vstane, poklidí se dobytek, kde jaký mají, zatopí se a zase ulehne. Ta dřímota se už dostaví a k deváté hodině, kdy už není třeba svítit, se vstává „doopravdy“.
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	Uvaří se snídaně a k obvyklé polévce se přidá hrnek brambor. Někde se omastí, někde jenom posolí, někde stačí bez omastku i bez soli.

	Kde je v domě chlév, přidá hospodyně každému krajíček, kde není mouka, byť i černá, i na ty pekáče nazbyt, slouží za zákusek mezi dnem studené brambory nebo od podzimu nasušená, na řízky nakrájená nebo třeba i syrová řepa.

	Pak se nejí, až zase k večeru.

	Se soumrakem, asi ve čtyři hodiny, vaří hospodyně druhé pojedení. Opět polévku a k tomu kousek „vydatnějšího“ jídla: kaši, trpalky, bramboráčky, knedlíky, brambory, hrách, řepu, podle možností.

	Někde víc, někde méně maštěné, někde zase jenom brambory, to je za oběd i za večeři jako ranní pojedení za snídani a oběd.

	Lidé se tomu někdy smávají proto, aby nad tou bídou nemuseli plakat.

	V té spořádané chaloupce u Pikhartů se vařilo skoro také tak, ale přece jinak. Než odešel Lojzek do lesa, posnídalo se, a okolo poledne běžela Pepina za ním a nesla mu v hrnku ovázaném vlněným šátkem polévku od snídaně, nebo brambory se zelím.

	Naložila na krosnu roští, vybrala si z hromady oklestěných větví vždy nejsilnější suky a hleděla se dostat domů, aniž by se dala s ostatními dřevařkami, které za muži a syny došly, do velkých řečí.

	Když pak Lojzek před soumrakem došel domů a nesl
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	na trakách rovněž roští, byl připravený pořádný oběd, při kterém nikdy nescházel omastek a chléb se krájel z bochníku.

	U Pikhartů bylo dobře a nic nescházelo.

	Pepina jako by donesla Lojzkovi ještě větší chuť k práci, tak se snažil. A Pepina odplácela příbuzným za poskytnutí domova upřímnou přičinlivostí.

	Stará tetka nesměla na nic sáhnout. Pepina obstarala všechno.

	Kozu měla až rozmazlenou, jak ji ošetřovala. Prasátko, které Lojzek skutečně koupil, vypadalo v kotci, který mu u kozy v dost prostorném chlívku zřídila, jako v plenkách.

	Pokud nebylo příliš zima, sekala Pepina na dvorečku, kde stále odmetala a prohazovala sníh, roští a kousky rovnala do kůlničky, kterou s Lojzkem brzy po Pepinině příchodu prodloužili střechou z roští, a slibovali si, že po jaru postaví sloupky a kůlničku rozšíří šindelovou střechou. Pak se pod kůlničku vejde i posada pro slepice a kotec na několik housat, ujišťovali jeden druhého.

	Housata hodlala Pepina koupit ze svého výdělku. Žádali si ji stále do pazderen, protože brzy získala pověst zručné a pilné dělnice. Noční práce v pazdernách ji neunavovala, zrána se hodinu dvě prospala, odpoledne si trochu zaklímala na pekelci u kamen. Říkala, že spí tak tvrdě, že hodina spánku nahradí hodiny dvě.

	Hospodyně ve vesnici by vzaly Pepinu od Vánoc do služby, ale holka nechtěla. Říkala, že by jí přece tu
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	a onde lidé vyčetli tatíka a že by se jistě pohádala. Tady u Pikhartů je jí dobře. Nechce nic zadarmo, všechno si odslouží prací a pro sebe si vydělá.

	Z pazderen vždycky nosila domů jídlo a nepřestala, dokud si pro sebe tetka nevzala nejlepší kousky. A po výplatě vždycky donesla kávu, cukr a cikorku, i když se s ní za to Lojzek i tetka vadili.

	„Však jsu vaša!“ odpovídala Pepina na domluvu, proč to dělá.

	Také si z pazderen vždycky donesla kousek lnu. Ať jsou hospodyně sebepřísnější a „třelky“ prohlížejí, zda si ze lnu neukroutily aspoň podvazky, aby mohly kousek odnést, a odcizený len bez okolků berou, přece jim pazderačky trochu lnu odnášely a měly na to zašívání, jak říkaly.

	To není krádež, ale šikovnost, poučují staré „třelky“ mladší a chlubí se navzájem, jak je která šikovná.

	Len dovedou vplést i do vlasů. To ale Pepina do svých tmavých vlasů nemohla, neboť hospodyně snímají pazderačkám při prohlídce i šátky z hlavy, ale měla zase jiné nápady a nikdy nepřišla s prázdnou.

	Len si ukládala a těšila se, že si snese aspoň tolik, aby měla přízi na jednu košili. Nosila si také „cucky“ a koudel, aby si našetřila na sukni „režnicu“.

	Na tetčino napomínání říkala, že v ničem nevidí krádež, neboť od tatíkovy smrti ví, že je každý blázen, kdo šetří cizí majetek, když se lidé na jednom člověku mstí za všechny, které nepřistihli.

	A Lojzek s ní souhlasil.
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	Pytlačili společně. Do ok chytali koroptve a kvíčaly a Pepina je brzy dovedla ve městě prodat tak šikovně, že Lojzek raději poslal ji, než aby šel sám.

	Pokud šla Pepina k sedlákům na mlat, jak se v zimě chodívá od snídaně, asi od deváté hodiny, kdy už je úplně světlo, až do šera, takže hospodyně pro mlatce uvaří pouze oběd, ke svačině dají chléb a kořalku, také vždycky něco donesla domů: trochu zrní, kousek slámy, hrst nevymláceného obilí.

	Koupila čtyři mladé slepice, které dostala lacino, a těšila se, že na Hromnice už budou snášet vajíčka. Dobře je krmila a Lojzíkovi slibovala nudle do polévky, někdy vejce na svítek a třeba i jen tak uvařené na chuť.

	Pikhartka tu a jindy Pepině marně připomínala, jak říkala, že nebude Lojzka v pytlačení podporovat, pouze o něm nebude s nikým mluvit. Ale Lojzek přemluvil Pepinu k pytlačení úplně.

	Pokud šla na mlat, bral si na poledne do lesa jenom chléb a kořalku a na trakách pak donesl co nejvíce roští. Měli ho na dvorku velkou hromadu a těšili se, že zjara za kousky hodně utrží.

	Stará Pikhartka stále tušila jakési zlo a nemohla se těšit nadějemi na celkové zlepšení, na ten kousek blahobytu, který si oba mladí lidé slibovali připravit.

	Na ostatky zabíjeli u Pikhartů hezky povyrostlé prasátko a drželi zabíjačku, o jaké se staré Pikhartce nikdy ani nezdálo.

	Lojzek nedal jinak a Pepina s ním musela na ostatky
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	k muzice. Byly veselé „voračky“ a Lojzek vzal Pepinu k tanci „na vyplácení“ sám. Vyplatila se třemi desetníky, tak jako děvečky sedláků.

	Nerada slyšela, jak peníze cvrnkly na talíř postavený před muzikanty, bylo jí jich líto, jak tetce řekla, ale stálo to přece za to.

	Po Lojzkovi ji vzali tančit druzí chasníci. I selští synkové ji jeden po druhém provedli, neboť to dělávali „o voračkách“ všem děvčatům, třebaže jindy s děvečkami netančili.

	A tak byla Lojzkova sestřenice jaksi nadobro uvedena mezi lidi a nebála se víc, že jí bude předhazováno, že je pytlákova, že tatík skončil sebevraždou ve vězení.

	Zima v Pikhartově chaloupce utekla, že se ani nenadáli.

	Na jaře přibylo práce. Koza měla dvě kůzlata a Pepina nedovolila jinak, než se obě musela odstavit. Tetce vypočítala, že na podzim dostanou za vyrostlou kozičku víc než nyní od řezníka za kůzle. Vesele se chlubila, že pro všechno snese z lesa a polí potravu.

	Stará může, pokud stačí, pást. Za chaloupkou k lesu byl příkop a tam si kozy už něco vyberou. To mlsnější se nachystá doma.

	Na pole letos naseli u Pikhartů ječmen a oves. Chléb se kupuje tak jako tak a toto obilí bude dobré pro kozy, prasátko, husy a slepice. Hodlali koupit na podzim prase a hned zjara housata.

	Pepina také hodlala dát sedlákovi hnůj na brambory, jak se říká, na jeden užitek. Sedláci si hnůj na pohno-
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	jení od chudých lidí brali rádi, neboť s tím není mnoho práce a je lépe, než nechat pole úhorem. V prvním užitku si lidé pro sebe vypěstují brambory a sedláci mají bez práce pole pro příští rok vyhnojené.

	Na to, že se tři míry domácího políčka letos nehnojili, Pepina tvrdila, že ječmen se vydaří tak jako oves, a měla pravdu. Pikhartovým to dopadlo dobře.

	Na polích pantáty Zemana si vyhnojili blízko lesa položenou hezkou „tabulu“, skoro dvě míry, a protože brambory za zimu skoro zkrmili, koupili ve Žďáru k sázení dobrou sadbu velkých úrodných, jak je jmenovali, „amerikánských“ brambor.

	Koupili jich dva pytle. Dostali je levně, protože je brali od paní, která od nich v zimě zase koupila nějaký ten kousek zvěřiny. Těšila se, že si zase pochutná na koroptvích a kvíčalách, které nemusí draze platit, a Pepina slibovala, že časem donese i nějakého zajíčka. Jen když to panička nikomu nepoví, ale z toho nebyly obavy.

	Pepina vesele vezla brambory na trakaři domů. Těšila se z nich a rozkrajovala je velice opatrné, aby získala co nejvíc semenných matek.

	„To je včil svět!“ vzdychala stará Pikhartka. „Ani té zemi nepopřejou lidi, co zemi-matce patří. Dřívejc se sázely cely jabka, co z nich shnilo, to patřilo zemi, včil dáte jenom ty vočka. Však od ty doby, co se to tak koná, hnijou jabka. To je tak, že zem chce svy, když se jí nedává, bere si sama.“
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	Pepina se smála a postavila výkrojky z bramborů na oběd, aby ochutnali, jaké ty „amerikánské“ budou.

	Pochvalovali si, že budou jako mouka, chutné, rozsejpavé a brzy uvařené.

	„A má ten Lojzek Pikhart štěstí, ve všem mu jde dobře,“ podivovali se lidé ve vesnici.

	Pepina po jaru mnoho na práci nechodila. Držela se víc lesa a kvůli Lojzkovi, že byl dobrý dělník, ji vzal myslivec k rovnání dříví.

	Z lesa nepřišla nikdy s prázdnou. Kromě roští vždycky nesla trochu trávy nebo stlaní a s Lojzkem se už domluvili, kde se má zastavit a chytit několik ptáčků, ulovit divokou kachnu nebo holuba. Pronesla to lehčeji než on a často se při tom třeba zastavila a pohovořila s myslivcem, čemuž se pak zasmála.

	„Já bych strachy mřela,“ říkala vždycky stará Pikhartka.

	Protože bylo hospodářství zvětšené, nevydal se Lojzek, jak myslel, na žně na Hanou. Našla se pro něj práce v lese, i když se ostatní dřevaři rozešli.

	Chodil s myslivcem, který vytloukal čísla na klády, pracoval při jejich nakládání, a pokud bylo třeba, obstarával práce ve školkách.

	Myslivec si šikovného dělníka pochvaloval a netušil, že je to pytlák, který dovede své činy utajit tak, že mu nelze přijít na stopu.

	Léto už rozhodilo své květy po lukách a polích, na mezích dýchala milou vůni mateřídouška, děti zabíhaly
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	do lesa na jahody a brambory zakvítaly svými pěknými květy.

	Ty „amerikánské“ kvetly velkými, jasně fialovými květy a Pepina se z nich těšila víc, než z nějakých růží.

	Tu ale přišlo zlo, kterého se stará Pikhartka obávala, které neuvědoměle tušila a kterému bylo těžko čelit.

	Byla to pomluva, zlý lidský úsudek, který tu dobrou vůli v tiché chaloupce zkalil. Bylo to takové nepěkné, dravé ptáče, které svým skřekem vyděsilo ty klidné lidi, kteří k sobě přilnuli, Pepina našla v tetce matku, v bratranci bratra a byla jim oběma tak milou domácí dcerou, že nikoho ani nenapadlo, že by od nich mohla někdy odejít.

	Starala se a snažila, jako by dělala na svém, neznala únavu, nikdy si v ničem neulevila, a pokud jí ještě zalehla do duše lítost, skryla ji, jen aby tetka neměla příčinu litovat i jen slovem své dobrodiní, že ji přijala pod střechu a má nyní poslouchat její nářky a koukat na uslzené oči.

	Ve vesnici byla svatba bohatého selského synka, a jak už to bývá, slavila ji celá vesnice s nimi.

	Chasa „zatahovala“ svatbu jdoucí z kostela, babky a děti se seběhly „na čouhačku“, žebráci z celého okolí přišli „vinšovat“ a večer se těšil kdekdo k muzice.

	Lojzek byl mezi chasníky, kteří svatbě „zatahovali“. Donesl ještě z lesa s jedním kamarádem dva hezké
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	smrčky, které postavili u cesty a spojili je provazem, na kterém byly navěšené věnce ze smrčí, červené šátky a nějaké pentle, jak se co dalo sehnat.

	„Kdypak tobě, Lojzku, budeme zatahovat?“ prohodil jeden z chasníků.

	„Což je Lojzkovi, ten nevěstu má v chalupě,“ řekl druhý. Lojzek se ohlédl po mluvčích a chtěl se nejprve dát do smíchu. Ale pošklebek, který se náhle objevil na všech tvářích, Lojzka zarazil.

	„Jak to myslíte?“ ptal se kamarádů.

	„Co my myslíme, pověz nám radějác, co ty myslíš. Je dost řeči po dědině a tobě na hanbu, že máš tu Pepinu jen tak hu sebe. Buďto si ju máš vzít, anebo se máš voženit a holku poslat do služby. Takhle je to pro vostudu dobry,“ řekl starší chasník.

	„I cože? Snad si nemyslíš - snad lidi nemyslijou, že mám Pepinu za milou? Ta je mi jako sestra, hujmuli jsme se jí s maminkou, když neměla kam jít, a je hu nás jako schovanka, když to chceš vědět!“ odpověděl Lojzek a střídavě červenal a bledl.

	„To povídej bláznům, a ne nám!“ odsekl jeden z chasníků.

	„Nejseš přece svatej Alois, aby ses koukal na holku, která s tebou v jedni sednici spí, a jářku k tomu na hezkou holku, jako na vobrázek, nebo jako na kočku,“ smál se druhý a ostatní s ním.

	„Ta holka by byla taky moc hloupá, aby hu vás dřela jen tak pro nic a za nic,“ soudil třetí.
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	„A kdo takovýho co mluví? Pověz mi to a já ho spořádám!“ křičel Lojzek a zatínal pěsti.

	„To bys musel, holečku, spořádat celou dědinu,“ smál se chasník, který doposud do sporu nepromluvil.

	„A víš, Lojzku, na nás pěstě zatínat nemusíš,“ mínil onen starší chasník. „Když si Pepinu vzít nemíníš a s ňou teda nic nemáš, proč se neženíš? Máš chalupu, máš póla, matka je stará, žensky je hu vás potřeba.“

	„Pepinanám vobstará všecko,“ mumlal Lojzek. „Je to hodná holka a sirotka by nemuseli lidi pomlouvat.“

	„Zacpi lidem huby, můžeš-li. Je-li Pepina tak hodná, proč si ju nevezmeš? A proč se vůbec neženíš? Cekáš snad na přestupnej rok?“ ušklíbl se jiný chasník.

	„To by mi nebylo ve snu napadlo, abych si vzal Pepinu,“ přiznal se Lojzek. „Na ženění nemyslím, protože se nám s Pepinou dobře hospodaří. A abych si ju vzal - však by to snad ani nemohlo bejt, vždyť je to vlastní sestřenica. Její tatík byl matčin bratr.“

	„Za peníze může všecko na světě bejt,“ smál se Lojzkův nejlepší kamarád. „To se něco na faře zaplatí, říká se tomu dišpenzija, a může prej si vzít i bratranec vlastní sestřenicu, kór když je to přízeň po žensky straně, jak se říká, když není stejný příjmení.“

	„Tož tak, Lojzku, zaplať si za dišpenziju a žeň se. Anebo nekaz holce třeba lepší štěstí. Ať se může ohlídnout taky po jinejch chasnících. Tohle kouká, jako by se lidí bála,“ pravil onen starší chasník, který si nemohl najít nevěstu, protože u nich bylo víc dětí a na malou
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	živnůstku nemohl dostat nevěstu s věnem anebo aspoň takovou, která by se odhodlala pracovat na kolik lidí.

	„Tomeš by se po Pepině ohlídl třeba sám,“ smál se kamarád, který měl pro Lojzíka onu radu. „To věřím, takovýho dříča, takovou ženskou, která je do práce jako jiná do tance, tu by mohl Tomeš potřebovat!“

	„Však ty, Vojto, bys ju mohl potřebovat taky!“ ušklíbl se zlomyslný Tomeš. „No ale, tu by byl asi Lojzek první, a nevíme, jestli by Pepinu dal někomu z nás.“

	„Ty, slyšíš, nemluv mi tak, nebo ti krk zakroutím,“ rozzlobil se Lojzek.

	„Jen pomalu, pomalu, to ještě je ta řeč, jestli bych já tu holku chcel. Anebo kdo z nás. To přece s ní žáden nevezme, že byl táta pytlák a že se oběsil. A pro ten provaz od voběšenca bych si holku nevzal. Ten snad přinesl tobě, Lojzku, štěstí, že, co ho v chalupě máte, jde hu vás všecko jako po putru!“ Tomeš si podepřel boky.

	Lojzek se chtěl na něho vrhnout, když vtom zazněla hudba a svatbu, přijíždějící z kostela, už bylo vidět. Svatebčané jeli na několika bryčkách, vpředu na žebřinovém voze opleteném chvojím sedělo šest muzikantů. Hráli veselý kousek a svatebčané výskali. Chasníci měli na talíři, na kterém byl položený rozmarýnový věnec, nachystanou červenou skleničku a na lahvi s rosolkou uvázaný prut rozmarýny s červeným fáborem.

	Dva nejmladší chasníci podávali zavdanou. Napila se nevěsta, napil se ženich a dvacetníky cinkaly na talíř. Družičky a mládenci, smluvčí a stará svatbí se také
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	vypláceli a pak si každý ze svatebčanů také zavdal a na talíř hodil peněžitý dárek.

	Chasníci se těšili, jak bude večer při svatební muzice pěkná zavdaná a začali počítat peníze.

	Lojzek se k nim obrátil zády a odcházel. Vojtěch ho zadržel.

	„Dej mi pokoj, já s vámi k muzice nepůjdu. To jste mi pěkná chasa, děláte klevety jako staré baby,“ mrzel se Lojzek.

	„Netrop, co do klevet patří, a nebudou se o tobě dělat,“ odpověděl Tomeš.

	„S tebou se hádat nebudu,“ odsekl Lojzek a šel. „Nezapomeň nás pozvat na svatbu,“ volal za ním Tomeš. „Nepozveš-li, přijdeme ti zatáhnout, nemáš-li huž někde jinde zatažíno, nebudou-li křtiny před svatbou!“

	Lojzek se obrátil a dvěma skoky se ocitl u Tomše. Napřáhl svoji prací ztvrdlou železnou pěst a uhodil Tomše do obličeje. Tomši vyhrkla z nosu a úst krev, zapotácel se a div neklesl k zemi. Druhou ránu pěstí mu Lojzek zasadil do hlavy. Tomeš se skácel a neblahou náhodou padl lebkou na kámen. Ihned mu vytryskla mezi vlasy krev a ostatní chasníci zděšeně přiskočili. Zvedali ho - byl v bezvědomí.

	„Že tě to, Lojzku, nemrzí,“ vyčítal Vojtěch.

	„Bude ho to mrzet,“ varoval jiný chasník a otíraje Tomši skráně rosolkou, která zbyla v lahvi.

	Ke skupině chasníků, kolem kterých se seběhlo víc
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	lidí, běžela i Tomšova matka, jíž někdo doběhl říct, co se stalo.

	Naříkala, plakala, a když uviděla syna v krvi, začala Lojzkovi nadávat do vrahů, zbojníků a hrozila soudem.

	Lojzek nejprve stál jako strnulý. Vzpamatoval se teprve po chvilce.

	„Vy mi, tetka Hronová, nadávat nebudete,“ řekl k rozčilené ženě. „Pohledávejte si to houředně, však já Tomšovi za bolest zaplatím. Ale jářku, za pomluvu ho budu pohledávat já. Tomeš za houraz na těle, já za houraz na cti.“

	Lojzek odcházel pevným krokem a nedbal na pokřikování za sebou. Ale při vzpomínce, jak Tomšova krev stékala do prachu na silnici, se zachvěl.

	Než došel domů, donesli už lidé staré Pikhartce a Pepině poplašné zprávy. Jedna z nich zněla, že prý Lojzek Hronovic Tomše zabil, další dokládala, že ho pobodal nožem, a to všechno kvůli Pepině.

	Stará Pikhartka hlasitě plakala a vyrážela nesouvislé výkřiky.

	Pepina byla klidnější. Třásla se sice na celém těle, ale těžké utrpení, které dříve sama zažila, které na ni přišlo jako blesk z modré oblohy, ji proti žalům otužilo.

	Ptala se lidí, co a jak se stalo, jak se mohlo ve sporu dvou chasníků jednat o ni. Zprávy zněly zmateně a Pepina se chystala, že doběhne do vesnice a poptá se, co se vlastně stalo, když vtom přicházel Lojzek.
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	Byl bledý až do sinava. Pokynul Pepině, aby se vrátila ze dvorku do chaloupky, vešel za ní a zastrčil dveře závorou. Lidi stojící na dvorku ani nepozdravil.

	„Hupokojte se, mami, a ty, Pepino, taky. Napovídali vám asi lidi, Bůh sám ví co!“ řekl dost klidně.

	„Můj syn je raubířem, to je z toho pytláctva! Zabiješ zvíře, zabils člověka! Ó, to je Boží trest!“ naříkala Pikhartka a skuhrala hlasem ochraptělým pláčem.

	„Tak zle není. Tomeš dostal ode mě na pamětnou. Dostáném se k soudu, ale já mu zaplatím. Mám svědky, že za to nemůžu, já ho nehodil přece na kámen. Nehuškodí mu, hujde-li mu trochu krve.“ Lojzek mluvil dost klidně, ale musel si sednout.

	„Pověz, co se stalo? Lidi nabláznili tetičku, žes Tomša zabil, nožem pobodal, a to prej kvůli mně!“ řekla Pepina a opírala se o okno.

	„Co hned lidi nadělajou! Poslouchejte, povím vám to,“ a Lojzek vyprávěl průběh události.

	Pepina se rozplakala: „Tohle by mi nebylo ani ve snu napadlo. Ale o tom promluvíme pozdějác,“ řekla s přemáháním. „Včil dojdi, Lojzek, k starostovi, řekni, že se hudáváš sám a že budeš platit dochtora. Tak to bude nejlepší. Však jsem sloužila hu starosty a něco si pamatuju, jak říkával pantáta, co a jak se má dělat.“

	„Ty máš rozum, holka,“ pravil Lojzek a se zalíbením na ni pohlédl. „Jdu hned. Co se mi může stát? Pár dní hareštu, no, to není ještě hanba, je-li chasník pro trochu kuráže zavřenej, jak to i tvůj tatík říkával.“
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	„Na toho se vodvolávej, můžeš skončit jako on!“ rozplakala se znovu Pikhartka.

	„Mami, mějte rozum a nedělejte mi ještě vy těžkou hlavu,“ zamračil se Lojzek a odešel ke starostovi. Starosta byl také na svatbě, ale tam zpráva o rvačce a Tomšově zranění také ihned doletěla.

	Lojzek pro něho poslal a starosta, vědom si své důležitosti ve vesnici, přišel. Pochválil chasníka za dobrý nápad a sliboval, že jakmile dojde četník, řekne mu, co se stalo, a sám bude mluvit k prospěchu Lojzíka. Při této příležitosti však Lojzíkovi také potvrdil, že opravdu se ve vesnici mluví o jeho poměru k Pepině, lidé poukazují na její přítomnost v chalupě a mluví o nich nepěkně. Lojzek by si ji buď měl vzít za ženu, nebo ji nechat jít do služby.

	Lojzek starostovi poděkoval a vracel se domů, trochu sice sklíčený, ale přece upokojený. Starosta mu řekl, že může očekávat nejvýš den vězení a to mu na hanbu opravdu nebude, když se dosvědčí, jak ho Tomeš zlomyslně dráždil. Doma zatím Pepina chlácholila Pikhartku. Ta si stála na svém, že se budou muset z vesnice vystěhovat, že na ně budou lidé ukazovat prsty, plivat před nimi, pokřikovat na ně, že Lojzek přijde do kriminálu, že ho Četníci povedou v poutech, v řetězech, když Tomeš umře, bude Lojzek oběšený.

	Ani Lojzkovi se nepodařilo matku uchlácholit. Až když jí řekl, že může zítra sama dojít ke starostovi, aby se na celou věc přeptala, že ji sám ujistí, že pro
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	něho, pro Lojzíka, četníci nepřijdou, že dostane pouze písemnou obsílku k soudu, tu se trochu uklidnila.

	Pepina si zatím svázala svoje věci do uzlu. Hodlala odejít někam daleko a hledat si službu. Zde že nezůstane, že nechce, aby ji lidé ostouzeli ještě víc, než je zostuzena neblahým proviněním a sebevraždou otce.

	Lojzek řekl, že ji nepustí. „Ty musíš hu nás zvostat a my se vezmeme!“ řekl. „Nemáš přece ničehož nic proti mně a teprvá včil poznávám v ty cely houzkosti, jak tě mám rád.“

	„Kdybysme nebyli chudý, žáden by si toho nevšimnul, že jsu hu vás za schovanku a za dceru. Ale chudýmu člověku lidi ani nevěřijou, že by mohl zvostat hodným. Já půjdu přece, Lojzku, a chceš-li mě dovopravdy, tak si pro mě dojdeš.“

	„Neměli byste božího požehnání,“ plakala stará Pikhartka. „Pro hříchy k nám Pepina došla a hned z toho hříchy povstaly, že hu nás byla, a pro hříchy bys ju, Lojzek, zase dovedl!“

	Tato slova rozplakala i Pepinu. Lojzek vyběhl z chaloupky a zašel do lesa.

	 

	• IV

	 

	Pepina neodešla, jak hodlala. V malé chvíli po Lojzkově odchodu obešly starou Pikhartku mdloby a Pepina měla co dělat, aby tetku dopravila na postel.
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	Vzkřísila stařenku ze mdlob a poděsila se křečí, která začala lomcovat starým tělem. Byla to srdeční křeč vyprovokovaná lítosti, hněvem a strachem.

	„Vy jste se rozděsily, tetičko. Huvařím vám něco pro pocení, kdybysme tak měly zděšenca. Ještě nekvete, tam na stráni za mlejnem roste, za pár dnů se rozvije a bude ho tam, jako by zlata nasel. Nebo lipovej květ kdyby byl. Já nevím, že jste nic nesušily a neschráněly. Však letos natrhám a nasuším kořeního pro všecky případy - či já Pepina se v řeči zarazila - vždyť hodlala odejít.

	Zmocnila se jí taková lítost, že až pocítila bolest u srdce, a nedivila se, že to tu starou ženu porazilo.

	Odejít! Jak by mohla odejít, když ji ta stará teta tak potřebuje, když vidí, že je v domácnosti nezbytná. Pepina poznávala, že by stařenka nestačila na všechno, co ona zde zavedla. A pak, vždyť do toho hospodářství dala kromě svého přičinění i všechny své, tak mozolně vydřené groše.

	Nyní nebyl čas na dlouhé přemýšlení. Musela se snažit tetku nějak ošetřit.

	Vyběhla k plotu natrhat bezové listy a obložila jimi tetce čelo. Ve sklípku bylo kousek křenu, ten rychle postrouhala a udělala křenovou placku, kterou tetce položila na prsa.

	„Kdyby ten Lojzek přišel, aby hu vás počkal, doskočila bych k židovejm pro ňáký kapky! Hutište se trochu, já vás hodně přikreju, abyste se zapotila. Natrhám čer-
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	stvýho bzí a svařím vám je!“ soudila Pepina. Vyběhla a vrátila se s hrstí bezového květu.

	„Tu je bzí. Sušeny je lepší, v tomhle je vlhčina, ale přece lepší nežlivá nic. Hned dám pár kotoučků na půdičku husušit.“ Pepina zatopila, postavila vodu na svaření bezu a ostatní květy položila na okno. Ani nepomýšlela na vaření oběda, i když bylo dávno po poledni.

	Stařenka za chvíli usnula, a tak Pepina zamkla chaloupku a běžela k židovi do krámku pro trochu kapek. Donesla hofmanské a skořicové, smíchané do malé skleničky.

	Běžela po vesnici, neohlížela se vpravo ani vlevo, protože si myslela, že na ni všichni lidé koukají a povídají si o ní ošklivou pomluvu, že žije s Lojzíkem v hříchu.

	U chaloupky zastihla Lojzka. „Lekl jsem se, žes snad huž odešla. Proč je zavřeno? Kde je maminka?“ ptal se Lojzek.

	Pepina mu sdělila, že se matka rozstonala.

	Vešli do světnice. Stařena z nepokojné dřímoty sténala, byla celá rozpálena a její dech byl až písklavý.

	„To bude ňáká velká nemoc,“ lekala se Pepina.

	„Ba, bude. Co si počít? Včil jsem od lesa viděl, že jede bryčka. To jede asi dochtor k Hronovejm. Proto jsem se vrátil, abych nějak pozvěděl, co a jak je s Tomšem. Jdi, Pepino, zaběhni k Volešnejm, vyvolej si ňáko Vojtěcha, ať to vyptá. A ještě lepší, ať poprosí dochtora, ať se zde staví hu maminky,“ prosil Lojzek.

	„To by bylo dobře, ale já se vostejchám,“ zašeptala Pepina.
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	„Ba. ty se stydíš,“ odpověděl Lojzek a vyšel ven. Zavolal kolemjdoucího chlapce a poslal ho pro Vojtěcha Volešných. Tento za malou chvíli přišel a uvolil se lékaře zavolat.

	Zanedlouho doprovodil starého, vlídného pana doktora do Pikhartovic chaloupky. Lékař stařenu prohlédl, vrtěl hlavou a předepsal nějaký lék.

	Lojzek se zeptal na Tomše.

	„No, skoro mě nepotřeboval. Dals mu, chasníku, pořádnou ránu, jsi to silák!“ řekl lékař a pohlížel se zalíbením na Lojzka. „To se omyla krev, trochu mu zmodrá a oteče obličej. Ta rána na hlavě je horší. Arci, za tu ty vlastně nemůžeš. Zhojí se dost brzo. Za tři, za čtyři dny bude moci zase chodit. Horečka nebude zlá, je mlád. Trochu obkladů, nějaký flastr a bude dobře. Ani u soudu s tím nenadělají štráchů. Slyšel jsem, že jsi se sám udal, tos jednal ve svůj prospěch. Já ti budu také na ruku, již té hezké holčině zde kvůli. Dám tomu tvému protivníkovi jen tak ledabylé vysvědčení. Víc sem také nepřijedu. Ta odřenina na hlavě, kterou chránily husté vlasy, zhojí se již sama.“

	Lojzek nevěřícně koukal na lékaře a poslouchal jeho řeč. Pepina políbila starému pánovi ruku.

	„Tak, holka, jenom hezky tetičku opatruj. Čeledín, co mě vezl, doveze ti pro ni lék. Budeš ho dávat každou hodinu na lžíci. A obklady na prsa a na hlavu. To koření, ten bezový odvar, vypij sama, tobě neuškodí trochu se vypotit.“ Lékař pohladil Pepinu po tváři.
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	„Zaplať Pán Bůh, milostpane dochtor a Pán Bůh jich pozdrav!“ děkovala Pepina.

	Lojzek chtěl lékaři návštěvu platit, ale ten řekl, aby mu za dva dny přišel buď sám nebo Pepina povědět, jak se stařeně daří. Pak se srovnají.

	Odešel a Vojtěch Lojzíkovi a Pepině sdělil, že u Hronů zavolali lékaře asi víc proto, aby jemu, Lojzíkovi, nadělali útraty a strach. Tomeš už byl opilý, proto padl tak přímo na hlavu.

	Lojzek si oddechl a nyní ho už skličovala pouze starost o matku. Usedl u matčiny postele a zamyslel se. Pepina poklízela v domácnosti. Teprve po odchodu lékaře si vzpomněla, že nic nejedli, proto Lojzíkovi postavila na stůl hrnek kozího mléka a chléb.

	Sama nějaké sousto snědla při práci. Hořklo jí v ústech. Vypila také bezový odvar, jak jí řekl lékař.

	Hlavou jí táhly smutné myšlenky. Ano, dobře to Lojzek řekl, pro chudého člověka není nic na světě dovolené, chudému se neuvěří, že je hodný, u chudého lidé ihned předpokládají špatnost. A u ní, u pytlákovy, sebevrahovy dcery tím spíš. Lidé by si ji chtěli vzít do domu jenom pro její pracovitost, to se o ní vědělo, že pracovat umí, a aby se udržela ve službě, musela by si tam nechat všechno líbit. Slova, pohledy, posměšky, na které by nesměla ani odpovědět, ani se zamračit, ani se slovem bránit.

	Z tohoto domova, kde ji příbuzní, sami chudí, odkázaní na práci svých rukou, přijali tak vlídně, ji zloba, ta lidská pomlouvačnost vyháněla.
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	Proč jsou jenom ti lidé tak zlí? Od otcovy smrti si myslela, že jsou takoví zlí proti chudým lidem jenom páni, a hle, i ti, kterým byla rovna, byli k ní i jejím příbuzným také takoví.

	Proč byl lékař vlídnější? A přece je také pán! Snad by ji vzal do služby, až se tetka vystůně, on, vždyť má jistě také domácnost a ona, Pepina, se bude snažit všude.

	Jen aby tetka dlouho nestonala, aby už mohla odejít. Jak jí bude smutno po té útulné chaloupce, po těch kozičkách, po políčku, slepičkách i housatech, po těch jejich „amerikánských“ bramborách, po lese -. A po té její tajné, jak si říkala, mstě na pánech, kteří ji připravili o otce, po tom zapytlačení si s Lojzíkem, které ji vábilo čím dál tím víc, takže sama pozorovala stopy zvěře, sama kladla oka a sama se snažila uschovat co nejlépe Lojzíkovu pušku.

	Věděla, kde se poblíž studánky křižuje srnčí, kde je „veksl“, jak říkají myslivci. S Lojzíkem si už povídali o tom, jak se brzy zase sejdou nějaké peníze za „divokou“ pečeni.

	A to všechno měla opustit...

	Pepině vyhrkly slzy a do hlavy jí stoupala krev. Vtom ji Lojzek zavolal.

	Stará Pikhartka byla nepokojná, vykřikovala a vzlykala ze spaní, mluvila podivná slova. Pepina obnovila stařeně obklady a usedla u její postele. Nechtělo se jí do řeči, ani neodpovídala na Lojzkova prohozená slova.

	Přišel sedlákův čeledín, který vezl lékaře do města
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	a donesl v lahvičce lék. Zaplatil v lékárně několik desetníků. Lojzek mu je vyplatil a přidal od cesty.

	„Pán dochtor povídali, že si tvoje maminka asi poleží,“ řekl čeledín Lojzkovi.

	„Pomoz Bože!“ vzdychl Lojzek.

	Pepina dala tetce lék a ta se utišila.

	Bylo k večeru a z vesnice se ozvala hudba. Svatebčané šli do hospody k muzice. Výskot a zpěv se mísil s veselými zvuky nástrojů.

	Pepina se rozplakala. Ráno se těšila, že půjde také k muzice, že si zatančí, že se proskočí, že si zazpívá... Ano, kdyby večer splnil, co ráno slíbil!

	Pepina si vzpomněla, jak se těšila, že si zatančí s Lojzkem, s ním si ze všech chasníků zatančila nejraději. Ano, ano, nejen tančila, vždyť ona ho měla vlastně nejraději ze všech lidí na světě!

	Nyní to věděla, že ho má ráda, že by chtěla být jeho ženou. Doposud jí to nenapadlo, až lidská klevetivost jí to pověděla.

	Jak to bolelo! Ani nevěděla, že má Lojzka raději než příbuzného, než bratra a lidé už v tom společném pobývání viděli hřích a špatnost.

	Hudba najednou zazněla táhlé, skoro smutně, hudebníci hráli předehru k nějakému novému tanečnímu kousku.

	Pepina si v tu chvíli vzpomněla, jak sem šla po tatíkově smrti v bouři a dešti, a zdálo se jí, že jí tehdy hromové dunění a svištění větru neznělo v duši ani tak smutně, jak nyní ta hudba.
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	Bolestné rozčilení v duši našlo posléze slova. „Já jsem sem neměla nikdá přijít!“ řekla polohlasem, i když by ta slova nejraději vykřikla.

	„Proč? Přišlas nám i sobě k dobrýmu,“ odpověděl jí Lojzek. „Netrap se o ty lidsky řeči. Bude všemu konec. Vezmeme se. Já tě mám rád, to vím teprvá včil, snad jsem to věděl hned, když přišlas, ale nebyl bych to dovedl ani sám sobě povědít. Ale i kdybys mě neměla tak doopravdy ráda, máš mě přece ráda jako svýho člověka. A budeme-li se spolu srovnávat v manželstvu tak, jak se doposavád srovnáváme, bude hu nás svatej pokoj.“

	„Pozdrav tě Pán Bůh za ty slova, Lojzek. Kámen mi padá ze srdca. Jen ať tomu lidi věřijou, že jsme zůstali v počestnosti!“ řekla Pepina vřele.

	„Co nám po lidech. Vidělas, co dovedou. Pro nic za nic člověka potrápit. Jako bysme někomu překáželi. Víš ty, Pepino, co? Počkáme, až se to skoncuje s tím Tomšem, až bude po soudu, a pak si dojdeme na faru. Viď, to bude tak nejlepší.“ Lojzek vzal Pepinu za ruku.

	„A bude to smět bejt? Já ani nevím, jestli jsem to kdy slyšela, aby se bratranec se sestřenicou vzali. To se snad smí jenom mezi pány,“ namítala Pepina.

	„Kdybysme se nesměli vzít, tak zůstaneme spolu bez těch oddavek!“ řekl Lojzek.

	„To ne, Lojzek, to ne! To bych šla radějác, kam by mě oči nesly, a nechcela bych jakživa zpátky přijít, třeba by mně mělo to srdce puknout, třeba bych tě měla krvavejma slzama voplakávat!“ mluvila Pepina smutně.
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	„Ty zlatá dušo, tak mě máš ráda!“ zvolal Lojzek a přivinul Pepinu do náruče.

	Vyvinula se mu a řekla: „Na to včil není čas, počkej, až bude tetička zdráva a až bude po tom soudu.“ Pepina přistoupila k posteli, aby opět obnovila obkladek a podala stařeně lék. Nato řekla Lojzkovi, že ona zůstane ve světnici, a on půjde spát na půdu. Než popraví kozy a drůbež, ať ještě raději počká u matky. Stará Pikhartka mluvila z těžkého blouznění nesouvisle. Ale z jednotlivých slov Lojzek porozuměl a část si domyslel, že matku trápí představy, že jeho, Lojzka, odvádějí četníci v poutech, že nese kus zastřelené zvěře nebo zraněného Tomše, že ho páni odsuzují do vězení a potom k šibenici.

	Když se Pepina vrátila, řekl jí Lojzek, že k nemocné nemůže pustit žádnou návštěvu, aby lidé z jejího blouznění nenadělali nové pomluvy.

	Pepina souhlasila. Připravila večeři, a když pojedli, vyzvala Lojzka, ať jde buď spát, nebo se podívá ještě ven, třeba k bramborám.

	„Půjdu do lesa!“ řekl Lojzek.

	Pepina porozuměla. „Jdi!“ řekla temně. „Ale pozor! Pamatuj na tatíkůj řemen!“

	„Pepino!“ vykřikl Lojzek.

	„Jenom se pamatuj. Vidíš, Lojzek, huž se tatíkovi nedivím, že si ten řemen kolem krku zaklesl, když viděl, jak jsou proti němu páni i lidi. Však toho rozpoznal, že když ho myslivec hnal, žáden ho nepolitoval.
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	Cejtila jsem to dnes, jak muselo tatínkovi bejt, když jsem šla dnes k židovejm a zpátky, jako kdyby mě bičem někdo hnal. A tak mám zasejc v sobě znovu tu mstu -“

	„Hupokoj se,“ chlácholil ji Lojzek.

	Odešel rovnou do lesa, tam ke studánce, kde křižovalo srnčí.

	Ano, zde si dnes hodlal počkat a najisto získat kořist. Bylo mu dnes po těch nových zkušenostech také tak divně. Cítil, že si musí vystřelit. Byl by chtěl hlasitě zaplakat, vykřiknout, spílat a zase jásat, volat -

	Měl radost z toho, jak si s Pepinou porozuměli, a zase v něm vřela lítost, hněv, žal. Věděl, že se mu uleví výstřelem, že až se rozlehne rána z jeho pušky po lese, jako by ohlas výstřelu pověděl všude kolem, jak mu je, co má a co mu bouří a jásá v duši.

	Studánka byla mezi kamením napůl skryta pod balvanem, který se nad ní přehýbal jako klenba, a leskla se ve svitu měsíce, třebaže byl sotva znát.

	Měsíc plul ve své poslední čtvrti po jasné obloze, která jako by chtěla věštit jenom dobro, jako by se klenula jenom nad šťastnými, klidnými a spokojenými lidmi.

	Stromy vrhaly svoje stíny, jež se vzájemně kryly a splývaly, a rušily odrazy nočního šera i svitu měsíce a hvězd.

	Bylo to, jako by lesem tiše plula mračna, tak jako plují oblohou mraky před bouří, dříve než doletí zuřivý závan vichru, aby všechno uchopil svým dechem. Ticho bylo až k nahmatání.
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	Lojzek se nezachvěl ani při představě, že by ho mohla zastihnout bouře, tak jako ho právě stihla v životě.

	Vycítil, že se u nich v rodině ustálily jakési stíny, které se zlobou osudu či nevůlí lidí mohou změnit v mraky, nesoucí, když ne zkázu, alespoň hrůzy žalu. Sám se podivil svým myšlenkám, co ho napadá a jak.

	Šel si pro svoji pušku. Dnes si byl jistý, že ho nikdo nepřekvapí.

	Myslivec i mládenec byli pozvaní na svatbu, hajný, ještě mladý a spřízněný s rodinou ženicha, zaskočil také na hostinu a taneček, to věděl Lojzek už od včerejška. Řekl mu to sám hajný, když si došli pro smrčky k „zatažení“. Les prý musí opatrovat sám Pán Bůh, na svatbu půjdou jistě tancovat i pytláci -.

	Lojzek se zasmál skoro nahlas. Ne, on nepůjde tancovat, on nepůjde mezi ty zlé, posměvačné lidi, on si v lese vyhledá svoji kořist, trochu se na těch pánech pomstí.

	Pušku měl uloženou ve skalním žlábku mezi dvěma velkými balvany. Vypínaly se mezi stromy jako obrovské klíny vražené do mechovité půdy.

	Na jednom balvanu se uchytila mezi nanesenou prstí a z ní vyrůstající spleti ostružin břízka. Rostla tam jako sama sobě pro radost, zmítal jí každý vítr, hledala svými kořeny, pokud vůbec mohly mezi rozsedliny balvanu vniknout, oporu a v tom sporém kamení trochu potravy.

	Ostružiní se pod břízkou splétalo jakoby v mnohonásobný věnec, zakrývalo žlábek mezi balvany a pnulo se na balvan vedle. Pod touto spletí měl Lojzek ukrytou
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	svoji pušku, dobrou brokovnici. Měl ji zavinutou v kusech kůže, aby netrpěla vlhkem, měl ji po ruce, a přitom tak dobře ukrytou, že se znovu zasmál, když ji zpod ostružiní, které se mu na šaty chytalo svými drsnými, ostnatými stonky, vytahoval.

	„To je dobře, když mě nechytá nic jinýho nežlivá ostružiní,“ řekl si.

	Plížil se sto kroků od úkrytu své pušky zpět ke studánce a chystal se ke klidnému čekání.

	Poklekl k houštině a přitom se opíral levou stranou těla o silný smrk. Pušku si položil na podepřené koleno, takže ji mohl okamžitě přiložit k líci.

	Nečekal dlouho. Tu a tam se v houštině ozval slabý skřek, vykřiklo ptáče, překvapené nějakým drobným nočním dravcem.

	Lojzek se usmál. Jak se to všechno bálo o ten kousek života, jak se to nerado loučilo s pobýváním na světě. A člověk by se neměl bránit, když mu chtěli ubližovat?

	V dáli zahoukala sova. Druhá jí odpověděla a nocí se nesl táhlý svist šumění křídel těchto přeletujících ptáků. Bylo cítit ve vzduchu, jak ho bezhlučně prorývají svým těžkým letem. Lojzek musel upnout svoji pozornost ke studánce, aby nepřeslechl lehounký srnčí poskok.

	Na trávník u studánky vyběhl srnčí kus, právě tam, kam vrhal svůj stín balvan. Byla to srnka a za ní z lesa lehkým skokem vyběhl srnec. Obě zvířata se naklonila nad vodu a pila.

	Lojzkovi, jehož sluch byl pobýváním v lese zostřený
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	a vnímavý ke každému šumotu, neušlo lehýnké mlaskání, jak zvířata srkala vodu.

	Přiložil pušku k líci.

	Srnec pozvedl hlavičku. Lojzek v temné noci rozeznal, že je to statné zvíře, že se parůžky téměř dotýká klenutého kamene nad vodou.

	„Ty mi neujdeš!“ řekl si a vystřelil.

	Srnec vyrazil skřek, jeho družka mu odpověděla slabým zamečením, šustot, poskok - a vše ztichlo. Lojzek vstal a vyšel z houštiny. Opřel pušku a postavil ji k balvanu. Pak se sklonil ke studánce.

	Mrtvý srnec zde ležel s prostřelenou komorou a několik kroků dál klesla jeho družka, kterou zasáhlo také několik broků.

	Zvíře sebou zmítalo, povstalo a chtělo pádit dál, ale brok uvízl v pleci, takže mohlo udělat sotva několik kroků. „Tobě dodám,“ řekl si Lojzek.

	Skočil za srnou a uchopil zvíře za zadní běh. Kleslo a trhalo sebou. Lojzek ho přidržel levou rukou, pravou vyňal z kapsy nůž, zuby ho otevřel a zručně zvířeti zasadil do krčních obratlů ránu, jako myslivec.

	Zvíře za malou chvíli skonalo.

	„Dvě jednou ranou! To se tak hned nepodaří ani myslivcovi!“ pomyslel si Lojzek.

	Měsíc ozařoval místo, kde ležela obě zvířata. Srnec klesl na bělavé drobné křemínky, které tu okolo studánky tvořily jakousi obrubu a voda je omývala. A na bělavém kamení se v měsíčním světle leskla krev zvířete,
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	jako by tu byl rozlitý proud do tmava rozžhaveného kovu jako roztavené rubínové sklo.

	Lojzek se zachvěl. Vzpomněl si, jak ráno stékala Tomšovi krev z hlavy do prachu na silnici - lidská krev.

	Jak by se jeho matka asi té krve poděsila!

	Nebyl času k velkému přemýšlení.

	Lojzek prořízl oběma zvířatům břicha, vyhřezl střeva a odtáhl svoji kořist do houštiny. Čepicí nabral vodu ze studánky a spláchl loužičku krve. Pak nohama rozhrabal, rozkopal křemeny i dál, kde dorazil srnku, aby zahladil stopy svého činu.

	Znovu nabil pušku, odnesl ji do úkrytu a schoval ji spolu se srncem. Srnku dal do pytle, který měl s sebou, a plížil se houštím k domovu.

	Na kraji lesa vyňal zvíře z pytle, ukryl ho v houštině lísek a vrátil se pro srnce.

	Zatím zašel měsíc a v šeru před ránem, tmavším než sama noc, Lojzek svoji kořist dopravil domů, do kůlničky, kde kořist zakryl roštím.

	Celý unavený vylezl na půdu, kde ulehl do sena. Usnul hned.

	Pepina bděla u nemocné tetky, cítila, že se Lojzek vrací, ale nevyšla. Probděla noc a smutně pohlížela vstříc ránu.
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	Nemoc staré Pikhartky se ukázala ještě horší, než se syn a neteř zpočátku domnívali.

	Hned druhý den odpoledne zajel Lojzek do města k lékaři. Naložil na trakař několik pytlů s „kousky“, aby to prý nevypadalo, že zmaří tak zbůhdarma půl dne, že je dobře vždy utržit několik desetníků. To řekl známým, se kterými se po cestě vesnicí zastavil. Nikdo ovšem netušil, že má mezi pytli s kousky dříví zarovnaný pytel se zvěřinou. Že prodá, věděl jistě, neboť Pepina mu pověděla, kde od ní nejraději kupují a kde kvůli zvěřině koupí i dříví, třebaže by měli kůlnu plnou.

	Paničky říkají, že jsou ty kousky hezky vyschlé, dobré k ohřívání želízek k žehlení, k rychlému zatopení, k uvaření svačiny, zkrátka výmluva se již našla, kdyby chtěl někdo vytknout, proč nedopřeje se taková levná koupě chudšímu lidu.

	Lojzek se s Pepinou radil, když stahovali srnčí, zda by neměl dát jako dar nějaký kousek masa vlídnému doktorovi.

	„Radějác ne,“ řekla Pepina trpce. „Víš, ať tě má i dálejc za hodnýho. To víš, kdyby se zdál sebelidštějším, je to přece jenom pán a hned bys byl hu něj pytlákem. Pán od pánů nepude.“

	Lojzek zaskřípal zuby. Pracovali už za bílého dne. Ve vesnici hrála hudba, která provázela svatebčany od muziky domů. Jako výsměch se ozývala Lojzíkovi
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	v duši, když si pomyslel, jakým způsobem mu zmařili zúčastnit se všeobecného veselí.

	Stařenka zaslechla hudbu a ocitla se ve svém blouznění v době mládí. Zasmála se tichým, trhaným smíchem, smíchem nemocných, které nemoc odvádí od světských žalů a starostí.

	Zdálo se jí, že je mladá, že je na nějaké svatbě, že tančí a zpívá, že je také nevěsta, že tančí se svým mužem, se kterým se mívali tak rádi. Stařenka se neprobrala ani odpoledne, když se Lojzek vypravil do města.

	Hned ráno se přišly některé sousedky podívat na nemocnou. I když k ní nechodívaly na návštěvy, přece nechtěly opominout „sousedské a křesťanské“ povinnosti.

	Pepina je vlídně přijala. Aby se nedivily, proč má tak mnoho roztopeno, řekla, že se bojí, aby nemocná nenastydla od studených obkladů.

	Sousedky to chválily a mudrovaly, že lékaři s těmi studenými obklady nemají pravdu, že se jimi v těle zastavuje horkost a může zarazit i pot. A že zaražením potu může nastat i smrt, v tom se shodovaly všechny.

	Pepina pálila kůže a běhy od srnčího. Měla to v putně, a když nebyl nikdo ve světnici, přistrčila vždy kus do ohně. Na plotnu lila ocet, sypala jalovec a vařila stále bezový květ, aby silná vůně převanula možný zápach.

	Když se Lojzek vypravil do Žďáru, přišlo za nemocnou ještě víc sousedek. S tou nebyla řeč, a tak si sousedky povídaly s Pepinou. Hezky zeširoka, jedna po druhé jí vyložily svoje mínění, jak a co se o ní a o Lojzíkovi mluví.
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	Pepině bylo při těch slovech skoro hůř, než když se jí lidé vyptávali na tatíka. Co bylo platné ujišťování, že neměla ani pomyšlení na to stát se bratrancovou ženou, že jí připadá Lojzek jako vlastní bratr - ženské jí nevěřily.

	A nejpádnějším důvodem u všech bylo, proč že se tedy Lojzek rozlítil až ke rvačce, když mu kamarád Pepinu předhodil. Pepina se měla co přemáhat, aby sousedkám neukázala dveře.

	Lojzek se vrátil až k večeru. Nesl matce lék, který mu lékař předepsal a Lojzíkovi netajil, že je matka v nebezpečí, že ji hlavnička asi strhne, protože srdeční křeče ji velice oslabily.

	Lojzek zprávu vyslechl se smutkem.

	Koupil pro matku na polévku kousek hovězího masa, koupil jí víno, rohlíky a ubíral se nešťastně k domovu.

	Maso i dříví prodal dobře, ale peníze ho jaksi netěšily. Nemohl zapomenout, jak mu zvířecí krev připomenula prolitou krev lidskou.

	Objel s prázdným trakařem vesnici a vracel se humny. Setkal se s kamarádem Vojtěchem, od kterého vyslechl zprávu, že Tomšovi je lépe, že by už mohl i vstát, ale že si hraje na nemocného, aby soud dopadl pro Lojzíka hodně přísně. O Lojzíkovi že se po vesnici nemluví pro tu rvačku ani tak nepříznivě jako o Pepině, o které nyní mluví kdekdo.

	Kdo si dřív nevšímal, že mají u Pikhartů schovanku, ten o tom nyní mluvil a Lojzek by udělal nejlépe, kdyby si Pepinu co nejdřív vzal. Jinak by prý kvůli tomu
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	musel zakročit úřad, aby nebyli příbuzní pohromadě. Jako by se nikdy nic podobného nestávalo, že se lidé nad tím tak pozastavují!

	Lojzek Vojtěchovi za ty zprávy poděkoval a řekl mu trpce, že matka je díky těm pomluvám a uleknutím vážně nemocná, a spěchal k domovu.

	Pepina mu vyšla vstříc. Byla smutná a ustaraná. Zdálo se jí, že je tetce hůř, a se sklopenou hlavou vyslechla Lojzíkovu zprávu.

	Podala stařeně nový lék a dala se s Lojzíkem smutně do hovoru o tom, co si počnou.

	Lojzek jí odevzdal peníze za zvěřinu i dříví a řekl, že půjde zítra pracovat do lesa, že mu myslivec určil práci ve školce. Pepina ať se stará o matku.

	Byli smutní oba a Pepina Lojzkovi pověděla o řeči sousedek.

	„Jen co bude po tym soudu,“ těšil Lojzek milé děvče i sebe. „Pak hned půjdeme na faru!“

	„To bude smutná svatba, milej ty Lojzek,“ vzdychla Pepina. „Tetičku asi dřívejc pochováme. A pak já se v ten den asi hupláču, žáden mi nebude věřit, že mám právem věneček na hlavě.“

	„To by se mohl kdo vopovážit, toho bych spořádal!“ zaskřípal zuby Lojzek.

	„To si, Lojzek, vodvykni; i takovou řeč. Víš k čemu to vedlo,“ řekla Pepina mírně.

	„Ještě ty mi vyčítej!“ rozhněval se chasník.

	„Ticho! Ať se tetička nevzbudijou, jsu ráda, že usnu-
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	ly.“ Pepina položila Lojzkovi ruku na ústa. Lojzek ji vzal za ruku a přivinul k sobě.

	Ta holčina mu byla najednou tak milá, že nemohl ani pochopit, jak mohl kolem ní chodit tak dlouho lhostejně, jak hned při jejím příchodu ho nenapadlo, že mu přišla pro ten klopotný život životní družka.

	Sklonil se k děvčeti a líbal je na ústa i tváře, zprvu klidně, takovým milým laškováním, po chvilce ho však uchvátila vášeň. Přitiskl děvče k sobě a pohlédl mu do očí zrovna sálajícím pohledem.

	Pepina se mu vymkla.

	„Ty, Lojzek,“ řekla, „pamatuj, že je zde s námi v sedničce tvá nemocná matka, že je tu smutno a že zde třeba vobchází huž i ta smrť. A pak - nechcejme, aby měli lidi pravdu.“

	Lojzek pustil děvče z náručí a zakryl si oči rukama. Proč to tak muselo přijít, proč musel mít tu radost zkalenou, to blaho porušené? Pro lidskou zlobu! Řekl si. Protože lidé chtějí všude a ve všem vidět špatnost, hřích, kde je možné pomlouvají a poštívají.

	Stařenka se na posteli rozplakala. Děsila ji znovu v horečnatých vidinách představa, že Lojzka vedou v poutech, že ho vlečou k šibenici. Volala syna. Takovým chraptivým, cizím hlasem - kvílivým, smutným.

	„Co chcete, mami?“ ptal se Lojzek a přikročil k posteli. „Lojzek, Lojzek, huteč - huteč do lesa, zachraň se, ať voběsijou mě místo tebe!“ naříkala stařenka. Lojzek ji chlácholil, utěšoval, Pepina jí podala lék.
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	„Ty máš na rukách krev!“ odstrkovala stařena syna. „To je můj syn! Pytlák a raubíř! Zabils srnca a zabil člověka! Pro tu zvířecí krev přijdeš do hareštu a pro tu lidskou na šibenicu! A do pekla!“ Rozplakala se houkavým až vřeštivým pláčem, mávala rukama kolem sebe a po chvíli vysílena klesla do peřin.

	Lojzek se potácel ven. Nevěděl, co si má počít. Doma mu bylo smutno, mezi chasu jít nechtěl a lesa se dnes jaksi štítil. Nechtěl přijít na místa, kde včera zastřelil srnčí párek, bál se, že by měl chmurné představy o lidské a zvířecí krvi.

	Bylo to divné. Sám se v těch myšlenkách nepoznával. Přál si, aby aspoň už bylo po tom soudě, aby měl aspoň už jednu věc z těch trapných okolností, které se kolem něho shlukly, za sebou.

	Dlouho do noci chodil poli. Když se vracel domů, viděl, že Pepina svítí. Matce bylo asi hůř. Ulehl utrmácený na půdě a brzy pevně usnul.

	Dole ve světničce zatím Pepina zápasila s nemocnou tetkou, která jí chtěla utíkat z postele, bránila svého syna před pronásledovateli, tloukla kolem sebe rukama, plakala, křičela, proklínala. Pepina se snažila zachovat klid, i když jí někdy tetčina slova rozrývala srdce. To když stařena zlořečila svému zemřelému bratrovi, sebevrahovi, a vyčítala mu, že jeho dcera přinesla jí a jejímu synovi zlo.

	K ránu se nemocná trochu utišila. Pepina si položila hlavu na pelest postele a dřímala. A po chvíli se pustila
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	do každodenní práce. Sousedky přišly opět na návštěvu a shledaly, že je nemocné hůř.

	Během dne se Lojzek s Pepinou domluvili, že pošlou znovu pro lékaře. Lojzek úzkostí o matku v lese při práci nevydržel a brzy se vrátil, když předtím myslivci oznámil, že práci ve školce vykoná podle možnosti po chvílích. Zjednal povoz a k večeru dojel doktor. Nepotěšil se nad nemocnou a odmítal jakoukoli naději. Řekl, že i kdyby zůstala Pikhartka naživu, že by vedla smutný život, že by nebyla úplně při smyslech.

	„To bude na mně vina! O, že jsem sem kdy chodila, že jsem nešla radějác kraj světa. Měla jsem jít třeba kamení na silnici tlouct, nežlivá donést sem k dobrejm přátelům všecko to trápení! „ naříkala Pepina.

	„Vy za to nemůžete. Mohla přijít ta choroba i z jiné příčiny; silné pohnutí mysli mohlo se dostavit i jindy a jinak. Ta žena co živa se dosti napracovala a nastřádala a to se v stáří dostaví často následky,“ chlácholil lékař Pepinu. Poradil s obsluhou, aby nemocná byla co nejbedlivěji ošetřovaná, a odjel.

	Po několika dnech nemoc ustoupila a stařena se začala probírat k vědomí. Bohužel se vyplnil lékařův předpoklad. Mysl stařeny zůstala zakalená. Představa, která ji do nemoci uvedla, jí pevně utkvěla v mysli. Při každém šramotu se lekala, že jdou pro Lojzka četníci s pouty, že ho povedou k šibenici, viděla na synových rukou a šatech krev, mluvila o zabité zvěři.

	Pepina vymyslela pro lidi, kteří se ze zvědavosti přišli
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	na stařenku podívat a naslouchali jejím zmateným řečem, výmluvu, že si Pikhartka zaměňuje syna se svým bratrem pytlákem a sebevrahem.

	Té lži lidé ve vesnici uvěřili, stejní lidé, kteří nevěřili pravdě, že mezi Lojzkem a Pepinou není hříšný poměr.

	Pikhartka asi po dvaceti dnech nemoci začala chodit. Vláčela se o holi, nechtěla zůstat v posteli.

	Někdy nemluvila celé dny, jindy několik hodin mumlala ta svoje smutná slova, stále je opakovala, vykřikovala a plakala.

	Pepina ji ošetřovala s bezmeznou trpělivostí. Lojzek jí byl velice vděčný.

	Nyní nebylo možné, aby Pepina odešla. To ve vesnici uznávali i všichni lidé. A Pepina sama nejvíc.

	Konečně došlo předvolání Lojzíka k soudu.

	Hronovi se soudem otáleli a přes udání a vyšetřování četníkem by snad byli od soudu i upustili, protože Lojzíkovi nabízeli smírné vyrovnání. Ať prý dá Tomšovi za promeškání a bolest třicet zlatých a bude po soudu i po hněvu.

	To Hronovi Lojzkovi vzkázali po Vojtěchovi. Nesvolil. Řekl, že zaplatí, co soud určí, a trochu furiantsky dodal, že z několika hodin vězení si nebude nic dělat, že mu to za to stálo, neboť ztrestal nactiutrhače! Dokonce vzkázal, že by mohl Tomše žalovat sám pro vyslovené utrhání na cti.

	Došlo tedy k soudu. A bylo rozhodnuto ve prospěch
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	Lojzka. Starosta, lékař i ostatní svědkové mu svědčili k dobru.

	Zaplatil nepatrné soudní útraty, Tomšovi dva zlaté bolestné, protože lékař dosvědčil, že mu nebylo tak zle, jak předstíral.

	Trest vězení byl Lojzkovi prominutý, neboť u soudu uznali, že byl Tomšem vydrážděný a vyprovokovaný a opravdu by ho mohl žalovat z utrhání na cti.

	Lojzek se vracel od soudu rozveselený a hned zašel na faru zadat ohlášky. Farář ho přijal vlídně, rád uvěřil, že mladí lidé žili vedle sebe počestně, ale netajil obtíž při sňatku bratrance se sestřenicí. Slíbil, že všechno projedná a že je nutné jenom trochu čekat.

	Napomenul Lojzka, ať vydrží s nevěstou v počestnosti, a soudil, že by bylo dobře, kdyby se načas, než se vymůže svolení, rozešli.

	Lojzek vyprávěl o matce, o hospodářství a farář uznal, že Pepina odejít nemůže. Vzkázal dívce pozdrav a Lojzek se radostně vracel domů.

	Potěšil Pepinu a oba hleděli do budoucnosti s důvěrou. Pepina dostala nápad, který Lojzkovi ihned sdělila. Aby lidem dokázali, že jsou a chtějí setrvat v počestnosti, že se tedy na čas rozejdou. Nemůže-li odejít ona, ať jde on, Lojzek, někam na práci. Ona, že si s tou trochou sklizně již nějak pomůže, i ten otop z lesa donese.

	Lojzek se rozpakoval. Ale když se dozvěděl, jak si z fary odnášel Pepinin křestní a domovský list, že
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	povolení může dojít až za několik týdnů, uznal, že má Pepina pravdu.

	Zajít na Hanou nebo do Rakous na žně bylo už pozdě, lidé se odtamtud už pomalu vraceli. Lojzek se tedy rozhodl, že půjde do Rakous na vinobraní a česání švestek. S Pepinou se těšili, že do té doby povolení určitě přijde a matce se třeba přilepší.

	Lojzek se upřímně rozloučil se svou nevěstou, která se mu stávala, jak si v duchu uvědomoval, milejší ne každým dnem, ale každou hodinou, a odešel.

	Pepina sama říkala, že jí připadá, že se při té bouři lidské nevůle a zlomyslnosti, při té nemilé příhodě a matčině těžké nemoci v lásce teprve našli, tak jako ona sama našla u Pikhartů útulek, přístřeší a ochranný krov v bouři.

	Lojzek vykročil z domova ve druhé polovině srpna. Věděl, že práci dostane při pozdější sklizni jen tu a tam a teprve při česání ovoce získá stálý výdělek. Ještě zásobil Pepinu dostatečným množstvím paliva, aby nemusela od nemocné matky odcházet. Obávala se stařenu svěřit někomu cizímu, aby z nesouvislých řečí přece nějak nepochopil, že se Pikhartka trápila pro synovo pytlačení už dřív, před nemocí.

	Stařena se vždy, když přišel někdo cizí, rozpovídala a z paměti se jí vybavovaly události tak dávné, že to bylo až podivné.

	Drmolila o tom, jak Lojzka chránívala před výpraskem otce pro chytání ptáků, schovávala peníze za
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	zajíčky a koroptve, počítala, co si za ně koupí, se synem počítala, kolik dal peněz za pušku.

	To lidé slyšet nemusí, dohodli se Lojzek s Pepinou. A tak Pepina návštěvníky odbývala slovy, že tetička spí, nebo že je jí zase příliš špatně, naříkávala, jak je tetička nemocná, až lidi od návštěv odradila.

	„Radějác tu budu s ňou, s chuděrou, samotinká, jako duch, jenom ať mi lidi neslídijou!“ řekla Pepina Lojzíkovi.

	„Bude tu s váma oběma anděl Strážce,“ řekl Lojzek srdečně.

	Poslední noc před svým odchodem si donesl Lojzek z lesa pušku, aby tam zbytečně neležela a ještě ji někdo nenalezl.

	Pepina se ji bála schovat v kůlničce nebo v sklepě, soudila, že by ji mohl někdo náhodou najít. Zabalili tedy pušku do pytlů a položili na dno postele staré Pikhartky, pod slámu. Tam nikdo nebude hledat úkryt zbraně, to bylo jisté. Stařenka nebude vědět, co pomáhá ukrývat, řekla si Pepina skoro s úsměvem. Nastlala tetce ještě Lojzkovy peřiny, aby neucítila, že je v posteli něco pod slámou. Lojzek odešel. S Pepinou se loučili srdečně a vřele, neboť se oba těšili myšlenkou na brzké shledání a svatbu.

	„Ale budeš mejvat trápení s maminkou!“ vzdychl Lojzek. „Však to je včil taky moje maminka!“ odpověděla Pepina. „Ty dobrá dušo!“ Lojzek Pepinu políbil. Přežehnali se navzájem křížem a hleděli na sebe přes záclonu slz.
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	Lojzek se ohlížel, dokud nepřešel vesnici, a Pepina stála mezi dveřmi chaloupky. Čekala, až vyjde Lojzek na silnici, aby ho ještě aspoň z dálky viděla. Pak se vrátila do chaloupky a smutně pohlížela na starou Pikhartku, která seděla na posteli a hrála si s lípovou větvičkou, jaké jí Pepina denně trhávala, aby si odháněla mouchy.

	Stařenka nepochopila, že syn odchází za prací, nevytušila jeho loučení. Byla myslí zase ve svém mládí, ve svém dětství.

	Pošlehávala větvičkou, myslela si, že jako děvčátko pase na příhoně husy. Tichým hlasem si popěvovala: „Hejhá, hej, hejhá, ej.“

	„Tak, tak, tetičko, pasete asi husy, no paste a napaste!“ usmála se bezděky Pepina.

	„Mami, já mám hlad!“ ozvala se stařena.

	„Kde je huž vaša máma, dávno shnilá,“ povzdychla Pepina. „Ale jest vám dám, dobře, že se hlásíte.“ Vzala z trouby hrnek s polévkou a podala stařeně.

	Na svrchní peřinu prostřela svou zástěru. Stařenka jedla jako malé děti, cintala a bryndala. Po chvíli lžíci odložila a jedla polévku rukou, kterou namáčela do hrnku a olizovala si prsty i dlaň.

	„Bože na nebi, to je s vámi kříž,“ vzdychla Pepina znovu. „Ale aspoň dáte chvílu pokoj, i mně i sobě.“

	Pepina poklízela po malé domácnosti, neboť věděla, že nasycená stařenka po chvíli usne, a pak si bude moct odskočit i na políčko. Chtěla nakopat brambory, potřebovala je pro domácí zvířectvo a k jídlu.
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	Stařenka dojedla a hrnek hodila na zem. Byl to plecháček. Pepina jí takový dávala z opatrnosti, neboť nemocná jí takto rozbila už víc nádobí.

	„To je pěkný zaplať Pán Bůh!“ pousmála se Pepina.

	Umyla vzpírající se stařenku, učesala jí bílé vlasy a uklidněná nemocná po chvíli usnula. Pepina jí hlavu přikryla tenkým šátkem, aby ji nebudily mouchy, zavřela dveře a spěchala na pole.

	Tu na ni teprve padla tesknota a ze srdce si zaplakala.

	„Proč jsou jenom lidé tak zlí,“ vzlykala a snažila se prací zaplašit smutné myšlenky.

	 

	
• VI.

	 

	Od Lojzkova odchodu uplynuly už tři týdny a Pepině bylo stále smutněji. Pracovala, jak mohla, trochu šila, ale všechno jí vyplnilo jen málo času. Na práci k lidem odcházet nemohla, nemohla nechat starou Pikhartku samotnou.

	Stařenka se začínala tělesně zotavovat. Víc pocházela a šla i ven. Pepina ji samozřejmě neopouštěla ani na krok, brala si ji na pole a přiměla ji k tomu, že trochu poseděla, aby mohla Pepina napást aspoň kozy.

	Píci sháněla nejvíc v noci, když chodila do lesa vyžínat na paseky, kde jí myslivec, nakloněný Lojzkovi, vykázal trochu lesní trávy. Že si odskočila do houštin a přibrala lepší trávu, netřeba povídat.
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	Ve dne od stařeny nemohla odejít, bála se, aby něco nevyvedla.

	Pikhartka si pojednou oblíbila oheň. Sotva Pepina zatopila, ať v plotně, ať na ohništi, už se stařena přišourala a hleděla do ohníčku, mlaskala a pokřikovala: „A, aá, ahá, ahá!“ což u ní byl důkaz radosti.

	Sbírala hned kolem větvičky roští a přikládala. Šťourala v ohni, až se jiskry rozletovaly, oháněla se napáleným dřívkem kolem sebe a smála se na ohnivá kola, která tvořilo.

	„Ještě nám chaloupku zapálíte,“ děsívala se Pepina. Konečně jí napadlo, že kdykoliv rozdělala oheň, aby uvařila aspoň kvůli tomu zvířectvu, ona sama by se raději spokojila jen se studeným mlékem a chlebem, aby svazovala stařeně ruce ovinutím starým měkkým pevně utaženým šátkem.

	„Tak se aspoň nestane neštěstí a vy, tetičko, kdybyste byly při sobě, jistě byste mi to neměly za zly, že vás svazuju!“ řekla Pepina tetce.

	Mluvívala k ní stále, nebylo jí aspoň tak smutno. A někdy se dočkala i odpovědi, třeba nesouvislé.

	Tak se stalo i dnes.

	Stařenka pohlédla na ruce, pohnula jimi sem a tam, pozvedla je a řekla: „Lojzka taky svázali, řetázkama, páni šandáři a páni myslivci ho svázali, že pytlačil.“ „I kdepák Lojzka! No, mluvte si, když vás to těší,“ rozmrzelá se Pepina.

	Šla ven a byla opravdu smutná. Zlobila se, že se
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	s Lojzkem nedomluvila, má-li prodat jednu dorůstající kozičku. Bylo to na ni trochu mnoho obstarat kozu s dvěma mladými, čtyři husy a několik slepic. Myslila, že kdyby prodala jednu kozičku, mohla by peníze uložit na podzim, kdy chtěli po sklizni opět koupit prase.

	Asi před týdnem jí nabídla sousedka, že její děvče, Manča, může pást její husy a kozy. Pepina tento návrh ráda přijala a uvolila se dávat děvčeti stravu. Také přivítala, že s ní děvče mohlo spávat, a bylo jí veseleji.

	Pikhartka neporozuměla, proč je Manča Blažkova u nich, sousedčino děvče nepoznala.

	„To je naša pastvica,“ řekla Pepina tetce. „Jsou hu Blažků rádi, že majou o jedlíka míň.“

	Pikhartka se na děvče dívala jako na cizí a Pepina musela Manči domlouvat, aby se nemocné stařeny nebála.

	A tak nyní Pepina čekala, kdy děvče přižene, aby napojila a podojila kozu. Pro zvířectvo měla přistavené brambory a k jídlu hodlala uvařit kaši. Při smutné vzpomínce na Lojzka nemohla vydržet ve světnici.

	Tu zaslechla křik. Křičela to Manča, která se hnala celá vyjevená od lesa.

	„Tetičko, tetičko!“ volalo děvče s pláčem a mávalo rukama. „Tetičko, běžte honem!“

	„Co se stalo?“ volala Pepina a pádila vpřed.

	„Koze, koze, všecky tři!“ křičelo děvče. Obrátilo se a běželo zpět.

	Pepina pádila za ním, nedbala, že je bosá a vysvlečená. Kozy vylezly v lese na vršíček. Děvče drželo velkou
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	kozu na jednom provaze a obě malé na druhém. Měly ho zaklesnutý kolem rohů a mohly dost daleko od sebe.

	Holka si chtěla asi trochu pohrát, zamlsat si, vábily ji na pasece maliny a borůvky, proto spojila provaz od velké kozy se slabším provazem od koz malých a všechno uvázala kolem slabé břízky.

	Kozy se chvíli pásly, pak začaly natahovat krky po jiné potravě, stará koza se vzepjala na břízku, slabý stromek se ohnul, zlomil a kozy se zřítily po stráni dolů.

	Zůstaly na místě spletené v klubko a žalostně mečely. Děvče mělo ještě dobrý nápad, že běželo rychle pro Pepinu. Ta doběhla a už byla u koz. Rozmotávala rychle svázané provazy, nehleděla na šťouchy a trkání staré kozy. Té se nestalo nic, jen se trochu odřela na hřbetě a stehnech. Jedno kůzle mělo zlomenou nožku, druhé natlučenou hlavičku.

	Pepina byla tak udýchána, že nemohla děvče ani pokárat. Vzala kůzle se zlomenou nožkou do náručí a prohlížela je.

	„No, nejseš první koza, která si nohu zlámala, to ti sroste, dám ti nožku do destiček, dovedu to taky. A tobě tu natlučenou hlavičku taky vykurýruju, ty, starej rábine, se vylížeš sám. Sloty mlsný, zabilo by se to. A tobě, Mančo, patří natlouct!“ řekla Pepina a hladila obě kůzlata.

	„Tetičko, pro Boha vás prosím, nezlobte se, já za to nemůžu!“ prosilo děvče.

	„I můžeš nebo nemůžeš, včil to nespravím, i kdybych
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	té stloukla do modra. Vem kozu za provaz a veď ju domů. Tuhle černýmu zavážu hlavičku mým šátkem, musím zůstat vlasatá, namoč ho tamhle ve struze. Tak a doma mu přiložím mast, stluču celníček s máslem. To se vyhojí a tuhle strakatýmu tu nožku napravíme.“

	Pepina mluvila už klidněji. Sama vedla černé kůzle, druhé nesla v náručí. Došly s Mančou domů a zavedly všechna tři zvířata do chlívku. Znovu si Pepina připomenula, jak by bývalo dobře, kdyby jedno kůzle prodala.

	Poslala Manču, aby někde u příkopu natrhala celníček, který děvče znalo, uložila ubohé strakaté kůzle a běžela do světničky. Stařena klidně odpočívala. V kamnech vyhaslo a Pepina musela znovu rozdělat oheň.

	Vzala ven máslo, nějaké kousky plátna, kousek koudele, silnou režnou přízi a nůž. Rychle nařezala z polínka destičky, očistila kůzleti zlomenou nožku, narovnala, namazala máslem, ovinula plátnem, přiložila destičky, ovázala koudelí a pevně zajistila režnou nití.

	Chlácholila zvířátko něžnými slovy a podala mu kousek posoleného chleba. Pák utloukla kamenem na kamenu Mančou přinesený celníček, smíchala ho s máslem a přiložila černému kůzleti na bolavou hlavičku. Zavázala a zvířátko uchlácholila také soustem chleba.

	„Včil jdi s rabínem fousatým aspoň na příhon a dej na něj pozor!“ přikazovala Pepina Manči a vracela se do světničky. Když otevřela dveře, zděšeně vykřikla.

	Vyvalil se proti ní kouř a dusivý zápach. Jedním skokem se Pepina ocitla uprostřed světničky. V kouři
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	neviděla, ale slyšela praskání, jako když hoří dřevo, cítila čoud hořící slámy a ošklivý, čpavý zápach hořícího plátna.

	„Tetičko, tetičko!“ volala Pepina.

	Pochopila, že nemocná ji asi pozorovala, když znovu rozdělávala oheň, a po jejím odchodu se dostala z postele, zbavila se nějak šátku na rukou, přitočila se k ohni a tu milou chaloupku zapálila.

	Pepina zamhouřila oči a dostala se k oknu, které otevřela a trochu se rozhlédla. Hořely, jak uviděla při rozptýlení kouře proudem vzduchu zvenku, otýpky položené u kamen a stařenina postel. Sláma, prostěradlo i peřiny velice čmoudily.

	Stařena ležela na podlaze mezi postelí a stolem, nějak se tam byla dovlekla, a byla asi v bezvědomí.

	Pepina ji popadla do náruče a vynesla ven. Počínali se už sbíhat lidé upozorněni kouřem valícím se z okna.

	Pepina položila tetku v kůlničce na hromadu chmouru a volala o pomoc. Někdo jí podal v putně vodu a ona rychle tetku omývala a s pláčem volala, ať se probudí. Lidé zatím uhasili oheň ve světnici.

	Kde nebyla u kamen prkenná podlaha, ale jen udupaná hlína, dusil se oheň sám.

	Shořelo prkno na pekelci, ohořela na uhel postel, lavice a trnože stolu.

	Na posteli shořela sláma, poslamka i peřiny, čmoud byl nesnesitelný.

	Pepina pomocí sousedek potírala tetce přineseným
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	octem spánky a stařena posléze otevřela oči. Chraptivé volala to svoje zálibné: „A, aá, ahá, áhá!“ a rozhlížela se.

	„No, vy jste nám dala s vaším á, áhá,“ řekla Pepina. „Máme po posteli, po peřinách a ten lek k tomu! Mám to ve všech houdech!“

	„To ti věřím, chudáku,“ řekla lítostivě sousedka.

	„Že taky Pán Bůh takovýho lazara na světě nechává pro soužení jinejm i sobě,“ přidala se jiná.

	Mužští zatím vynášeli ohořelou postel.

	„Zrovna to, holka, roztluč na spálení, nebude to k potřebě,“ pronesl starý soused.

	„Z peřin a poslamky máš troud, ani na vonucu ti z toho nezbylo,“ řekl jiný.

	„Jo, jo, to je má řeč, chudej člověk má humřít, když ho něco potrefí. Nemůže bejt druhej hu něj, musí se po práci, po vejdělku a pak to takhle dopadne. Vždyť mohla chudák Pikhartka v tý chalupě shořet na padrť!“ rozprávěl jeden kmotr, který nemíval chuť pracovat a hrával si na sklíčenějšího a nemocnějšího, než skutečně byl.

	„A kdes, holka, chodila, žes nechala tetku tak dlouho samotnou, že mohla s ohněm tropit?“ ptala se sousedka, která si sama ráda postála „na kousek řeči“.

	„To víte, tetičko Vodáčková, na chudýho člověka nepřijde nic, žádný neštěstí samo,“ vzdychla Pepina a vyprávěla o nehodě s kozami.

	Otevřela chlívek a ukázala lidem obě poraněná kůzlata.

	89$

	 

	„Honem zavři, ať ti je někdo nehuřkne!“ radila tetka Vodáčková a ihned chválila: „Ale co je pravda, dovedeš si poradit!“

	„Já toho zmetka, tu našu Manču, ale zmlátím, že bude mět modřiny,“ ozvala se Blažková, která také přiběhla.

	„Nechte ji, tetičko, vystála co dost strachu, ještě že pro mě hned běžela. Ty můj Bože, to je soužení! Já nevím, jak vobstojím, než Lojzek dojde!“ zanaříkala Pepina se slzami v očích.

	Ženské ji litovaly a i mužští přidali dobré slovo.

	„Tu postel holka zrovna roztluč, do sednice se s tím ani nevracej, z povlaků a poslámky nebudeš mět ani na hadr,“ zopakoval opět onen starý soused, přikročil k posteli, jejíž část stojící blíž kamen byla tak spálená, že se sloupkovitá noha úplně zlomila, a chtěl ji vyklidit.

	Sehnul se a vyhodil oběma rukama promočené zbytky spálené slámy a peřiny. Pepina si najednou vzpomenula na to, že je v posteli ukrytá Lojzíkova puška a snažila se souseda zadržet.

	Bylo už pozdě. Soused držel pušku v ruce a vytahoval ji.

	Pytlové hadry, kterými byla obalená, byly zčásti prohořelé, ale puška byla neporušená.

	„Co je tohle?“ zvolal soused, rychle strhl hadry a zvedl pušku v ruce.

	„Flinta!“ zvolali všichni.

	„Flinta, v posteli!“ žasly ženské.

	„Lojzek, Lojzek, zahoď tu flintu, roztluč ju, nestřílej,
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	nepytlač, povedou tě v řeťázkách, voběsijou tě, voběsíš se sám jako Francek!“ ozvalo se naříkání staré Pikhartky, která v sousedových rukou uviděla pušku.

	Pepina, která střídavě bledla a červenala, se vzpamatovala a zajíkavě lhala: „To je flinta po tatíkovi. Bála jsem se ju prodat, zkazit jsem ju nechcela a bála jsem se ju nechat v chalupě lidem na očích, aby se nakonec nemyslilo, že snad Lojzek pytlačí. Dala jsem ju taky proto do postele, aby tetička ju nezmerčily někde v komoře nebo na půdě. To víte, že si chuděra pletou pořádem Lojzka s mým nebožtíkem tatíkem, Pán Bůh jim vodpusť. Však jste to včil slyšeli - „

	„Ty máš, holka, ale trápení,“ litovaly ženské Pepinu.

	Mužští se na ni trochu nedůvěřivě podívali a jeden řekl: „Dobře, že není ta flinta nabitá, to se mohlo stát velký neštěstí, byla by rána vyšla a mohlo vám to vyhodit chalupu do povětří.“

	„Taková jedna rána by to nebyla způsobila, strejčku,“ odpověděla Pepina a převzala mužským pušku z rukou.

	Ulevilo se jí, když ji posléze sama držela v ruce.

	„Prodej to, ať nemáš v chalupě pokušení,“ radil onen starý soused.

	„I kdo by to taky koupil,“ řekla Pepina už směleji, „z pánů to nekoupí žáden, a kdo z dědiny snad pytlačí, nekoupí flintu, o který všecky lidi vědijou. No, ale včil musím hledět tetičku ňáko huložit. Pozdrav vás Pán Bůh, lidičky dobry, za vašu pomoc,“ děkovala Pepina.
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	„Huvaruj Pán Bůh každýho neštěstí s ohněm,“ pronesl vážně starý soused.

	Lidé se rozcházeli, zbyla jenom Blažková, hubující stále Manču. Vešla s Pepinou do světnice. Zde bylo plno zápachu. Pepina otevřela ještě druhé okno, chopila se koštěte a smetala oharky.

	„Pomoz Pán Bůh, zde to vypadá!“ naříkala. „Musím rozdělat trochu hlíny a podlahu po kusech udupat, jsou vypáleny dolíky, jako když si pasáci ohníčky dělajou. A ten pekelec se bude muset přestavět, zhroutil by se. Deska na něm je pryč a tuhle je teprvá pěkná škoda! Koukejte, tetka, jak někdo chrstl vodu na kamna, praskly na plotně šíny. Na tři kuse a druhej na dva! Copak jen Lojzek řekne!“

	„Co by? Může bejt rád, že mu máma neuhořela. Třeba by - Bože mě netrestej - bylo lepší pro ňu i vás dva, kdyby nebyla,“ řekla Blažková.

	„Takovou radost jsem měla ze všechnýho a včil mi to takhle na smutno dopadlo!“ Pepina slzela.

	„Mohlo to dopadnout ještě hůř, buď ráda, že ti neshořela chalupa. Tohle bylo darebny poradění, že ten Lojzek vodešel,“ soudila Blažková.

	„Když víte, tetičko, co o nás lidi dělali,“ posteskla si Pepina.

	„E, co lidi! Dal vám kdo co? Lojzek si tě chce vzít a vezme, je-li to za tejden nebo za deset tejdnů, to může bejt každýmu jedno. Nebyla bys první, ani poslední, která bys chovala po svatbě dřívějc, nežlivá
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	by se měsíc devětkrát votočil. A taky ne první, ani poslední, která jde ke vdavkám bez věnečku!“ mluvila Blažková a sundávala prkno z pekelce. Byly z něho jen ohořelé kusy.

	„Tetičko, toho na mě nepohledávejte a neskládejte,“ začervenala se Pepina. „Já si ke vdavkám ponesu věneček právem na hlavě. Já jsu Zachovalá.“

	„No, vždyť je dobře,“ usmála se Blažková.

	Pepina vzdychla. Viděla, že jí Blažková nevěří, a znovu ji zabolelo, jak ochotně jí lidé uvěřili lež a jak neradi pravdu.

	Přinesla vodu a omývala okna. Manča se zatím vrátila, usedla u staré Pikhartky a odháněla od ní snítkou mouchy.

	Pepina donesla stařeně svůj polštář a duchnu, které visely na bidle, ustlala jí na té hromádce chmouru, kam ji omdlelou položila, a donesla kozí mléko a chleba.

	Nadrobila stařence, dala Manči i Blažkové, sama nemohla pozřít ani sousto. Cítila, že je jí špatně.

	„Ještě abych já se rozstonala,“ řekla s obavou.

	„Huvař si zděšenca, nemáš-li doma, já ti donesu. A taky kousek houročníku, myslím, že tě lidi huřkli, čuměli na tebe, jaks s tou flintou stála, jako na divoký zvíře, Bože mě netrestej!“ pravila Blažková.

	„Bude to asi takový,“ přisvědčila Pepina. „Hučí mi v hlavě a před očima mám mžitky a srdce mi tluče jako zvon!“

	„Není divu, já ti dojdu pro to koření,“ řekla Blažková a odešla.
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	Pepina měla už trochu poklizeno a myslila na to, že nyní musí stařenu uložit ve světničce.

	Donesla slámu a rozesílala ji po podlaze v koutě. Litovala tetku, že bude mít špatné lože. Dala přes slámu kus staré houně, pytel a přes to teprve poslamku. Tu, kterou si sama chystala.

	Tetka měla jenom jednu, která se vždy, když bylo třeba, přes den vyprala a usušila, jako i cejchy. Neuschly-li přes den, spalo se pro jednu noc v sýpkách, jak to už u chudých lidí bývá.

	A to dnes všechno shořelo, zkazilo se k nepotřebě. Se slzami v očích Pepina prostírala tu svou novou poslamku, kterou si s tak veselou myslí obrubovala. Pak šla pro tetku. Nasycená stařenka usnula a Pepina ji v náručí odnesla.

	Zatím přišla Blažková, donesla jí peřiny a stařenku uložily. Pepina vyhrabala mokrý popel z plotny, zatopila a uvařila si zděšenec a ouročník. Poprosila Blažkovou, ať u ní zůstane, neboť se v té chalupě, kde byla tak ráda, pojednou bála.

	Jenom kdyby Lojzek přišel, toužila.

	Blažková jí pomohla trochu s prací a přinutila ji, aby si koupila dobrou, hořkou kořalku. Ovšem, že oblízla s ní, a Pepina později, když se uložila vedle tetky, všechno to leknutí zaspala.

	Dříve ale uložila pušku. Přibila na příční trám u stropu dva hřebíky a pušku na ně zavěsila na ovinutých provázcích.
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	„Ať to majou lidi na očích,“ řekla jaksi vzdorně. „To nebudou myslet, že je hu nás pytláctvo, když myslijou, že je hu nás jinších hříchů.“

	Pepina se prospala a k večeru byla zase v obvyklé práci.

	Kůzlatům se vedlo dost dobře. Strakaté klidně leželo, černé si poskakovalo s obvázanou hlavičkou. Podaný pokrm oběma chutnal a stará koza svoje mláďata lízala, jako by je chlácholila.

	Pepina Manči nakázala, aby se ze světnice ani nehýbala, a šla s Blažkovou, která měla také kozu, do lesa na trávu.

	Bála se i do lesa. Cítila, jak je jí smutno.

	Bylo po klekání, napadla rosa a večerní vzduch byl vlažný a příjemný. Pepině však bylo přece smutněji a smutněji.

	V lese potkaly myslivce. Zastavil je a vyptával se na dnešní příhodu. Pepina pověděla, co a jak se stalo.

	„A co ta flinta?“ ptal se myslivec.

	„Je po tatíkovi,“ zalhala opět Pepina.

	„To ji raději, holka, prodej, ať nemáš s tím třeba opletačku!“ radil myslivec.

	„Copak ten chudej člověk nesmí huž ani nic mět?“ vyjela Pepina rozhořčeně. „Všecko je hu něj na hřích a pro hřích?“

	„No, nic za zlé, děvče, já jenom žertem,“ chlácholil ji myslivec. „A copak, umíš-li pak také střílet?“

	„Pane revírník, nedělajou si z ty chuděry blázna, je všecka ještě huděšená,“ prosila Blažková.
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	„Já jenom žertem, neplač, holka, nechci ti ublížit. A jářku, kdypak ten tvůj ženich přijde?“ ptal se myslivec.

	„Myslím, pane revírník, že tak asi k posvícení,“ odpověděla Pepina.

	„No dobře. Do té doby budete mít asi povolení k svatbě. Mluvil se mnou o tom pan farář. Chválil vás oba. A pan doktor, tomu se Lojzek Pikhart jak náleží líbí. Tak slyšíš, děvče, až ten Pikhart se vrátí, pošli jej ke mně. Potřebujeme ještě jednoho hajného. A musili bychom stavět hájovnu. Ta vaša chalupa by se hodila. Je za dědinou, skoro o samotě, u lesa; byla by z ní dost vhodná hájovna. Koupila by ji vrchnost a uděláme toho tvýho Lojzíka hajným, bude-li chtít,“ rozprávěl myslivec.

	„Jak bysme nechtěli! Pán Bůh jich pozdrav, milostpane revírník!“ zvolala radostně Pepina.

	„No, a tu flintu dáš tomu svému ženichovi k tomu hajnovství,“ usmál se myslivec.

	Pověděl Pepině, kde si smí vyžnout trávu, a odešel provázený díky vděčného děvčete.

	Pepina radostí plakala a smála se zároveň. Jen kdyby věděla, kde je Lojzek, aby mu mohla psát, aby přišel, aby tu už byl! Také litovala, že ubohá matka neporozumí, jaké dobro syna potkalo. Pojednou z ní spadlo uleknutí i strach. Při vyžínání si dokonce zpívala.

	Blažková jí to ze srdce přála a rovnou domlouvala, aby si „hajných“ nechali její Manču ve službě. Pepina to ráda slíbila, když se s břemenem vonné lesní trávy
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	vracela domů. Šla celá blažená tichou podletní nocí, blažená v duši a vděčná Bohu za náhlý obrat k dobrému ve svém osudu.

	• VII

	 

	„Jen kdybych byla huž aspoň Pikhartkou,“ řekla si.

	„Taky to bude,“ odpověděla si sama a znovu se těšila příjemnými myšlenkami.

	Budou mít pole, panská pole, to bude radost! Jak si jich bude hledět, s jakou chutí pracovat. To si poparádí s bramborami „amerikánkami“ i s jinými třeba.

	A co s drůbeží!

	Počítala, jak bude prodávat vejce a kuřata. Husy si bude držet nejvíc pro peří, aby si brzy nahradila shořelé peřiny.

	Tato myšlenka přivedla Pepinu na jinou, že totiž musí pro tetku opatřit nějakou postel. Na novou postel pro ně ať pomýšlí Lojzek, až se vrátí, ona tetku na zemi nemůže nechat spát, to se pevně rozhodla.

	Protože neměla po včerejší nehodě s kozami a po ohni chuť všechno lidem znovu a znovu vykládat, požádala Blažkovou, ať se někde poptá, zda by byla na prodej nějaká stará postel.

	Blažková ji brzy našla, ale přitom nemlčela o myslivcově rozmluvě s Pepinou a lidé si rádi nastávající hajnou „předešli“.

	Starší postel koupila lacino, zaplatila z uspořených peněz a znovu staré Pikhartce ustlala.

	Blažková a všichni lidé ve vesnici se divili, že Pikhartka neměla z toho dušení v ohni smrt.

	„To je vidět, že je to blázen,“ řekly ženské. „Jen z toho houleku by měla jiná ženská smrt.“

	Pepina se obávala nějaké nové nehody, a tak pokaždé,
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	kdykoli odešla, zavazovala tetce ruce. Tetka nyní byla jaksi slídivá a Pepina se bála, aby jí něco nějak nepokazila.

	Babí léto už poletovalo v dlouhých bílých vláknech a věstilo ještě pěkné dny, jak se říká, že Panna Maria přede ještě pěkné počasí. Zrána se pak objevovaly přímrazky, ale Lojzek se ještě nevracel.

	Svatý Martin přijel na strakatém koni, bylo proměnlivo a přišly plískanice. Pepina pomýšlela na to, jak na zimu obloží chaloupku, kdyby se měl Lojzek vrátit až na posvícení. I kdyby jí myslivec daroval z lesa hrabku, nemohla ji chodit hrabat, nemohla starou Pikhartku nechat samotnou.

	Nemohla chodit ani do práce, sotva obstarala svoji sklizeň brambor.

	Stařena zesílila, začala opět trochu vycházet ven a Pepině jenom přibývaly obavy. Toužila, aby Lojzek aspoň psal, ale nemluvili spolu o tom, nemohla tudíž dopis čekat. Vypočítala si, že jak Lojzek přijde, nejprve se ohlásí myslivci, ten mu třeba v lese určí za hajnovskou službu nějaké roští a hrabku a to pak spolu střídavě dopraví domů.

	Byl nevlídný říjnový den a Pepina se právě vrátila do světnice. Byla u koz, obě kůzlata byla opět zdravá, strakaté sice pokulhávalo na nožku, ale slibovalo, že se stane statnou kozou.

	Pepina počítala, že kdyby prodali všechny tři kozy, sehnali by nějakou starší krávu, kterou je možné kou-
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	pit i za čtyřicet zlatých. Za starou kozu bylo možné utržit dvanáct i čtrnáct zlatých, za obě kůzlata bude sotva deset zlatých, musela si říct Pepina. Každý bude ukazovat, že strakaté kulhá.

	„No, Lojzek nějaké peníze donese a něco si třeba přivypůjčíme,“ rozumovala Pepina. Snad se najde, kdo by jim půjčil.

	Pepina už věřila, že jsou na světě také hodní lidé. I mezi pány jsou, o tom ji přesvědčil pan doktor, pan farář a pan myslivec. To vypravovala i sousedkám a jen počítala, kdy se může Lojzek vrátit.

	Každého rána si myslila, že do večera jí to její potěšení, jak ho v duchu jmenovala, přijde. Při každém pohlédnutí z okna, při každém vyjití na dvorek ho vyhlížela.

	Tak i dnes.

	Pršelo a Pepina si řekla, že musí hodně zatopit, aby Lojzek, kdyby přišel, našel teplou světnici a mohl si šaty ihned osušit.

	„Co tomu všemu asi řekne?“ opakovala si jako každodenně už asi po sté a jedné.

	Manča, která s ní spala, chodila do školy a právě odešla. Mohla přijít až asi po čtvrté hodině a Pepina byla sama. Byla dnes jaksi mrzutá.

	Spala s Mančou na pekárně, pod hlavou měly pytel se suchým listím a přikrývaly se starou plachetkou.

	Měla nastřádané nějaké peří, které sesbírala po polích nebo získala z podškubu od svých hus, a zasedla ke draní. Vyklopila peří na stůl a drala.
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	Těšila se, že i z pápěrek bude mít pod hlavu aspoň jakýsi polštář. Že bude dlouho trvat, než se dočká na postel peřin, to si s povzdechem také řekla.

	Stará Pikhartka seděla na pekelci, na který sám myslivec Pepině daroval nové prkno, jakési dva kusy odřezků. Pepina je stloukla dohromady a pekelec měla vždycky vydrhnutý doběla.

	Pikhartka si pokyvovala hlavou a hleděla na neteř. Byla několik dní klidnější, tišší a neslídila, byla spokojená, že se nají.

	Pepina, aby zaplašila smutné myšlenky, které se jí opět hlásily, si chtěla zazpívat. Nestalo se to už dlouho a Pepina se rozpomínala na nějakou písničkou.

	„Vopravdu, takhle sám by člověk zdivočel,“ řekla si. „Vždyť si nemůžu ani na písničku vzpomenout.“

	Vzpomínala na nebožku matku, jak spolu při práci zpívávaly. A tu jí v paměti napadla písnička. Začala si nejprve pobzukovat nápěv a pak zpívala pěkným, jasným hlasem písničku o rubáši, jak ji matka nazývala.

	 

	{Kdo to chodí po hřbitově,

	šlape trávu na mém hrobě,

	šlape travičku zelenou,

	sráží rosičku studenou? -

	Já jsem to, otec duchovní,

	který slouží služby boží. -

	Když jsi ty otec duchovní,

	dojdi a pověz mé paní,}
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	{ať mi nese rubáš nový,

	rubáš nový, spravedlivý,

	který není v sobotu předený,

	v neděli do mše válený,

	že tu v něm nemohu shníti,

	ani žádný pokoj míti. -

	Paní hnedky klíče vzala,

	všecky truhly zotvírala,

	plátno vzala, rubáš šila. -

	Kdo to chodí po hřbitově,

	šlape trávu na mém hrobě,

	šlape travičku zelenou,

	sráží rosičku studenou? -

	Já jsem to, tvoje paní,

	co ti nese rubáš nový,

	rubáš nový, spravedlivý,

	který není v sobotu předený,

	v neděli do mše válený. -

	Když jsi to, moje paní,

	sestup ke mně, do mé jámy,

	a klíče nech na znamení. -

	Když jest na ten hrob vstoupila,

	jáma se pod ní sesula. -

	Vyletěli dva holoubci,

	vyletěli na zvonici,

	tak jsou líbezně houkali,

	jako by hrana zvonili.

	Jak to děti uslyšely,}
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	{hnedle na hřbitov běžely. -

	Máti naše, máti milá,

	komu jste nás poručila?

	Komu pak, děti, jinému,

	než Pánu Bohu samému!

	A vy druhy, jste již hrubý,

	Poslouchejte jedno druhy,

	to pacholátko nejmladší,

	to mi sám Pán Bůh opatří -}

	 

	Pepina zpívala tuto dlouhou píseň a měla v očích slzy. Musela pojednou myslet na otce, který hnil ve hřbitovní hlíně bez rubáše, se znakem hanby na čele, duši obtíženou hříchem v hodině smrti. A Pepiny se zmocnila znovu hrozná žalost nad zlým otcovým koncem.

	Jak přestala zpívat a začala při pomyšlení na otce šeptat modlitbu za jeho ubohou duši, začala si Pikhartka pozpěvovat táhlým, tenkým hláskem.

	„Vy chudáku,“ řekla Pepina a pohlédla na tetku, „jestli by vám nebylo lepší, kdybyste huž ležely taky v hrobě.“

	Slova písně, že sám Pán Bůh opatří sirotečka, jí připomenula, jak se o ni staral od chvíle jejího osiření Bůh, jak našla domov a věrné srdce, jak jí kyne v budoucnosti dobro, když se bude pilně snažit.

	A Pepina šeptala modlitbu vděčnosti.

	Vtom se ozvaly na zápraží a v síňce kroky. Pepina je ihned poznala.
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	„Lojzek!“ vykřikla radostně a běžela příchozímu vstříc. Nedbala na to, že jak vyskočila od stolu, peří se rozlétlo.

	Již ji držel v náručí, již ho vítala.

	„O, co ti všecko povím!“ volala mu vstříc.

	„Již je to zde, to povolení? Budeme brzy svoji?“ ptal se Lojzek.

	„Což o to. Ještě více ti toho povím i dobry i smutný. Jen když jsi tu. Den ode dne, hodinu od hodiny tě čekám. A právě dnes mi přišla taková smutná písnička na mysl a ty jsi již byl nedaleko. Ó, včil bude dobře, všechno dobře!“ rozpovídala se Pepina.

	Lojzek měl na sobě pořádně utahané a sešlé šaty.

	„Budeš mět co prát a zašívat!“ usmál se.

	„Jen když mám pro koho!“ řekla vesele.

	„Co maminka?“ zeptal se Lojzek.

	„Pojď se podívat. Je chuděra. Ale zkusila jsem s ňou,“ vzdychla Pepina.

	Pikhartka seděla na pekelci a dosud si zpívala. Trochu snad pochytila nápěv Pepininy písně, trochu se jí snad vrátila paměť. Zpívala beze slov to svoje a, áá, áhá, po chvilce vždy zazpívala slovo Lojzek, opakovala Lojzek a přitom se krátce, jako by radostně zasmála.

	„Ano, tetičko, Lojzek je tu, máme ho doma, nadobro doma a vícekrát ho nepustíme,“ pravila Pepina.

	„Taky bych víckrát nešel. Nemoh jsem steskem vobstát. Dost jsem vydělal, ani jsem se nenadál, že by při tom ovoci a hrozničkách se mohlo tolik vydělat. Přes třicet
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	zlatejch nesu si tuhle v kapse a tuhle jsem si koupil zimní kazaju teplou, tobě, Pepinko, šátek, vlněnou plachytku a mamince bačkory. Ten koš jsem ti koupil, Pepinko, podívej se, jak je velkej, pěkně pletenej. A v něm je trochu ovoce, dostal jsem to na posledním místě. A tak trochu toho snídaní a něco od huzenýho u řezníka. Vy, chuděrko zlatá, maminko naša, copak mi ničehož nic nerozumíte?“ obrátil se Lojzek k matce.

	„Ba, asi nerozumí,“ řekla Pepina.

	Pikhartka si vtom zazpívala zase s tím kratičkým zasmáním: „Lojzek, Lójzek!“

	Pepina postavila rychle na kávu a Lojzek vyndal z koše housky i bílý chléb, velikou veku.

	„Jdi ty, tos neměl hutrácet, škoda každýho grejcara, budeme jich potřebovat,“ zlobila se trošku Pepina a podávala stařeně, dychtivě pohlížející na pečivo, makový rohlík.

	„Na svatbu, viď?“ Lojzík se usmál.

	„Ba na moc jinýho!“ A Pepina začala Lojzkovi vyprávět, co je čeká.

	Lojzek trnul radostným úžasem. „To je ale štěstí, Pepino, to je štěstí! Tos ty k nám přinesla!“ volal.

	„Ne já, to Pán Bůh poslal na vodplatu tobě, žes byl dobrým synem. Pán Bůh nás vopatruje, nás sirotky, Pán Bůh sám, jak je to v ty písničce. A koukej: flinta!“ Pepina ukázala na pušku zavěšenou u trámu.

	„Co tě to napadlo? Lidem na oči!“ skoro se zlobil Lojzek.
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	A Pepina vyprávěla o tom, jak Pikhartka zapálila, o svých úzkostech, o svém nápadu říct, že je to puška po tatínkovi, a Lojzek až slzel, když slyšel, co milá dívčina zakusila.

	Rozsvítili, pojedli, uložili matku a povídali si.

	Manča Blažkova přišla ze školy a s otevřenými ústy naslouchala Lojzíkovu vyprávění o jeho cestování a práci v Rakousích. Dostala také rohlík, kus bílého chleba, nějaké jablko a něco i donesla domů.

	„Tak ty máš pastvicu,“ usmál se Lojzek.

	„Zůstane hu nás. Bude pro ni včil hned práca, když budeme obkládat stavení, a přes zimu za to jídlo taky hudělá. Kolem koz a slepiček bude co dělat, kolem maminky aby taky pořádem někdo byl. Já budu cpát ty huse, necháme si je všecky, jenom kvůli peří, sic bysme musili líhat na slámě!“ rozprávěla Pepina.

	„Můžeš si koupit peří, anebo třeba ještě dvě, tři huse a prodat je trochu prokrmeny, vypařeny, zbyde trochu sádla doma a hutrží se za ně aspoň tolik, co se za ně dalo,“ uvažoval Lojzek.

	„Bude potřeba peněz na jiný,“ soudila Pepina, „a nemáme jich mnoho.“

	„Budeme jich mět. Copak zapomínáš, že dostaneme od vrchnosti peníze za chalupu?“ usmál se Lojzek.

	„Bože?“ vzdychla Pepina radostně.

	Povídali si dlouho do noci a ráno začali zase veselým plánováním do budoucnosti.

	Lojzek zašel k myslivci a vrátili se spolu. Myslivec
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	prohlížel chalupu, líbila se mu a uznal ji jako hájovnu za docela vhodnou. Plánoval, kde může stát stodůlka, kde chlív a Pepina plna radosti oznamovala, že si totéž už také promyslela. Pak šel myslivec s Lojzíkem na vrchnostenský úřad a domluvili koupi.

	Lojzek dostal za chaloupku dvě stě zlatých. Ani tomu nemohli s Pepinou uvěřit, že je to pravda, že mají tolik peněz a že přece chaloupka, to jejich milé přístřeší, jim zůstalo jakoby vlastní.

	Stejný týden už bral myslivec Lojzka do lesa a zaučoval ho, jak si přál.

	„Má ten Lojzek Pikhart štěstí,“ říkalo se znovu po vesnici.

	„Ba, že má,“ přitakalo se.

	K Pikhartovům přišli hned řemeslníci a začali se stavbou stodůlky a chléva. Cihly, vápno a dříví i šindel přivezli z panských zásob.

	Pepina se otáčela mezi dělníky, kteří na ni již volali „hajná“, vařila pro ně, když byli sjednaní beze stravy. Domluvila se s Lojzíkem, že dělníkům ten kousek jídla dají, aby si raději pospíšili.

	Lojzek si vykračoval s flintou a brzy obdržel při honech od myslivce pochvalu, že dovede dobře střílet.

	Povolení ke svatbě došlo a Pepina si chystala šaty. Lojzek jí koupil na nové. Nepovolil a musela si vybrat na zelené, myslivecké.

	Koupil jí pěknou látku a sobě dal dělat pěkné vysoké boty shrnovačky, jaké si dávno přál. Kabát se zelenými
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	výložkami a klobouk s peřím dostal od vrchnosti a velice se z toho těšil.

	Lidé ve vesnici Lojzíkovi to jeho štěstí záviděli a nescházely úsměšky. Hlavně Tomeš Hron se poškleboval, že se Lojzek prodal i s chalupou.

	Pikhartovi si toho nevšímali. Svatba se odbyla tiše.

	Nevěsta měla na hlavě posazený věneček a těšila se od srdce, že nikdo jí nesmí předhodit, že by ho měla neprávem.

	Myslivec šel novému hajnému za svědka, nevěstě dal tolar „na povijan“ a škádlil ji, div neshořela červenáním.

	Novomanželé litovali, že nemají pící, a tak si hned nemohou koupit krávy. Těšili se na jaro, jak to půjde s hospodářstvím dopředu sice pomalu, ale přece.

	Panská pole už měli přidělená a ještě na podzim jim je sedláci, kteří viděli Lojzíka jako hajného rádi, přeorali.

	Brambory „amerikánky“ se Pepině urodily a těšila se na novou sazbu. Uložila si je v novém sklípku pod stodolou, nedbala na námahu s přenášením.

	Po svatbě bylo v nové hájovně mile a útulně. Ve světnici stála nová postel, třebaže zatím s malým zhlavcem a houní k přikrytí. Manča měla pod sebou „pápěrku“, spala na peci, a tak se vyspala až dost.

	Lojzek brzy poznal i těžkosti služby. Musel do lesa za každého počasí a Pepina někdy trnula, když dlouho nešel, a vyhlížela ho. Jmenovitě o něj měla hodně strach, aby nepřišel k úrazu, při liščích honech.

	108$

	 

	Lojzek se smál, že ho žádná liška nesežere, spíš že on některé nasype do kožichu broky.

	Stará Pikhartka žila svůj smutný život dál. Zvykli si na její zmalátnělost a brali ji jako samozřejmost. Když viděla Lojzka přicházet a odcházet s flintou, děsívala se a křičela, ať nechodí pytlačit, ať nechodí zabíjet. Nepochopila, navzdory všemu Pepininu vysvětlování, že Lojzek nyní flintu nosit smí a má.

	„Co s ňou, s chuděrou,“ řekli si mladí manželé. Pepina od Lojzkova příchodu a svatby jenom kvetla zdravím a veselostí. Všechno kolem, co bylo kolem ní, ji těšilo a na tolik se ještě mohla těšit na jaře a v dalším žití. Zpívávala po celý den a krátila si tím čas čekání na muže. Takové smutné písničky, jako onu o rubáši, už nezpívala.

	„Jak je to divný,“ řekla kdysi Lojzíkovi.

	„Když jsme se těšili, jak si o ty bohatý svatbě tenkrát poskočíme, přišlo na nás to trápení. A když mi bylo nejvíc smutno, tak přišla ta dobrá zpráva, že budeš hajným. A když se mi nejvíc stejskalo a já takovou smutnou písničku jsem si zpívala, tu jsi byl huž na cestě domů. Ale Pán Bůh člověka nikdá nevopustí, a když se zdá bejt nejhůř, tak cejtíme, že nám je na blízku.“

	„To ano, Pepino. A nevopustí nás. Jen jedno mě mrzí a musím ti to přece říct. Víš, aby nepřišlo nikdá ven, že jsem, že jsme - „ Lojzík se zajíkl.

	„Pytlačili,“ dodala Pepina.

	Oba sklopili hlavu. Po chvíli Pepina pronesla: „Lojz-
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	ku, je-li to přece hřích, že jsme pytlačili, tak to včil nahradíš věrnou službou.“

	„To ano,“ přisvědčil Lojzek.

	„Vidíš, Lojzek, já taky necejtím huž tak tu zlost a tu mstu na pány, co jsme se přesvědčili, že jsou taky hodni páni. A nedivím se, že ti myslivci hájijou pansky jako svy, však to takovymu člověku pak nedá, a to, co hájí, jako by mu na srdci vyrostlo,“ rozmýšlela nahlas Pepina.

	„Máš pravdu. Když pak si pomyslím, že bych někoho dopadnul při zastřeleným srnců nebo i jenom zajíců, na mou dušu, já bych ho ztloukl!“ přiznával Lojzek.

	„Tož tak. Zlej nesmíš bejt na lidi, ani krutej, Lojzek, to bych se tě sama bála,“ Pepina muži pohrozila.

	„To ne, to bych zasejc nedovedl. Však vím, jak ta chudoba bolí a jak ta msta chudejch protivá pánům na srdci tlačí,“ odpověděl Lojzek.

	„A nemá to bejt. Nad pány jsou zasejc větší páni a nade všema pánem Pán Bůh,“ dodala Pepina.

	Mladí manželé, kteří prošli tak těžkou a trpkou zkouškou, si rozuměli. Těšili se ze svého skromného blahobytu a nazývali ho štěstím. A štěstí s nimi v té na hájovnu přeměněné chaloupce, kde je kalil jen pohled na ubohou starou Pikhartku, bydlelo.

	Lojzek s Pepinou se shodli, že neštěstí, které matku stihlo, snad není božím trestem, ale pouze božím dopuštěním, že je musí jako takové přijímat a trpělivě nést.

	Byli si jisti a měli radost z toho, že na matce dokážou
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	splnit příkaz čtvrtého božího přikázání a zaslouží si boží požehnání. Zacházeli se stařenkou jako s děckem, a zdálo-li se někdy, že jiskra porozumění zasvitla v té ubohé hlavě, měli oba manželé radost, i když se to porozumění projevilo třeba jen žádostí o jídlo.

	„Pán Bůh tě k nám seslal. Anděl Strážnej tě k nám dovedl,“ říkával Lojzek svojí ženě a ta přisvědčovala s radostnou slzou v oku.

	 

	• VIII.

	 

	Jaro rozprostřelo svoji zeleň, ozvalo se zpěvem ptáků, potěšilo svět svými květy a v hájovně chystali pohřeb.

	Svoji duši odevzdala Bohu stará Pikhartka. Syn a nevěsta ji upřímně oplakávali a doopravdy litovali, že jim ještě nezůstala.

	„Matka, i kdyby byla provázky svázaná, v koutečku zastrčená, kdyby pod šibenicou stála, je přece jenom matka,“ opakovala Pepina ženským z vesnice, kteří ji těšili, že se vlastně zbavili břemene.

	„No, až budeš sama mámou, až ti vrána donese potěšení do kolíbky, to se nejlépe potěšíš!“ řekly jí ženské.

	Pepina se musela usmát, usmát radostí nad tím potěšením, na které se sama tolik, tolik těšila.

	Po úmrtí staré Pikhatrtky bylo v hájovně dost dlouho smutno a mladí manželé nemohli dlouho zapomenout na tu dobračku, která měla tak smutný poslední rok života.

	111$

	 

	V plném létě, právě v den Nanebevzetí Panny Marie se v hájovně zastavila vrána a přinesla zdravé, hezké děvčátko, které, že si to pěkné jméno přineslo, nazvali Marie.

	Pepina se považovala za něco lepšího, než jenom chalupnice, proto začala děvčátko ihned oslovovat Maruška.

	Manča Blažkova, která se nyní stala chůvičkou, byla pyšná a chlubívala se strakatou peřinkou a bílou karkulkou děťátka.

	V hájovně bylo dostatek radosti a celým stavením vanula dobrá vůle jako dech vonné mateřídoušky. Měli dvě kravky, podrželi i jednu kozu. To vyrostlé strakaté kůzle, které trochu pokulhávalo na zlomenou nožku, které však slibovalo, že bude dobrou dojnicí.

	Pepina hodlala kozí mléko upotřebit jenom na syrečky, pro muže do lesa na svačiny. Přála mu a vždy měl v brašně něco připravené. Bud chléb namazaný máslem, sádlem nebo tvarohem, nějaké natvrdo uvařené vajíčko nebo vdolek. Až se kvůli tomu Lojzek se ženou zlobíval, že ho prý rozmazluje.

	Nosíval jí z lesa jahody a maliny a smával se jejímu durdění, že není malinkou, ať s tím počká, až bude Maruška větší.

	Pepina byla za týden po narození děvčátka u úvodu a pak opět pracovala v domě a poli. Držela se ovšem pravidel a pranostik, které byly před dávnými časy ustanoveny pro šestinedělky.
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	Nenosila vodu, nelezla na žebříky, nevycházela po klekání. Nosila na krku růženec, který ženy v horách odloží až po uplynulých šesti nedělích.

	Tu přišel kterýsi den Lojzek velice mrzutý. Pověděl ženě, že mají v revíru obratného pytláka. Odstřelil již víc kusů srnčího a nemohli mu přijít na stopu. Myslivec byl už mrzutý a nařizoval hajným nejpřísnější pozornost.

	„Dnes půjdu na noc do lesa,“ oznámil Lojzek. „Řekl jsem mezi drvaři, že se těším na vyspání, že nám dítě na dnešek v noci plakalo, že jsem choval. Je-li pytlák mezi drvaři, zmejlí se a půjde na mou stranu.“

	„Jen aby se ti nic nestalo!“ řekla Pepina starostlivě.

	„Nestane. Dám pozor, a pak mám sílu. Kdybych se s pytlákem setkal, zmůžu ho. I třeba dva chlapy. Modli se za mě, ale nestrachuj se. Věř mi, že bych rád toho pytláka dopadnul, je mi, jako by mi něco říkalo, že bych měl vyrovnat ty křivdy, co jsem páchal na vrchnosti, na panským majetku. Snad je to svědomí,“ mínil Lojzek.

	„Tomu tak bude. Ale já nebudu strachem moct husnout. Tak je mi teskno!“ Pepina položila čelo do dlaní.

	„Ne, aby ti napadlo vyjít třeba jen na dvorek, víš, že to nemá bejt,“ poučoval Lojzek.

	„Neměj starostí.“

	Rozloučili se a Pepina poznamenala muže křížem.

	Lojzek odešel do houstnoucího šera. Tma houstla blížícím se podzimem, bylo chladno a vlhko.

	Lojzek schoval pušku pod kabát, aby mu prach na pánvičce nezvlhl, šel opatrně, vyhýbal se cestě a mezi
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	stromy mířil do lesa, právě k tomu místu ke studánce, kde v den rvačky s Tomšem Hronem zastřelil jednou ranou dva kusy srnčího.

	Chodíval tudy nerad. Ano, vyhýbal se tomu místu. Připomínalo mu příliš trapné pocity, které zažil, když mu zde připomínala prolitá krev zvířete krev lidskou, prolitou jeho vinou. Ale právě zde zase křižovalo srnčí a myslivec si byl jistý, že obratnému pytlákovi to místo nemohlo ujít pozornosti.

	Lojzek se schoval v houštině. Stromky a mlází od loňska povyrostly a hajný se snadněji ukryl. Přichystal pušku k výstřelu a čekal. Vzduch byl těžký, nepříjemný, mokřina jako by se vtírala do dechu.

	Lojzek čekal dlouho. Přemýšlel, jak se mu vyplnilo přání, že se mu stal ten milý les domovem, on sám nyní patří k těm, kteří hájí a pěstují, jak má od toho lesa slušnou obživu.

	Divil se sám sobě, jak ho ani nepřepadnou choutky po pytlačení, jak netouží si vystřelit pro své potěšení.

	Hodiny ubíhaly, skřek čejky od blízkého močálu věstil, že se blíží den, ranní úsvit.

	Lojzek chvílemi měnil polohu těla, aby mu nohy nebo ruce nezdřevěněly. Neslyšel ani šumot.

	Tu vyrazilo lehkým poskokem z houští srnčí. V šeru, vlhkavém pomžívání se zvíře zdálo být větší a Lojzek nepochyboval, že je to statný srnec.

	Zvíře se zastavilo u studánky. Sklonilo hlavu, aby se napilo.
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	Vtom zahřměl výstřel.

	Lojzek se ani nehnul.

	Po chvíli vylezl za balvanem, který překlenoval studánku, muž a přiblížil se ke zvířeti. Sehnul se a začal srnce vyvrhovat.

	Pytlák si připadal v bezpečí. Vyhřezl zvířeti žaludek, svázal mu nožky a začal ho strkat do pytle.

	Lojzek se vyplížil z houští a pytláka uchopil za pravé rameno. Ten sebou trhl a snažil se vymrštit vzhůru.

	Lojzek tlačil k zemi a znovu se vzchopivšímu chlapovi nastavil nohu, že opět klesl.

	Byl to Tomeš, Tomeš Hron, a Lojzek poznal, že má proti sobě nejen pytláka, škůdce panského majetku, ale i svého osobního nepřítele.

	„Včil se vyrovnáme!“ zasípěl Tomeš, podsmekl se jako had a uchopil Lojzka kolem pasu.

	Lojzek držel pušku v levé ruce, pravou se bránil. Nechtěl dál Tomše tlačit k zemi, protože i v nejistém zásvitu zpozoroval, že se na kameni leskne nůž, kterým pytlák zvíře vyvrhoval.

	Oba muži zápasili mlčky.

	Lojzek chtěl Tomše uchopit za obě ruce, svázat je řemenem, který si uvolnil už dřív, a vést k potrestání. Že ho zmůže, si byl jistý. Ale Tomeš ho hodlal podrazit. Nahrazoval sílu obratností.

	Lojzka napadlo, aby vystřelil. Je-li myslivec také v lese, pozná ránu jeho pušky a přiběhne mu na pomoc.
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	A také se zbaví rány ze zbraně, kterou by pytlák, pokud by ji získal, použil třeba proti němu.

	Přitiskl pušku loktem k prsům, vystřídal levou ruku pravou a stiskl kohoutek. Rána vyšla zápasníkům nad hlavami a Tomeš bezděčně uhnul.

	Nyní ho uchopil Lojzek levou rukou za krk a snažil se ho odtáhnout od místa, kde by mohl dosáhnout na nůž. Pušku pustil a nohou odsunul. Její železná hlaveň zazvonila na kameni.

	Tomeš zachroptěl. Lojzek cítil jeho horký dech. Ohnul mu ruku vzad, přitiskl paži a druhou ruku, kterou ho Tomeš odstrkoval, hodlal také obrátit vzad, aby mu mohl svázat ruce.

	Tu pocítil bolest v pravici. Tomeš, který se přikrčil, ho tak kousl do ruky, že se v tu chvíli Lojzkovi zdálo, že mu palec upadne. A už se mu pytlák vymkl, už ho objal přes prsa a srazil k zemi.

	Klekl mu na hruď.

	„Mám tě!“ vykřikl z uvolněného hrdla.

	„Ještě ne!“ ozval se cizí hlas.

	Tomeš, právě se natahující rukou po noži, se ohlédl.

	„Pepino!“ vyrazil Lojzek výkřik zděšení.

	Byla to Pepina.

	Uchopila Tomše za obě ruce a použila veškerou svou sílu, aby ho sesmekla z mužova těla. Ten vyskočil, strhl si řemen a svázal Tomšovi ruce nazad.

	Tomeš kolem sebe kopal, ale svázaného ho Lojzek lehce porazil a rychle mu svázal druhým řemenem, odepjatým od pušky, nohy.
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	„Ty zlosyne!“ řekl.

	„Lojzku, nejsi raněn? Neublížil ti?“ ptala se Pepina.

	„Kde jsi se zde vzala? Pro Boha, osobo, ženo, ty jdeš v noci ven! Přece koutnica, šestinedělka! Co ti to napadlo?“ Lojzek chytil ženu do náruče a ukrýval raněnou, krvácející pravici.

	„Neměla jsem pokoja. Ani modlit jsem se huž nemohla. Nemohla jsem spát, Maruška byla tichoučká, až před ňákou chvílí se vzbudila a tak lítostivě se rozplakala, že mi napadlo, jako by to dítě plakalo pro tátu, že se mu s tatíkem zle děje.“ Pepina vyprávěla tichým hlasem.

	Lojzek ji usadil na kámen, cítil, že se pod ní třesou nohy.

	„Zavolám pána,“ řekl a zatroubil poplašný signál. Za chvilku se ozvala troubením odpověď.

	„Pán tu bude hned a pak si s tebou poradíme,“ obrátil se Lojzek k Tomšovi, který sípavě klel a skřípal zuby mezi zlými slovy.

	„To je Tomeš!“ zděsila se Pepina. „Tak vidíš, že mi srdce dobře povídalo, že ti něco zlýho hrozí. Ó Bože! Ten by tě byl jistě zabil!“

	„To ano!“ vykřikl Tomeš.

	„Mlč!“ zakřikl ho Lojzek. „A jak jsi mohla jenom běžet do lesa, v noci! Že tě nohy hunesly.“

	„Jsu zdravá. A šel se mnou anděl Strážce a Panna Maria Pomocnica, co nám ženám v šestinedělí přispívá. Ten růženec jsem tiskla k prsoum a modlila jsem se,“ vyprávěla Pepina. „Vyběhla jsem, až jsem slyšela podruhy vystřelit, šel vítr k dědině a rány bylo slyšet,
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	jako by byly za humny. A tak jsem šla. Nebyla to tak zlá cesta, jako tenkrát, když jsem šla po tatíkově smrti k vám. Nebyla bouřka, nešla se mnou lítost a haňba. Jako by mi něco povědělo, že ti tu budu na dobry.“

	„A bylas!“ Lojzek ženu políbil. „Včil se ale, Pepina, nelekej a půjč mi šátek z krku, nebo radějác vodvaž můj. A namoč ho ve studánce. Ten darebák mě kousnul do ruky, pílí to. Fuj, kouše jako pes, jako vzteklej pes. Tobě je potřeba taky pytlačit. Poženu tě k soudu jako ty mě, já se na to nemusím rozmejšlet, jako tys musel. Tak, Pepino, zavaž mi ruku.“

	Vtom se ozvalo troubení zcela nablízku. Lojzek odpověděl novým signálem.

	Z houští vyšli myslivec s adjunktem. Zajásali, když spatřili svázaného pytláka. A žasli, když uzřeli Pepinu.

	„Hajná, vy jste hodná ženská,“ chválil myslivec, když uslyšel, jak se vydala za mužem.

	Lojzek prosil, aby směl ženu dovést domů. Myslivci svolili.

	Rozvázali Tomšovi nohy, přinutili ho vstát ranou karabáčem, kterým ho myslivec přetáhl, a adjunkt mu uvázal pytel se srncem na záda. Tomšův nůž i pušku vzal sám.

	Lojzek si připnul svůj řemen opět k pušce a odváděl Pepinu. Vinul ji k sobě zdravou rukou a šeptal jí vlídná slova. Takovou hodnou ženu měl, takovou dobračku, která k němu lnula takovou láskou.

	„Jen jestli jsi si nehublížila, tou húnavou a tím strachem?
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	Jestli jsi se nepochvátila?“ vyslovoval Lojzek svoje obavy.

	„Ba ne, cejtím, že mi ničehož nic není. Až se podívám na to naše malinky, bude mi úplně dobře. Ale, Lojzek, slib mi, že nepůjdeš víckrát v noci do lesa. Viď že ne?“ prosila Pepina muže.

	„To ti nemůžu slíbit, zlatá má dušo. Služba je služba a panská služba jde kolikrát před boží. Ale vopatrným budu. Ostatně, snad dajou pytláci ňákej čas pokoj,“ řekl Lojzek.

	Došli domů a unavená Pepina brzy usnula. Spala dlouho, téměř celé dopoledne.

	Lojzek poslal Manču pro její matku, aby po domě všechno poklidila a odebral se do myslivny.

	Tomše dopravili četníci do vězení a Lojzek Pepině po návratu sdělil, že bude muset proti němu svědčit u soudu. Lekla se toho trochu, ale věděla, že se nesmí zdráhat. K největší Lojzkově radosti necítila ani nemoc, ani únavu a šla si zase po práci.

	Odpoledne zašel do hájovny myslivec. Donesl hajné láhev vína na posilněnou a znovu ji velice chválil.

	Tomeš byl odsouzený pro pytláctví, zranění hajného kousnutím a vyhrožování zabitím na tři roky do vězení.

	„Bude se nám mstít,“ lekala se Pepina.

	„Nebude,“ těšil Lojzek. „Staří Hronovi nechcou zde pro hanbu zvostat a vystěhujou se, prej do Slavonije. Tam prej je dobře se zakoupit. Tomeš, až ho pustijou, půjde za rodiči. Chalupu již mají prodanou, koupil ju
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	žid. To nám zde nechajou na památku ještě jednoho žida do dědiny.“

	Pepina se uklidnila a těšila se dál ze svého štěstí.

	Čas plynul hajným ve spokojenosti a ani se nenadáli, jak rychle se vždycky sešel rok s rokem.

	Do hájovny přibýval majetek, přibylo i veselí, a to v dětských očích, dětskými hlásky. Okolo hajné se batolily tři děti, mimo Marušku dva buclatí klučinové, Adolfek a Karlíček. Hajná všechno vedla drobet „po pansku“.

	Manča Blažkova už vyšla ze školy a zůstala u hajných za děvečku.

	Lidé ve vesnici nemohli ani pochopit, jak těm hajným přeje štěstí. Dařilo se jim všechno ve všem. Ať odstavila hajná tele, nebo nasadila kvočnu na kuřata, vždy se jí všechno dobře vyvedlo a málokdy měla v hospodářství nějakou nehodu.

	„To, že se máme rádi a že máme i to zvířectvo i tu práčů rádi, tak nám Pán Bůh požehnává,“ říkávala hajná.

	„To boží požehnání zasloužila sis na ty chuděře, mojí matce, Pán Bůh jí vodpusť,“ odpovídal jí vždycky hajný.

	Hajná měla děti hezky povyrostlé, když se jednou i s mužem vypravila do své rodné vesnice. Podívat se prý na staré známé, řekla sousedkám.

	Navštívila známé, kde sloužívala, a zašla na hřbitov, pomodlit se za rodiče. Postála v koutě za kostnicí, kde mezi kopřivami a bodláčím dávno zapadl otcův hrob.

	Po dlouhé modlitbě řekla muži, který ji vzal za ruku: „Ty, Lojzek, včil to cejtím, zde hu tatínkova hrobu,
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	že jsme byli v křivdě, v hříchu, když jsme pytlačili. Snad jsme to huž napravili a Pán Bůh nám vodpustil. Co by nám nevodpustil svět, to napravíme potajmu, ty věrností ve službě a já halmužnou chudejm. A včil mi půjč nůž.“

	„Nač?“ ptal se hajný.

	„Dám sem něco tatínkovi do hrobu. Říkajou prej lidi v dědině, že nám jde proto štěstí, že máme prej v stavení provaz od voběšenca. Tož ho nesu sem, ten řemen, na kterým můj tatík, Pán Bůh se nad ním smiluj, skončil. A tady ho zahrabu. Věř mi, od tý noci, kdy jsem tě protivá Tomšovi bránila, se toho řemene hrozím. Schovávala jsem ho, že ho dětem někdy pro vejstrahu hukážu. Ale bude lepší, když ani nezvijou, jak skončil jejich dědek.“ Pepina vyndala z košíku, který nesla na ruce, řemen zabalený do kusu plátna.

	Vyryla jamku, vložila do ní tu smutnou památku, zem přitlačila rukama a zatížila kamenem. Ještě se pomodlila a zašla tam, kde byla pochovaná její matka.

	Hrob nebyl už znatelný, avšak na malém horském hřbitůvku bujela mateřídouška a voněla jako pozdrav zesnulých těm, kteří na ně vzpomínali.

	Hajná se s mužem vracela domů. Opozdili se a vraceli se za tmy. Šli lesem. Nebáli se, oba byli lesu přivyklí a měli ho rádi. Povídali si o tom, co jim bylo nejmilejší, o dětech.

	Slibovali si, že se o ně postarají co nejlépe.

	„Z Adolfka bude jistě myslivec, jen se třese na flintu,“ soudil hajný.
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	„A Karlíček se rád hučí, rád říká na knížkách, z toho bude třeba pan hučitel,“ těšila se hajná.

	„A co Maruška?“ usmál se muž.

	„No, tu máme pro radost. A ju bude mět taky jednou někdo pro radost, jako jistej Lojzek její mámu,“ smála se hajná.

	Smáli se na sebe a vzali se za ruce jako mladí manželé. Bylo oběma tak lehko a volno. Cítili, že mají za sebou mladost, že se blíží zralý věk, že přichází podletí života, že nyní všechnu snahu života věnují jen a jenom pro svoje děti.

	Šli chvíli tiše. Došli už do domácího revíru a hajný se chtěl od ženy odloučit, že obejde ještě revír. Nepustila ho. Šla s ním, že prý si jako zapytlačí, když už se tak prochází a nepracuje v domácnosti.

	Přišli na místo, kde se střetl Lojzek s Tomšem.

	„Je to zde taky jako na hrobě, viď, Lojzek?“ šeptala Pepina.

	„Ale, ale, co by tě taky napadlo. Ještě si mysli, že zde straší!“ nutil se Lojzek do žertu.

	„To ne, já na strašidla nevěřím. Já věřím jenom, že nejvíc hublížit můžou lidem zase jenom lidi. Ale člověk nesmí se proto ani lidí bát. A kolikrát hubližujou lidi víc jazykem, řečma, než ranou,“ rozumovala Pepina.

	„Zkusili jsme si to,“ přisvědčil Lojzek.

	Po chvíli se blížili k domovu. V hájovně bylo ještě světlo.

	122$

	 

	„Ahá, děti nechcou jít asi spát, až přijdeme,“ usmála se hajná.

	Došli a pohlédli oknem. Děti klečely na zemi a hlasitě se modlily. Až ven bylo rozumět slovům modlitby:

	 

	{Ty strážný andělíčku,

	ty můj nejlepší přítelíčku,

	opatruj otce i matičku,

	a mou pobožnou dušičku.}

	 

	Hajná zaklepala na okno. Děti se vzchopily a pádily ven, matce přímo do náručí.

	„Maminko, tatínku, co jste nám donesli, vítáme vás!“ volaly děti jedno přes druhé.

	Rodiče je líbali a otec rozdával rohlíky.

	Uložili děti a potěšili se pohledem na ně, protože zatím usnuly dětským spánkem, s tvářemi růžovými zdravím.

	„Jako bych cejtila, že nad nima stojí anděl Strážce,“ zašeptala Pepina a muž jí přisvědčil.

	Ulehli ke spánku a nazítří vstávali do práce.

	Těšili se ze života, těšili se ze svých dětí a nelekali se v budoucnosti ničeho, neboť měli oporu v práci a zbožnosti.
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	•• NA BUKOVANCE

	 

	• I

	 

	Stromy rozkvetly letos na horách po tolika letech tak, že si to už málokdo pamatuje.

	Jabloně kvetly růžově jako šípkové keře a jejich obrovské kytice se smály jak do jarní zeleně luk a osení tak i vzhůru k modrému nebi, které bylo poseté bílými obláčky připomínajícími vlny pozlacené paprsky slunce. Hrušky, obsypané květy bílými jako mléko, sály paprsky usmívajícího se slunce tak, že z pozlacovaných květů vyzařovalo takové světlo, že z kvetoucích růžic svítila běloba, až oči přecházely.

	V trávě zářilo plno pampelišek, na břehu potůčku na lukách květy blatouchů, tak jako by nasály zlatý sluneční svit.

	Jaro - jaro - jaro!

	Lesy stály v zadumání, jehličí vydechovalo pryskyřičnou vůni a šumot větví zněl jako oddechování, jako by se i ty lesní stromy radovaly, že po zimním spánku jdou vstříc jaru.

	Poblíž smrkového lesa na prostranství, které bylo prostoupeno drobnými skalkami, spíš velikými jednotlivými balvany, kolem nichž se to už také zelenalo dechem jara, stála myslivna.

	Byl to nevelký přízemní domek s mohutným krovem a dvojitou, v půli krovu se dělící střechou.

	Stavělo se tak kvůli sněhovým vánicím, aby střechy
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	nebyly zalehnuty množstvím sněhu, které vysypává ze svého pláště na horách tuhá zima. Říkávalo se také, že je pod takovou střechou ve staveních tepleji. Myslivna ale nevypadala moc hezky, neboť to vypadalo, jako by ji střecha stlačovala k zemi, jako by na těle trpaslíka seděla hlava větší, než byla postava, jako by hlavu halila velká kápě.

	Člověk se musel, aby si zlepšil dojem, rychle podívat na čistá okna v zelených rámech, za kterými se pestřily různé květiny, a na úzký, zeleným tyčkovým plotem obehnaný záhonek, kde se už zelenaly růžové keře a půdou se prodíraly veliké kopce yzopu, šalvěje a brotanu, jež po celé léto příjemně voněly.

	Kvetoucí stromy pokládaly své větve na střechu a jejich koruny, které se usmívaly do jarního vzduchu, připomínaly velké kytice mávající kolemjdoucím na pozdrav.

	Vedle zahrady na dvorku obehnaným plotem se popelila a hašteřila drůbež. Kachny se špláchotaly v louži, kvočny vodily svá hejna kuřátek, krůta obhlížela svá stále pípající mláďátka a malou brankou ve vratech se právě od nedalekého rybníčka vracela husa se stádečkem žluťoučkých bažinek. Vše pípalo, tíkalo, káchalo, štěbetalo a do toho vrkali holubi na střeše a v holubníkách umístěných pod okapem.

	Z myslivny vyšla mladá, sotva dvacetiletá paní a nesla v náruči děťátko zavinuté do bělostné peřinky. Pod paží nesla svinuté bílé prostěradlo.
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	Vešla do zahrady a došla až do nejvzdálenějšího konce, kde u plotu stály asi na dva kroky od sebe vzdálené dvě jabloně pokryté růžovými květy.

	Mladá paní položila děťátko na lavičku, umístěnou pod jednou jabloní, a uvázala plátno za větve stromů tak, aby mohla děťátko položit do závěsu jako do kolébky a lehce ho kolébat.

	Kvetoucí koruny jabloní dostatečně bránily přístupu slunečních paprsků, které by jinak oslňovaly očka děťátka. Okvětní lupínek, který sem tam spadl na děťátko, jako by prostřednictvím jabloně vítal malého tvora na svět a sliboval mu květy radosti.

	„Moje poupátko, můj květe, moje zlato,“ promlouvala mladá paní k dítěti.

	Měla vysokou postavu, kterou ještě zvyšovala koruna pletenců rusých vlasů. Trochu pobledlý obličej svědčil o nedávno prodělané nemoci, ale veselý výraz a usmívající se růžové rty už mluvily jinak.

	Oblečená byla do prostých pracovních šatů s růžovými a bílými kvítky, podle tehdejší módy s krátkými, nadmutými rukávky, kolem krku byly mírně vystřižené a opásané bílou zástěrkou lemovanou pletenou krajkou. Na krku měla na několikrát obtočenou šňůru granátů se zavěšeným zlatým křížkem. Oblečení doplňovaly černé vykrojené střevíčky a bílé punčošky.

	Děťátko se probudilo a broukalo si, jak si patrně libovalo na čerstvém voňavém vzduchu. Mladá matka ho houpala, chvilkami k němu hovořila, chvilkami mu pobrukovala.

	127$

	 

	Lidé chodili a jezdili okolo do lesa i do polí, vzájemně se zdravili a usmívali se té kolébce zavěšené na větvích kvetoucích stromů.

	Stará žena, mající na zádech krosnu na roští, se u plotu zastavila, pozdravila a zvědavě, téměř dychtivě se zeptala: „Tož copak to majou, vzácná paničko, maličkýho?“

	„Holčičku, Sebralko, máme děvčátko,“ odpověděla mladá paní vlídně.

	„Hm, holčičku, bude chůvička, když přišla první. A jak je zdrávo? A jak líbijou mu říkat?“ ptala se dál stařenka.

	„Flora,“ prozradila mladá paní.

	„I jakžé? Flóra,“ protáhla Sebralka. „Ale, poníženě prosím, nelíbijou se zhoršovat, tak se žáden přece nejmenuje?“

	„I jmenuje Sebralko. Mezi pány je to jméno v obyčeji. I v dědině máte přece také Floriány,“ usmála se paní myslivcová.

	„I to by tuhle člověku a kór mně starý, hloupý žensky ani na mysel nepřišlo, že se podlevá svatýho Floriána může taky děvče křtít,“ ťukala se Sebralka do čela. „A jářku, nelíbijou se zhoršovat, aby jich to neurazilo, co tu byl ještě před pantátou jejich pána pan fořt, ten říkal tak, ano Flóra...“

	„Asi psovi,“ usmála se mladá paní. „Bývá tak. I psům a koním dává se to jméno, to není nic zlého.“

	„Ale pěknýho taky moc ne. Přece dává-li se děckám
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	jméno podlevá kalendářa, nemá se dávat taky ty němý tváři. No, tuhle člověk je hloupej a sprostej, ale já bych nebyla sto volat na krávu, jak taky někde dělajou, Lízá nebo Barka a jináč,“ rozumovala Sebralka.

	„I když ani krávu nemáte,“ usmála se mladá paní a trochu nevrle pohlédla na stařenku.

	„Nemám, tož že nemám, nikdá jsem neměla a mět nebudu,“ zaskuhrala Sebralka. „Ale kozu mám, kozičku hodnou, však v zimě, v těch mrazech jsem si ji do sedničky vzala, aby to zvířátko dobrý v chvilku neomrzlo na ty nožičky skákavý. Je jako srnka ta moje kozička, má mlíčko zrovna sladký, nic kozinou nesmrdí. Ale jináč jí neřeknu jen, koza, kozina, kozulenka, za hřích bych si pokládala volat ju jako člověka.“

	„Nemusíte,“ řekla mladá paní a po jemném čele jí přeletěl jakýsi stín.

	„Nemusím,“ jaksi s podivením zopakovala stařena, „no Pánbůh požehnej, aby si tu dcerušku, tu Flóru jemu ke cti a sobě k radosti vychovaly,“ popřála stařenka, pozdravila a šourala se k lesu.

	Mladá paní se naklonila k děťátku, zahoupala kolébkou a trošku si vzdychla. Nechtěla dát děťátku to „panské“ jméno, přála si mít Annu, Aničku, po své matce.

	Byla dcerou po myslivci, který brzy zemřel, a jako sotva dvanáctiletá se s matkou, penzistkou, přistěhovala do zámku, kde jedly chléb z panské milosti.

	Sily a pletly pro lidi žijící v městečku patřícímu k zámku a choulily se k sobě ve světničce, kterou měly
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	v zámku vykázanou, kde bylo v létě chladno a v zimě studeno. Žily tak skromně, že matce bývalo dcerky a dceři mamince líto.

	Vzájemně se těšívaly povídáním.

	Apolenka vypravovala matce, jak vzpomíná na myslivnu, kde žily, na lesy, paseky, na hospodářství. A matka jí vyprávěla, jak se zachází s domácím zvířectvem, s drůbeží, jak se pracuje v zahradě a na polích, neboť podle zvyku se měla vdát na myslivnu, tak jako ona, myslivcova dcera a vnučka.

	Přitom šily prádlo, pletly punčochy pro cizí lidi a počítaly groše a haléře, aby vyšly se skromnou penzičkou a nepatrným výdělkem.

	Pojednou se na ně, jak si řekly, usmálo štěstí.

	Na jednom z nejlepších revírů, kde byl honební, lesní i polní revír, kde byla svážka dříví, kde si mohl každý našetřit jmění, zemřel lesní. K myslivně Bukovance, jak se jí říkalo, patřilo víc polností, v lese na vyžínání dost pasek, takže si lesní mohl držet víc dobytka a dávat si i mrvu na selská pole.

	Myslivna Bukovanka byla na panství nazývána „zlatým dolem“ a buky, prosvítající svými hedvábnými listy mezi smrčinami, nedaly své jméno myslivně nadarmo. Nesla se tak hrdě jako buky.

	Vdova po lesním Kublasovi nespěchala s odstěhováním na penzi do zámku. Zajela tam, obešla si úředníky, kanceláře a kuchyně, získala doporučující dopisy a zajela do Vídně ke knížeti, majiteli panství.
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	Prosila tam, dokonce prý před knížetem a kněžnou poklekla a vyprosila si, že její syn, adjunkt na jiném panství, byl ustanoven lesním na Bukovance. Spokojena odjela a hospodařila na myslivně dál, dokud syn nedojel. Stalo se to brzy, neboť adjunktovi, který zatím lesního zastupoval, se na samotě nelíbilo. Mladý Kublasa byl myslivcem tělem i duší a svěřeného revíru se ujal rád a s pilností. Přivítal, že mu matka zatím, než se ožení, bude hospodařit.

	Děkoval jí nastokrát za její zakročení u knížete a hodlal jí všechno vynahradit a udělat pro ni, co si jen bude přát. Chytrá paní Kublasová, jak jí v okolí i v zámku říkali, si toho přála nemálo, ale u syna nenarazila na odpor. Konrád Kublasa byl dobrý, klidný člověk, jako jeho otec, a byl rád s celým světem zadobře. Podléhal matčině nadvládě jako otec a uznával její obezřetnost a bystrost.

	Paní Kublasová zajela opět do zámku, obešla opět úřednictvo, kanceláře a kuchyně a již neprosila, ale vyslovovala přání a všude jí slíbili, že budou vyplněna. Žádala, aby jí byl určený byt v zámku, že si ho zařídí, a až se syn ožení a nebude ji potřebovat, že se tam přistěhuje. - Povoleno.

	Vybrala si pokoj s kuchyní a komorou, který byl náhodou v sousedství vdovy Fialové s dcerkou Apolenkou. Seznámila se s nimi a ony jí pomáhaly při rozestavování nábytku, který si nechala přivézt, a při ukládání zásob do komory.
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	Stěhovala haldy peřin, plátna, kanafasu, příze a lnu, také nádobí a říkala, že se syn určitě bohatě ožení. Vyžadovala pro sebe, že pokud se jí bude nevěsta líbit, v myslivně zůstane do té doby, než ji všem pracím naučí.

	Konrád svolil ke všemu. Těšil se na samostatné vedení revíru, na hospodářství, které si oblíbil, na svoji ženitbu.

	Když se byl na zámku představit, lesmistr mu řekl, že by udělal dobře, kdyby si zvolil za ženu některou z dcerek po lesmistrovi, kterých tu s matkami na penzi živořilo několik, že nemusí hledat jmění, že má výnosnou myslivnu a po otci zařízené, dobře zavedené hospodářství.

	Úředníci nechtěli paní Kublasové darovat, že jim před nosy uchvátila pro syna výnosnou myslivnu. Dali jí sice doporučující listy pro knížete, ale neočekávali kladný výsledek. Mysleli si totiž, že kdo bude chtít na Bukovanku, bude muset hezky všude podplatit, a že bude snaha, aby se tam přistěhoval ženich pro některou z úřednických dcer, které jako svobodné bývaly sice rozfňukané a sentimentální, ale jak se provdaly za lesníky nebo hospodářské úředníky, stávaly se dobrými hospodyněmi.

	I když paní Kublasová nešetřila v kanceláři tolary a do kuchyně paniček přichvátala s plnými koši, přece na ni mělo úřednictvo spadeno, a tak si mezi sebou řekli, že Kublasa musí trochu tu a onde zakusit něco za
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	to, že se jeho matka „všetečně“ míchala do záležitosti svého syna, a za to, že nad pány vlastně zvítězila. Paní Kublasová, která často dojížděla do zámku dohlédnout na svůj byt, se domnívala, že syna ožení tak, jak mu vydobyla místo, totiž podle své vůle. Bohatě a podle své chuti.

	Když jí Konrád sdělil, co mu řekl lesmistr, paní Kublasová se ušklíbla.

	Ušklíbnutí bylo nehezké. Měla mezi zuby mezery a při úsměvu se jí koutky úst ošklivě zkřivily tak, že levý koutek se pootevřel a jazyk, či vlastně jeho špička se objevila v mezeře zubů. Vypadalo to, jako když chce tou špičkou jazyka píchnout. A to opravdu dovedla: píchnout, bodnout ostrým, jízlivým, aspoň nelaskavým slovem.

	Konrád to uznal, ale přesto se matky zeptal: „Co tomu říkají, panímámo?“

	„Že ti mohl pan fořttmajstr nabídnout zrovna některou ze svých tří jemnostslečen, ještě se neví, nezbudou-li jako staré panny na ocet, na tu sirotčí penzi,“ řekla po posuňku paní Kublasová tak ostře, že se Konrád zarděl.

	„Jemnostslečny fořstmajstrovy by se asi těžko vpravily do hospodářství, i kdyby ony byly k ruce,“ řekl Konrád zcela popravdě. Nedovedl vyslovit úsměšek, nezmohl se na jízlivé slovo, byl vždy pravdomluvný. „Jsi ty ale boží dřevo, no zrovna jako tvůj tatík. Aby tě ke všemu přistrčil. Nebýt mě, byl bys mohl mlá-
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	dencovat ještě kolik let a pak sedět v nějaké zastrčené myslivně, kde se ani o zvěři nezví, a hlídat klády a dříví,“ jízlivě pronášela opět matka.

	„To vědí, panímámo, na ty intriky, jak v zámku říkají, nejsem já dosti chytrým, či prohnaným, ale dovedu se vpravit, přizpůsobit, tak jako nebožtík pantáta. Ale tolik jim řeknu za poprvé a naposledy, při ženění budu jednat sám. Jak jsou moudrá, ženu si od nich vybírat nedám. Ať má peníze nebo ne, Bukovanka uživí i větší rodinu a já si přeji seznat a zažít trochu lásky,“ promlouval Konrád, tak jak měl ve zvyku, klidně, ale vážně.

	„Prosím tě, lásky! Také na to věříš? Kdybych neměla k tobě lásku, byla bych po pantátově smrti prodala kde co z úrody a dobytek a seděla si nyní v zámku v čistém pokoji, počítala peníze a měla se dobře. A to se ti dřu, jezdím po všech peklech, platím, dávám prezenty, poníženě prosím, klaním se! A za to bych ti neměla vybrat nevěstu?“ Paní Kublasové se nakřivila ústa a ukázala se špička jazyka.

	„Ne, panímámo. Učiním jim všecko kvůli, ale ženu, družku života si vyberu sám,“ řekl Konrád pevně, hvízdl na psa a odešel do lesa.

	Paní Kublasová strnula. Ale ne na dlouho. Jazyk ukázal svoji špičku a ze zakřivených úst vyklouzlo jediné slovo: „Uvidíme!“

	Konrád Kublasa hospodařil s matkou už několik týdnů a musel jít „ke správě“ na zámek. Cesta trvala
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	pěšky dvě hodiny, a tak matka syna požádala, aby se také podíval do jejího bytu a sousedku penzistku fořtku Fialovou požádal, aby tam trochu poklidila.

	Dala mu pro ni do balíčku kousek másla a kus tvarohu v domnění, že za to paní Fialová s dcerkou rády zametou, utřou prach i umyjí okna, aby byt nevypadal jako opuštěný a třeba nevzbudil ve zlodějích laskominy. Konrád si vyřídil na úřadě svoje a zašel do bytu penzistky Fialové.

	Byl zdvořile uvítaný, vdova až přehnaně děkovala za dárek a Apolenka převzala od myslivce klíče a šla poklízet. Konrád hovořil s paní Fialovou, vyslechl její stesky na hubenou penzičku a řídký výděleček, její starosti o budoucnost dcery, na kterou, protože letos dovršila osmnáct let, přestane brát groš z milosti, „sirotčí penzi“, a pak se šel podívat do matčina bytu.

	Řekl se smíchem, že se musí přece podívat, jaké tam má panímáma poklady. Jezdívala sem poměrně často, protože se vždycky svezla s některým sedlákem, který jel do města na trh nebo za jinou záležitostí. To řekla paní Kublasová synovi, ale ve skutečnosti tomu nebo onomu sedlákovi vzkázala, aby ji dovezl. Vyhověli jí, neboť se lidé obávali, aby jim u syna nějak neškodila.

	Konrád to brzy prohlédl, ale neříkal nic. Sám šel vždy pěšky jako téměř všichni lesníci. Mysle} si, že až se ožení, matka se odstěhuje a bude všechno jinak.
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	Když vešel do matčina bytu, kde dosud nebyl, neboť se tam chtěl podívat, až ho k tomu matka sama vyzve, podivil se, že kromě známých kusů nábytku viděl i jiné, velice pěkné kusy, které rodiče za jeho paměti neměli.

	Apolenka mu sdělila, že paní Kublasová ten nábytek koupila od úřednických penzistek. A mladý lesní, když vešel do komory, se téměř zalekl toho množství zásob. Na zásobní posteli bylo do vrchu vystláno peřin, které byly přikryté třemi prostěradly, a přes ně ještě ležely dvě kartounové pokrývky s pestrými vzory. Konrád si také ihned pomyslel, že truhlice, kufry a skříně, které zde stály, také nebudou prázdné.

	Apolenka vešla za ním a poklízela i v komoře,

	Konrád si všiml zelené záclony v rohu komory. Přistoupil blíž, odhrnul záclony a údivem až vykřikl.

	Byla zde postavena vysoká police a v ní stálo plno skleněných nádob s různými zavařeninami: ovoce, houby, okurky, kopr, cibulky, pytlíky se sušenými houbami a ovocem. Nejníže nad cihlami vydlážděnou podlahou stály veliké kameninové hrnce s převařeným máslem, vyškvařeným husím a vepřovým sádlem. Na postranicích police byly zavěšené veliké kusy slaniny i uzeného masa, nahoře byly postavené ošatky a košíky s vejci.

	„To snad se chce panímáma již stěhovat, že snáší sem zásoby jako sysel do brlohu,“ zeptal se Konrád jaksi zaraženě.

	„Ba ne. Ona vzácná paní Kublasová, když přijede,
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	přenechává známým. I paničky z města i z podzámčí od ní kupují,“ řekla Apolenka a utírala váhy zavěšené na podstavci a menší váhy postavené na almárce. Konrád otevřel tuto almárku. Bylo v ní mnoho papírových pytlíků, v jakých se nosí zboží od kupců. Konrád ke svému překvapení zjistil, že obsahují kávu, rýži, krupici, v kornoutech se nacházelo koření všeho druhu, byly zde vyrovnané balíčky cikorky a svíček. Ve spodní části ležely tři homole cukru. Vedle stála bedna, ve které se nacházel špalek soli, a vedle menší polička, na které bylo narovnáno do špalíčků nakrájené mýdlo.

	Konrád strnul.

	Tak s ním jednala vlastní matka! Starala se, aby obdržel místo po otci ne kvůli synovi, ale kvůli sobě; proto mu hospodařila, aby nastřádala pro sebe! Výtěžek z hospodářství prodávala, nakupovala u kupců nebo vyměňovala potraviny do zásoby a peníze i svoji penzi si schovávala.

	Div se nerozplakal, když si vzpomenul, jak si otec stěžoval, když někdy přijel domů, na matčinu přílišnou schránlivost, až lakotu.

	Vzpomněl si, že když se stal po odbytých školách mysliveckým mládencem, nedostával už od rodičů žádný příspěvek a musel se dost skromně protloukat. Musel si i sám opatřovat prádlo. A zde v těch truhlicích měla matka určitě celé štůčky plátna. Pamatoval si z dětství, že se u nich v zimě vždycky předlo. Matka
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	sela len na selská pole, která se vyhnojila, jak se to dělávalo, „na jeden užitek“; selky také přinášely „ctí a darem“ pěkně stáčené kloulky a „věnce“ vytřeného lnu, které se leskly jako bledé zlato. Nosívaly i přadena probílené a režné příze.

	A vzpomněl si dál, jak se někdy v noci probudil a slýchával rodiče hovořit. Otec matce důtklivě vytýkával, že neměla ten nebo onen dar přijmout, že může stěží vyhovět dárcům v tom, co si chtějí odnést z panského lesního majetku, že se nerad dopouští nepoctivosti.

	A matka se jízlivě smávala. Říkala vždycky, že kdyby nebylo jí, zůstali by žebráky a na penzi by si mohli máčet suché kůrky leda tak ve vodě. A ještě by se jim lidé vysmáli, že, ačkoli mají jen toho jediného syna studujícího na náklady vrchnosti, si nenašetřili.

	Konrád nyní porozuměl všemu.

	Pohlédl na Apolenku a zjistil, že má v pěkných modrých očích slzy.

	„Co tomu říkají, panno?“ zeptal se, aniž by věděl, proč.

	„Vždyť má, pane fořt, vzácná panímáma jenom jich, zůstane jim všecko,“ řekla dívka tak pevně, že Konráda ihned napadlo, že se svou matkou o tom shánění jeho matky mluvila.

	„Ba právě, má jenom mě,“ řekl vážně a rozhlédl se smutně kolem sebe. Komora měla malé, hustě zamřížované okno, které Apolenka otevřela, stejně jako i okno v pokoji a kuchyni, aby se provětralo.
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	„Stavím se tu asi za hodinu pro klíče,“ řekl Konrád a pohlédl dívce znovu do očí. Začervenala se pod jeho pohledem.

	Odešel a zašel k důchodnímu, starému otcovu příteli a svému kmotru. Byl vlídně uvítaný a zvaný k obědu. Skoro se lekl. Zapomněl, že je před polednem, a omlouval se.

	„Hněvali bychom se na tebe, kdybys byl nepřišel,“ řekl důchodní Wollmann, dobrosrdečný, obtloustlý pán.

	„A kdyby nebyli přišli na oběd,“ dodala paní, která kmotřenci říkávala jako hošíkovi a studentovi, on, když se stal adjunktem, oni.

	„Jemnostpaní kmotřička je tuze laskava,“ řekl Konrád jaksi nucené, až pan kmotr a paní kmotra jako jedněmi ústy vykřikli: „Co je ti? - Co se jim stalo?“

	„Povím a prosím o radu. Jemnostpane kmotře, ráčejí se mě ujmout, mně poradit, sic mě panímáma - má vlastní matka zničí, do pletek přivede, zostudí,“ vybuchl Konrád.

	Důchodňovi na sebe pohlédli, paní kývla hlavou a řekla: „No, slyšeli jsme všelicos, slyšeli, ale nechme to až po obědě,“ a spěchala do kuchyně zařídit podání oběda. Konrád připomenul, že se hodlá asi za hodinu, jak Apolence řekl, vrátit pro klíče a pan důchodní se usmál, že je času dost.

	Rozhovořil se s mladým lesním o jeho revíru, vykácení dílu lesa, založení pasek, co patří k chystání jarních kultur a blížících se podzimních honů.
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	Poobědvali. Konrád odolával nucení paní kmotry, omlouval se, že je rozrušený, že ta dobrá jídla není schopen ocenit.

	Po obědě vyprávěl.

	Paní kmotra jenom kývala hlavou, až se jí zlatý řetěz na buclatém krku potřásal. Slyšela prý o těch obchodech, či jak řekla, „kšeftech“ paní Koblasové a chtěla se o tom kmotřenci zmínit. „Před chvílí jste se zmínil, že by vás panímáma do pletek přivedla, zostudila a zničila,“ končila svou řeč a pan důchodní přitakal.

	„A co mám dělat, co musím udělat?“ zeptal se Konrád zoufale..

	„Oženit se,“ poradila paní kmotra.

	„A slavnou panímámu vyexpedovat z Bukovanky,“ dodal pan důchodní.

	Konrád jim pověděl o radě pana lesmistra, i to, jak matka zprávu přijala.

	„Uděláš nejlépe, vezmeš-li si za ženu nějakého sirotka. Nehleď na peníze, na panském chlebu se každý uživí. A neboj se pletek, panský chléb je vždy s pomazánkou,“ varoval ho důchodní.

	„A nevěstu si vyberte sám,“ radila kmotra.

	„To chci,“ přitakal Konrád. „Spíš bych vás kmotro prosil o radu.“

	„O radu? To už máte nevěstu?“ smála se paní důchodní.

	„Nedlouho.“ Začervenal se a pokračoval: „Co by říkali té..., nevím, jak se jmenuje, dceři paní fořtky Fialové, stará se o byt mé matky.“
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	„A ta by se ti líbila?“ zvolal důchodní.

	„Chtěla jsem vás na ni upozornit,“ dodala kmotra a hned vzkázala Fialovým, ať k nim zajdou. Ty myslely, že se jedná o nějakou práci, a ihned dorazily. Byly překvapené pozváním na svačinu, při které se začalo bez okolků hovořit o svatbě.

	Matka a dcera plakaly, líbaly důchodním ruce a byly si jisté, že se na ně usmálo štěstí.

	Za tři neděle byla svatba, protože Konrád chtěl už mít o srpnových srnčích hodech v myslivně mladou ženu a domníval se, že se matka odstěhuje.

	Nestalo se tak a Apolenka při houpání svého děťátka v houpačce mezi větvemi stromů vzpomínala na svůj příchod na Bukovanku.

	 

	• II.

	 

	Do Apolenčina srdce vcházely štěstí a láska a ona se začala těšit na další žití.

	Konrád odcházel ze zámku vyprovázený Apolenkou až k večeru. Chlácholil ji, vyslovil obavu, že pro jeho matku nebude vítanou nevěstou. Přímo dokonce Apolence řekl, že matčino bránění jejich lásce a zanášení do zámeckého bytu pokládá za čin nehodný mateřské lásky.

	Třemi vzpomínkami z dětství a mládí, které se mu dnes vybavily při návštěvě matčina bytu, si Apolence postěžoval a prosil ji, aby byla vůči jeho matce nejen
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	shovívavá, ale i trpělivá, že on ji bude vždy chránit a zastávat se jí. Až se matka odstěhuje do zámku, budou si hospodařit na Bukovance pěkně sami. A matku přiměje, aby se odstěhovala ještě před svatbou, však se Apolenka s jeho přispěním vpraví do vedení hospodářství. Apolenka pověděla, že jí matka povídáním už kolik let učí, jak pracovat v hospodářství, a myslila si, že by u nich mohla nějaký čas po svatbě pobýt a ukázat jí co a jak. Ale hned se dohodli, že když se jedna matka z myslivny odstěhuje, druhá tam být také nemůže, a těšili se na to, jak zvládnou všechno pouze spolu a že se vždy dohodnou.

	„Láska a svornost bude naším heslem,“ řekl Konrád a Apolenka přisvědčila.

	Jak Konrádova matka přijala zprávu, že se syn zasnoubil a s kým - to Konrád nevěstě nesdělil. Jenom když se Apolenka oblékala, aby mohla zajít na faru, vyměnil na chodbě pár slov s její matkou, která Apolenka nezaslechla, ale paní Fialová si potom utírala slzy z očí a říkala: „Pánu Bohu poručeno, moje dcera je zvyklá poslouchat a dovede se i pokořit. Ale pane fořt, ještě se můžou rozmyslet...“

	„Ne, ne, panímámo, já od Apolenky neupustím a dovedu se jí zastat. Žel, že se jí budu muset asi zastávat proti matce. Ale sneseme to a věčně to trvat přece nebude,“ řekl Konrád a jeho osmahlý obličeji zrudl až po kořínky vlasů. „Mě je jenom líto, že nebudu moci svou dcerušku kvůli panímámě častěji navštěvovat,“ dodala paní Fialová.
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	„To se uvidí,“ řekl Konrád a vzal přicházející Apolenku za ruku.

	Šli k důchodním, protože důchodní Wollmann měl jít za svědka. Druhým svědkem byl rychtář z vesnice, která byla vzdálená asi půl hodiny cesty od Bukovanky. Ten měl čekat u fary.

	Paní důchodňová snoubence vlídně uvítala a pozvala Apolenku se ženichem na oběd.

	Když přišla, sdělila jim, že ve svatební den budou také jejími hosty na oběd, i s panem starostou, paní Fialovou a paní Kublasovou, bude-li chtít přijít.

	„Jenom oběd, domácí obídek, žádnou trachtaci nevystrojím. Jen tak podomácku. Řeknou si, kmotříčku, některému z písařů, ať jim poslouží za mládence, za družičku si vezmou, panno nevěsto, některou zde ze zámku, sirotka, a pozvou ji i s její mutrlí. Uctění bude dost,“ vybízela paní důchodňová Apolenku laskavě.

	„ Jemnostpaní,“ zvolala Apolenka překvapeně a políbila paní důchodňové ruce.

	„I říkají mi, kmotřičko, však jsme v kmotrovství a snad i později znova budeme,“ paní důchodňová se smála a pohladila Apolenku po zardělé tváři.

	Konrád vřele děkoval a řekl, že matka asi nepřijde, že bude chtít vystrojit hostinu asi doma.

	„I řeknu pravdu, že jí není tvoje, jářku rozumná ženitba vhod a že asi soptí. Známe paní Kublasovou, známe. Měl nebožtík kamarád Kublasa s ní všecko, jenom ne ráj na zemi. A tolik ti řeknu, žes prohloupil, když ji v mys-
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	livně ponecháš. To nebude mít tuhle panna Apolenka v Bukovance na růžích ustláno,“ pravil pan důchodní.

	„Pane kmotře, nebylo lze panímámu přemluvit, aby se do zámku stěhovala. Slyšel jsem od ní taková slova, že jsem se musel moc pamatovat, že jest to má vlastní matka. Nebýt Apolenky, která se prvním pohledem mého srdce zmocnila, byl bych nejraději z Bukovanky utekl a třeba do smrti v nejzastrčenějších myslivnách mládencoval,“ řekl Konrád temně.

	„Hm, hm. A to chce panímáma nadobro na Bukovance zůstat?“ ptal se důchodní.

	„Řekla, že zůstane pokud jí bude libo. Že může odejít kteroukoliv hodinu, třeba bez loučení. Nevěsta že jí musí poslouchat, že si ji vychová. A co se týče těch všech věcí v té její komoře a v bytu v zámku, do toho že mi ničeho není - o tom že nesmím ani mluvit. Ano, podezřívá panímámu Fialovou a Apolenku, že mi o tom schválně pověděly,“ sděloval Konrád.

	„A proč jím tedy dávala klíče?“ podivila se paní důchodňová.

	„Také jsem jí to řekl. Nenapadlo prý ji, že bych - slídil. Ani prý že bych do bytu vůbec vešel,“ řekl Konrád a pokrčil nevrle rameny.

	„No, nyní toho nechme. Pojďte k obědu. A oni, panno nevěsto, nejsou smutná. Vědí, že v nebi podle trůnu svaté Anny se nachází zlatá stolice, na kterou usednou paní matka s nevěstou, které se na světě spolu vždy porovnaly. Až dosud prý je zaprášená,“ usmála se paní důchodňová.
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	„Ale oni, nejmilejší manželko, tu lavici s mojí nebožkou mutrlí jistě otřou, oni se vždy s ní porovnaly,“ řekl pan důchodní.

	„I co oni vědí, pane manželi, snad ano. Ale co nevědí - no, nebylo nic velkého, ale tak někdy mě leccos zamrzelo. Tu jsem nedovedla to a ono dobře uvařit, tu byly nějaké prý roztahy s dětmi - no, takové ženské věci - ale přece něco bylo. To je všady,“ paní důchodňová rozdávala polévku. Apolenka byla zaražená.

	Konrád odcházel hned po obědě a těšil se, že si Apolenku za čtrnáct dní odveze.

	Během těch dvou týdnů se Apolenka dost naplakala, neboť paní Kublasová přijela do zámku, poslala k Fialům selského hocha, který ji dovezl, a ten vyřizoval, že panímáma z Bukovanky jde do bytu a zakazuje si, aby tam za ní kdokoli přišel.

	Matka s dcerou se cítily velice pokořené. Rychle zamčely, přikrčily se ke dveřím a sledovaly, co se děje.

	Slyšely šustění šatů a drobné, cupitavě kroky paní Kublasové, těžké kroky čeledína, který patrně nosil nějaká břemena. Po chvíli slyšely šoupavé, cupitavě i těžší kroky, jak přicházeli nakupující, kterým paní Kublasová patrně vzkázala.

	Vdova s dcerou se ani nehýbaly, ani šeptat si netroufaly. A když slyšely vedle zamykat, přirážet závoru a zavěšovat visutý zámek a pak cupitavě kroky a šustění sukní, podívaly se úzkostlivě na sebe a očekávaly, že Konrádova matka zaklepe na jejich dveře.
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	Nestalo se.

	Rychle se šeptem domluvily a sebraly nějaké šití a pletení a spěchaly do parku. Usedly v besídce nad strání, odkud bylo vidět na silnici vinoucí se od zámku, kudy paní Kublasová musela jet.

	„To jsme měly udělat hned, jak přijela, aby byla našla naše dveře zavřené,“ řekla paní Fialová a pohodlně se usadila.

	„Vždyť jsme ale nevěděly, že přijede,“ řekla Apolenka a utírala si slzičku.

	„Pravda, ale neplač, Apolenko, povídejme o jiném,“ vyzývala matka dceru a začala chrastit dráty. Pletla pracným vzorem jemné, prolamované punčošky, které měla mít Apolenka do svatebních střevíčků.

	Apolenka přišívala pletené vložky, rovněž matčinu práci, do kanafasových povlaků na červeně a bíle pruhované polštáře. Rozložila šití po celém stolku v besídce.

	„Panímámo, ono to bude s tou - s tou paní fořtovou asi ještě horší, nežli myslíme,“ posteskla si Apolenka smutně.

	„No, mlč, mlč, má děvenko, nebude to věčně trvat. Jen když budeš zaopatřena a já budu moci klidně oči zavřít. Ostatně, jak říkával nebožtík pantáta, že čert houby prý ví, co Pánbůh dá, možná, že budu třeba přece někdy s tebou na Bukovance hospodařit,“ těšila paní Fialová dcerušku, ač tomu sama nevěřila.

	„O, to by bylo štěstí! To bychom pěstovaly tu drůbež.
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	Já se těším nejvíce na housátka, vždycky se mi ty hezounké, žluťoučké bažinky nejvíce líbily,“ představovala si Apolenka.

	„A trhávalas hned malinká ráda i kopřivky i bodláčky i sladké lupeny do míchanice,“ vzpomněla si paní Fialová.

	„A žebříček krůťatům,“ přisvědčila Apolenka, „škoda, že letos již nelze ničeho nasadit.“

	„Hm, v srpnu již málokdy slepice kvokají. Mně se stalo párkráte, že některá zanášela, pak kvokala, ztratila se a přišla pak s malými kuřátky. Ale jak nastaly podzimní deště a plískanice, bylo s tím trápení, muselo to být v kuchyni v posadě, neproběhlo se to, od kvočny byl zápach, nestálo to věru za piplání,“ vzpomínala paní Fialová.

	A již byly s dcerkou v hovoru o hospodářství a nemilý dojem byl po nějaké chvíli zaplašený.

	Druhý den vzkázali od důchodních, aby přišly Fialový na svačinu. A tady uslyšely, že paní Koblasová se stavila u důchodních a panu kmotru i paní kmotře nepěkně vyčinila, že Konrádovi tu „bláznivou partii“ s tou „žebrotinou“ nerozmluvili, ba co víc, ještě ho v tom „bláznovství“ podporovali.

	Pan důchodní ale odpovídal také dost peprnými slovy a jemnostpaní také neskrblila výčitkami, jaká je to matka..., takže paní Koblasová odešla a odjela s nedobrou, s výčitkami. Pan důchodní poznamenal, že odjela přece jen zaražená a on sám nedá Apolence ubližovat
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	a dovede najít prostředky, aby se dalo „úřední cestou“ fořtu Koblasovi na srozuměnou, že má-li jeho matka byt vykázaný v zámku, nemusí ji trpět v myslivně. Apolenka řekla, že od manželovy matky je ochotná snést všechno, jen když nebude veřejné prohlášení. A matka jí připomenula, že u ní bude mít vždycky, i v té její chudobě na panské milosti, domov.

	Tak se přiblížil den svatby.

	Konrádova matka přistěhovala na zámek ještě nějaký nábytek i kuchyňské náčiní a nádobí.

	Paní Fialová dala dceři všechno, co sama nepotřebovala, paní důchodňová také leccos přidala.

	Konrád neměl úspory a nemohl nevěstě koupit na svatbu ani dárek, přesto ho něco napadlo. Měl schovaný svůj křestní dukát a tak k němu dal přidělat oušku a tuto ozdobu Apolence zavěsil na černé sametce na bílý krk.

	Svatební šaty dala Apolence paní důchodňová. Vybrala jedny svoje starší hedvábné šaty, jak se pro myslivcovou dceru a nevěstu slušelo, zelené barvy s malými bílými kvítky.

	Apolenka zapomněla na starosti a zase se trochu usmívala. Oplakala několikrát stěhování věcí, které paní Kublasová provozovala úmyslně dost hlučně. Apolenka daleko víc oplakala, když Konrádova matka nepřijela k oddavkám. Důchodňovi přišli do bytu Fialových a pan důchodní požehnal snoubencům za zemřelého Konrádova i Apolenčina otce. Paní kmotra
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	požehnala ženicha a nevěstu křížkem. „Za matku,“ řekla a Konrád byl hluboce dojatý.

	Do kostela vedl nevěstu písař, kterého Konrád požádal o mládencovství, a Konrád vedl družičku, dceru penzistky fořtky Večanské, pannu Hátičku, takové roztomilé dívčí poupě jako Apolenka.

	Paní Večanská měla nějaké jmění a těšila se, že dcerušku v zámku provdá za úřednického pána, proto jí pozvání na Apolenčinu svatbu přišlo vhod.

	Hátička dala Apolence darem několik hezkých porcelánových hrníčků s květinovou malbou. A paní Večanská upekla mísu koláčů a mísu cukroví, kterou donesla k důchodňovým.

	Paní důchodňová ji dobromyslně plísnila, že to nemuselo být, ale dodala, že budou mít novomanželé na pojedení na druhý den, paní Kublasová že jim asi nic nechystá.

	Obídek, vlastně pořádný oběd u důchodňových byl veselý. Dostavili se pan farář i kaplan a rozpoutal se příjemný hovor. Paní důchodňová nesvolila, aby paní Fialová obsluhovala, a proto usedla k paní Večanské a povídaly si svoje vzpomínky z mysliven.

	Písař se bavil s Hátičkou a pan důchodní je škádlil, že jim mohou pozvání na svatbu oplatit. A kynul písaři tak laskavě, že ten v tušení možné protekce se s pannou Hátičkou s radostí bavil.

	K večeru odjeli novomanželé v bryčce svědka rychtáře.
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	Loučení se odbylo rychle a pan farář povzbuzoval mladou paní, aby byla trpělivá. Když mu Apolenka líbala ruku, prosila ho, aby měl tu a tam dobré slovo pro její matku.

	Slíbil.

	Rychtář zavezl novomanžele až před myslivnu Bukovanku. Složil nějaké věci, které si nevěsta vzala, třebaže přičiněním pana důchodního byl povoz s Apolenčinou výbavou vypravený ze zámku už dřív. Konrád sdělil Apolence, že urovnal všechno, jak nejlépe uměl, v pokoji a kuchyni. Matka si upravila bydlení v menším pokojíku, který měl zvláštní vchod, ale souvisel dveřmi s jeho bytem. Ty ale matka zastavila ze své strany dvoukřídlou skříní a Konrád k nim ze své strany přistavil prádelník a na dveře zavěsil větší obraz, jakýsi lovecký výjev.

	Tím bylo dáno najevo, že se dveře nebudou sem ani tam otvírat.

	Když přijeli, zavolal Konrád na služku, aby věci odnesla do bytu, a poděkoval rychtáři. Ten rozjařen požitky oběda řekl: „Nejradějc bych jim, pane fořt, odvezl zase do zámku tu jejich panímámu.“ Zapráskal bičem a odjel, jako když střelí.

	Konrád zavedl mladou ženu do matčina pokojíčku. Ta seděla u okna a ani nepovstala, aby jim vyšla vstříc.

	Mladí manželé poklekli u jejích nohou a prosili o požehnání. Chladně jim udělala křížky, ale nepolíbila je.
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	„Tak jste se sem dostala,“ řekla Apolence, „no, uvidíme, jak nám to spolu půjde. Já se vyhnat nedám.“

	„Panímámo, ráčejí mě považovat za služku, poníženě prosím, budu jich ve všem poslouchat,“ řekla Apolenka nesměle.

	„Uvidíme,“ řekla paní Kublasová. „Nyní se nezdržujte, večeři jsem nechystala, snad se dala paní kmotra s uctěním vidět,“ a zakřivila ústa a mlsně pohybovala špičkou jazyka v mezeře mezi zuby. Pásla se na zaražení mladé paní.

	„Poníženě prosím, ráčejí přijmout výslužku,“ řekla Apolenka a spěchala pro krabici, do které paní důchodňová ukládala pro paní Kublasovou výslužku pečivá.

	„Nemuselo to právě být, nejsem mlsná, ani na sousto lačná, ale okusím, ochutnám, jak byla ta trachtace slavná. Večeři si upravte, nevěsto, jak chcete, snad jste něco dovezli. Ne-li, máte v komoře máslo, tvaroh, vejce a chleba. A nyní dobrou noc,“ řekla paní Kublasová a sklonila se nad krabicí.

	„Dobrou noc,“ opětovali mladí manželé a odešli.

	Apolenka podělila pečivem i přivezeným masem služku a pohunka, ona ani Konrád neměli na jídlo ani pomyšlení.

	Konrád si jaksi oddechl, protože se obával, že matka bude vyvádět hůř.

	Nyní nastaly Apolence, jak říkala, aby manžela neznepokojovala, podivné časy.
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	Panímáma si někdy kolem sebe všímala všeho, plísnila služku, pohunka, až někdy Kačka i Honzík plakali. Jindy se sama chopila nějaké práce, jen aby se jí muselo říct, ať se nenamáhá, ať si odpočine, ať jen poroučí nebo poradí.

	Za den vystřídala několik rozmarů.

	Mladé paní říkala okázale, vy, jak se tehdy říkalo jenom sprostším lidem. Dávala tím jaksi najevo, že ji nepovažuje za sobě rovnou, ač jí Apolenka mohla říct, že je rovněž dcerou a ženou lesního jako ona.

	Někdy ji oslovila, nevěsto, jindy, Plony, jak si její jméno, jak řekla a mínila, „po pansku“ přizpůsobila. Apolenka si pamatovala, že v zámku znala penzistku frajli Plony, takového asi šedesátiletého „úřednického sirotka“, hubenou, vyzáblou, s jediným zubem v horní čelisti, oblékanou podle módy, jakou si už nikdo nepamatoval, a o které se říkalo, že mění obleky jen buď „a la hastroš“ či „a la strašák“ někdy „a la strašidlo“. Penzistky jí bylo líto. Byla té frajli Plony také na pohřbu a byla překvapená, že když se kněz modlil za zemřelou, vyslovil její jméno, Apolena. Nevěděla, že jméno Apolena je totožné se jménem Plony.

	A tak když ji tchýně nazývala, Plony, myslela určitě na tu frajli Plony. Apolenku to mrzelo, ale nedala to na sobě znát, aby se Konrád netrápil.

	Měli se s mužem stále víc rádi. Vyhovovali panímámě, jak to šlo. Konrád se snažil ženy zastávat, byla-li týrána matčinou nelaskavostí a jízlivostí. Laskavá
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	vlastně nebyla nikdy. Někdy se zdála vlídná, ale za takovým paprskem vlídnosti se vždy skrýval bodec jízlivosti.

	Mladá paní se otáčela v domácnosti, až se tomu sama divila, jak jí to jde. Řídila se matčinými radami, na které si s láskou vzpomínala. Mnoho jí pověděla služka Kačka, která na Bukovance sloužila už pátý rok.

	Kde kdo se divil, že tam ta holka, která na myslivnu přišla ve dvanácti letech, pod přísným komandem paní Kublasové vydržela. Ale musela. Rodiči, kterým nebožtík Kublasa poskytl z lesa nemálo požitků, kterých by jinak nedosáhli, ji donutili. A nyní jim jeho syn přál také, jen aby si služku Kačku udržel.

	Za dva měsíce po svatbě Kačka říkala, že kvůli mladé paní zůstane na Bukovance ráda. Snažily se spolu staré paní vyhovět, někdy se jí za zády drobet posmály, někdy si Apolenka Kačce posteskla, požalovala.

	Konrád o všem věděl, ale byl rád, že si žena příliš nestěžuje. Když bylo třeba, dovedl ji vždy uchlácholit a při několika velkých, matkou vyvolaných, mrzutostech hájil ženu vážnými slovy. A dovedl matce říct, že pokud se jí to nebo ono nelíbí, nemusí se zdržovat, že má svůj byt v zámku.

	„Ještě mě nevyženeš!“ odsekla mu jednou matka.

	„Až budu já chtít!“ řekla jindy.

	„Uvidíme!“ zasykla někdy.

	Velká mrzutost se strhla, když šel v říjnu Konrád ke správě na zámek a Apolenku vybídl, ať jde s ním, domů
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	že je snad někdo sveze, a když ne, že se nic nezamešká. A oblékající se Apolenku ještě vybídl, ať vezme matce něco do košíčku: vejce, máslo, ať zabije rychle kuře, on že přidá zajíce, kterého včera donesl.

	Vtom strhla panímáma pokřik, že z myslivny se odnáší už asi dlouho, tajně se po někom posílá, že proto asi Fialka na Bukovanku nepřijde, že je na tom lépe, když se jí donáší, že se aspoň nemusí namáhat s něčím vypomoct a má se za zeťovy mozoly dobře.

	Konrád se těm „mozolům“ až zasmál, ale byl to trpký smích.

	Prudce matce odpověděl a strhla se hádka. Plačící Apolenka chtěla zůstat doma, ale Konrád to nedovolil. Do velikého koše sám napěchoval, co se vešlo, a Honzík koš kus cesty nesl. Náhodou jel do města starosta z vesnice a mladé manžele svezl do zámku.

	Apolenka si matce a paní kmotře požalovala a ty ji těšily, že čekaly horší věci, že její trpělivost panímámu přece snad odzbrojí.

	Mladí manželé byli zdržováni a večer je nechal důchodní dovézt panským kočárem. Starou paní toho večera už neuviděli, zamkla se ve svém pokoji.

	Kačka jim prozradila, že celý den vedla nehezké řeči a proslídila celou myslivnu, aby našla něco k pohanění a vyčítání.

	Pavučina v jednom koutě půdy ji přivedla k obavě, že kdyby vypukl oheň, rychle se po pavučině rozšíří a Bukovanka, než pomohou lidé z vesnice s hašením,
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	lehne popelem. A vyražená tabulka skla v okně v chlévě v ní vzbuzovala představy, že dobytek nastydne, onemocní kulhavkou a slintavkou a o všechny kusy přijdou.

	Kačka se smála, že tu tabulku vyrazila slepice, která usedla v chlévě a vyplašil ji pes tak, že chtěla vylítnout oknem, tak jak to bylo možné v létě, když byla okna vysazená. A ucpala díru hadrem, aby prý tedy krávy nenastydly.

	V kuchyni našla stará paní drobet zrezavělý nůž a strhla prý hrozný nářek, že je rez jedovatý a že se může její jediný, milovaný syn otrávit, rozstonat, zemřít.

	Kačka vzala nůž, překrojila jím bramboru, vzala písek a pískem na bramboře nůž do leskla vydrhla. Ale stará paní se do ní znovu pustila, že prý drží s mladou proti ní, vyhrožovala, že její rodiče už nedostanou nic z lesa, jestli Kačka neobrátí.

	Kačka jí odpověděla, že z lesa rozdává jen pan fořt a nikdo jiný a dopálila paní Kublasovou tak, že se zavřela do pokoje a již nevyšla.

	Druhý den i dva, tři následující Kublasová na nikoho nepromluvila a Apolenka, která se potěšila matčinou návštěvou, byla ráda.

	Pak zase snášela od tchýně rozmary, které se u ní střídaly tak jako počasí kolem myslivny na Bukovance. A když se naplnil čas, usmálo se Apolence v náručí děťátko, jemuž stará paní určila to „nóbl“ jméno.

	Mladá matka vzdor všemu, co stará paní tropila, prožívala mateřské štěstí plnými doušky.
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	O tom všem mladá paní přemýšlela, když houpala své děťátko.

	Dítě pokrývaly okvětní lístky, mladá matka je sbírala špičkami prstů a kladla je dítěti na čelíčko, chráněné před příliš ostrými paprsky slunce tenkým, bílým šátečkem, na zavřená víčka očiček, na ručičky, které děťátko vytáhlo z peřinky, a usmívala se.

	V této chvíli se cítila tak šťastná a trpké dojmy vzniklé vzpomínáním se snažila zaplašit.

	Hovor se starou Sebralkou ji také nepotěšil, ale když si uvědomila, jak bude Sebralka po celé vesnici vykládat, jaké mají na Bukovance děťátko a jak je divně pokřtěné, musela se usmát.

	Nóbl, nóbl musí být pojmenováno, hlásala paní Kublasová několik měsíců před narozením děťátka. A stále a stále uváděla, že ač by si přála mít sama svého synáčka pojmenovaného Josef či po svém otci Karel, nebo i třeba po svém manželovi Franc, přece z úcty k chlebodárci pojmenovala dítě po vládnoucím hraběti, majorátním pánovi Konrád. Málem si udělala mrzutost s kmotrem, který ho chtěl pojmenovat po sobě Ondřej, ale takové selské jméno, které se hodí pro pacholky a nádeníky, nemohla dát. Pan důchodní musel uznat, že jméno po panu hraběti je vhodnější.

	Jak přišla na jméno Flora, nebylo tak složité zjistit. Paní hraběnka měla neobvyklé jméno. Její matka byla rodem Švédka a dcerušku pojmenovala Ingeborg. To
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	se zdálo i paní Kublasové příliš divné, a tak určila, že to bude Flora.

	Konrád se smál, že se tak kdysi jmenovala jejich fena a pak kdysi za jeho mládencování na kterési myslivně tak říkali kočce. A řekl, že je to vlastně jméno pohanské bohyně.

	Pohněval matku tak, že ho Apolenka i její matka, která na Bukovance pobývala, aby dceři posloužila, s pláčem prosily, ať povolí, aby si pak panímáma nevylévala na šestinedělce a dítěti zlost.

	Paní Fialová zde musela vytrpět mnoho trpkostí. Páni Kublasová se jí hned při příchodu zeptala, zda si myslí, že by nevěstě neposloužila, vnoučátko neošetřila?

	Bába z vesnice, která přišla, paní Fialové v soukromí pověděla, že paní Kublasová řekla, když se bába před několika dny zašla podívat na mladou paní, že pokud nevěstina matka nedojde dceři v její těžké hodině posloužit, ona na sebe zodpovědnost, kdyby se něco stalo, nevezme. A věrná Kačka to dosvědčila.

	Konrád tedy povolil a děťátko bylo pokřtěno jménem Flora, Josefina, Anna po obou babičkách.

	Pan důchodní s paní byli opět za kmotry. Paní důchodňová nemile nesla, že děvčátku nebylo dáno její jméno Emilie, které se vždycky každému líbilo. Kdyby ještě věděla, že se paní Kublasová vzpírala, aby je syn požádal za kmotry, byla by se mrzela ještě víc.

	Důchodňovi dojeli ten den do myslivny a dovezli děťátko do vesnice ke křtu. Poslali pak bábu
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	S dítětem samotnou v kočáře na Bukovanku a počkali na faře, až se povoz vrátil. Nedbali na prosby Konráda s Apolenkou, aby nepohrdli uctěním, které matka připravila.

	„Neptej se proč, domyslíš se. A co dál - to se uvidí,“ řekl důchodní Konrádovi, který s nimi na faře počkal. „A až půjde kmotřička k úvodu, vzkážou a já přijedu sem a pošlu pro ni kočár. Jemnostpán jistě dovolí, abych tu zase vyčkala,“ řekla paní důchodová a pan farář s trochu rozpačitým úsměvem přisvědčil.

	Stalo se tak a Apolenka musela od tchýně vyslechnout celé, jak Kačka řekla, litanie a žalmy, zákon a proroky.

	Byla ráda, že matka už u nich nebyla. Zdržela se jen na nezbytnou dobu, jak byla od paní Kublasové celá udolaná.

	Mladá žena se nyní těšila jen a jen svojí dceruškou. Když s ní byla jako nyní sama, povídala děťátku, jako by jí mohlo rozumět, že až bude Florynka větší, bude papávat jablíčka, která vyrostou na těchto jabloních, ze kterých na ni padají květy, na malou maminčinu dcerušku, na její zlato, milouška, drahouška. Vymýšlela děťátku kdejaká mazlivá jména. Se jménem Florynka se již smířila, znělo hezky, a pak ji pan farář, který byl českým čtenářem a vlastencem, pověděl, že to jméno v češtině znamená Květuše.

	A tak někdy mladá matka jmenovala dcerušku Květuškou, ale jen tehdy, když to neslyšela babička.
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	Právě nyní, když sestavila okvětní lístky jabloní na peřince dítěte do věnečků, řekla: „V samých květech je maminčina Květuška, ta naše Květuše.“

	„Plony!“ ozval se ostrý hlas.

	Zahradou přicházela paní Kublasová.

	Mladá žena sebou trhla, ale hned se ozvala: „Co ráčejí poroučet, panímámo?“

	„Poroučet? Copak já zde poroučím! Mě by tak někdo poslechnul, vy asi naposled. Jdu se podívat, co zde tak dlouho děláte. Jako upřímná matka mám starost, jestli vám třeba nepřišlo špatně,“ vypínavě řekla paní Kublasová.

	„Florynka tak hezky hajá,“ řekla mladá paní.

	„Ano a vy klevetíte s babama přes plot. Že vás to nemrzí. Stará Sebralka vás roznese po celé dědině, jakou jste si vymyslila hračku, houpat dítě v rozsívce uvázané na stromech. Že vám také nic nenapadne, co se sluší a nesluší,“ hubovala stará paní.

	„Dítěti je zde na vzduchu dobře,“ hájila se mladá.

	„A vám jest také dobře, když nic neděláte. Však je zde panímáma, ať otáčí staré kosti, ať poklidí, všecko opatří, uvaří, paní nevěstě až na stůl donese. Že vás nemrzí ukazovat se lidem, jak lenošíte, dítě spí, může ležet na kolíbce. Ale to si snad chcete nechat říkat od bab, jak vám to sluší s miminkem? A koukejme, dáváte na ně lupení, opadané květy, vždyť vám to nadělá skvrny na peřince. A je to vlhké, Florynka může od toho nastydnout, dostat rýmu, kašel, stonat,“ hněvivě
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	hovořila stará paní a špičku jazyka posunovala do mezery mezi zuby.

	„Je-li pro mě práce, panímámo, půjdu dovnitř, čekala jsem, až se Florynka vzbudí,“ odpověděla mladá paní klidně, vzala dítě do náručí a odvázala plachetku.

	„Tak, tak, jen je probuďte, vytrhněte ze spaní, vždyť může dostat psotník,“ hartusila tchýně.

	Apolenka už neodpověděla a odcházela do myslivny. Položila stále spící dítě do kolébky a šla do kuchyně.

	Práce zde bylo dost a Apolenka byla ráda, že zůstala stará paní v zahradě. Oknem viděla, že tchýně přistoupila k plotu a rozmlouvala s okolo jdoucími lidmi. Až se musela usmát, že to, co jí prve tchýně vyčetla, dělá nyní sama.

	Kačka, která připravovala pro mladou drůbež míchanici z brambor, otrub a zeleně, to také postřehla, kývla důvěrně na mladou paní a smála se, neboť otevřeným oknem slyšela každé slovo.

	Apolenka se smála také a začala vařit oběd, na který si už předtím nachystala.

	Věděla, že se k hovězímu masu mají vařit knedlíky s houbovou omáčkou a pro čeleď jáhlová kaše a zasmažená polévka s kroupami. Začala hníst těsto na nudle do polévky a přitom si povídaly s Kačkou. Obě byly rády, že stará paní zůstala v zahradě.

	Povídaly si o Florynce, neboť Kačka byla děťátkem celá nadšená a mladou paní ujišťovala, že tak krásné dítě ještě neviděla.
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	„Jsem jenom ráda, že je tak hezky a mohu být s děťátkem hodně venku, to mi věř,“ poslední slovo jenom zašeptala.

	„Věřím,“ zašeptala Kačka.

	Po chvíli se vrátila stará paní do kuchyně a Apolenka si šla do pokoje k děťátku, které se začalo ozývat. Oběd byl skoro dovařený, když došel Konrád a přinášel si, jak se smíchem řekl, notný hlad.

	Poobědvali a Apolenka vzala opět plachetku a odnášela převinuté a nakrmené dítko na zahradu.

	Konrád šel s ní.

	„Nelehneš si trochu?“ ptala se matka.

	„To mohu učinit také na zahradě,“ odpověděl. „Vezmu ti polštář,“ řekla Apolenka a vzala z pohovky pestře vyšívaný polštář.

	„Zde bys měl lepší chládek a též ticho,“ namítla matka, jak proti všemu ze zvyku něco namítala.

	„Na zahradě je víc vzduchu,“ řekl a šel za ženou.

	Ta zavěsila plátno na kvetoucí jabloně, uložila dcerušku a zahoupala jí.

	Polštář položila na svěží pažit a Konrád ulehl. „Nechce se mi spát, budeme si povídat,“ řekl a usmál se na ženu, „Jen tak si natáhnu údy.“

	„Však se málo užijeme,“ odpověděla Apolenka a sedla si vedle něj.

	„Ba málo. Tož povídej, co jsi celé dopoledne dělala, ty moje zlatá, i s tím naším malým zlatíčkem?“ zeptal se srdečně.
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	„To víš, trochu práce, trochu klidu i neklidu,“ odpověděla a hladila mu čelo, které bylo proti opálené tváři bílé.

	„Panímáma?“ zeptal se.

	„Jako vždycky. Přibylo jí nyní s děťátkem příčin k výtkám a divným nápadům,“ postěžovala si Apolenka trpce.

	„To je svízel,“ vzdychl Konrád. Odsunul hlavu z polštáře a položil ji ženušce do klína.

	Sklonila se k němu a políbili se.

	„Má zlatá Apolenko,“ pronesl laskavě.

	„Milý Konráde, ty - tatínku,“ usmála se.

	„Naše děťátko, dceruška, Florynka naše,“ mluvil s pohledem na dítě.

	„Škoda, že ne po mojí panímámě Aninka nebo po jemnostpaní kmotřence Emilka,“ posteskla si Apolenka.

	„Nech toho, ženuško, maminko, nech. Můžeme říkat, děvčátko, dceruško, zlatíčko, panenko, holčičko a třeba - Lórynko,“ napadlo Konráda.

	„A to máš pravdu. Zvykne se to, jak jemnostpán farář mi vysvětlil, mně by se líbilo i to Květuška, ale to víš - panímáma,“ mladá žena se ohlédla bázlivě ke stavení.

	Konrád se zasmušil, ale neodpověděl. Zavřel oči a trochu si zdříml. I mladou ženu obcházela dřímota.

	Oba je vyrušil hlasitý hovor, praskání biči a rachot vozů.

	„Ti lidé si sotva popřejí oddechu, jen tak, co si dobytek
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	odpočine,“ řekl Konrád. „Nic platno, musím také jít, aby se neděla škoda.“

	„Nyní zjara?“ zeptala se Apolenka, přistoupila k děťátku a zahoupala plachetkou.

	„Ba, právě zjara, má milá, přitáhly již divoké kachny i divocí holubi a hrdličky ozývají se. To víš, to je trojí vzácné sousto a pytláci hledí uchvátit, co se dá. Já bych rád něco také zastřelil, půjdu v neděli ku správě na zámek, abych mohl jemnostpaní kmotřičce donést. Schystej také něco pro tvou panímámu,“ vybízel Apolenku Konrád.

	„Raději ne, to víš, že si panímáma ničeho od nás nežádá, aby nebyla mrzutost,“ téměř zašeptala mladá paní.

	„Jenom schystej,“ opakoval, políbil ji i dítko a odešel do lesa.

	Apolenka se za ním dívala, dokud nezašel do lesa.

	Stará paní za ní přišla na zahradu s pletením.

	„Vy nebudete nic dělat, Plony? Chcete dělat stonavou šestinedělku?“ ostře se zeptala mladé paní.

	„I mám připlétání Konrádových ponožek,“ odpověděla Apolenka, vzala práci z lavičky, kam si košíček postavila.

	„Ponožek? To jste chytla od jemnostpána faráře to slovo, to je, jak se říká, hochbémiš, či vlastenecky, či slovansky. Já říkám postaru jako vždycky fusekle,“ výsměšně ukazovala špičku jazyka v mezeře mezi zuby paní Kublasová.

	„Ano, řekl mi to jemnostpán, že je tak správně česky,“ klidně odpověděla mladá paní. „A Konrád to má rád, když si to pamatuji.“
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	„Hm, ale prosím vás, Plony, kdypak si navyknete říkat muži pantáto? To je takové divné, přepjaté, jmenovat muže, se kterým máte již dítě, křestním jménem. Činí-li tak panička v zámku, nehodí se to pro fořtku, fořt je přece jenom služebník, a ne úředník. Ještě abyste říkala, znejmilejší Konrád, nebo snad, pane manželi, však jste se přece ze žádné velké lásky nebrali,“ stará paní se ušklíbla.

	„Ale rádi se máme,“ usmála se Apolenka a dodala, „Konrád sám nechce, abych mu říkala, pantáto, nechce mi říkat, panímámo, jen když o něm s lidmi mluvím, tak řeknu. Jsou právě jiné zvyky.“

	„Vy toho o těch jiných zvycích víte,“ odsekla stará paní.

	Apolenka přikročila k děťátku a houpala plachetkou. Přála si v duchu, aby kdokoliv přišel a zabavil tchýni rozmluvou, aby jí dala trochu pokoj.

	Bůh ví po kolikáté si v duchu opakovala, kde panímáma bere ty nápady, aby mohla sužovat a špičkovat.

	Přání se jí vyplnilo. Zastavily se dvě kolemjdoucí ženy a utkaly se starou paní hovor. Byly to selky, panímámy, šly se podívat do polí, jak řekly, obejít ty svoje meze. Nesly na rukou bodláky a kopřivy drůbeži do míchanice.

	Nechaly si ukázat děťátko, podivily se trochu neobvyklému, neslyšenému jménu, ale když jim stará paní vysvětlila, že je to ženský protějšek ke jménu Florian, jméno se panímámám zalíbilo.

	Apolenku napadlo, aby je pozvala dál. Po krátkém
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	zdráhání tak učinily, prohlédly si celou myslivnu, chválily kde co a nejvíce samotnou mladou paní.

	Stará paní začala vykládat, jak a co má na starost, že si mladá jen s děťátkem hraje a stále se s ním obírá. Panímámy se usmívaly, Apolenka rychle poručila Kačce, ať zatopí a rychle uvaří kávu.

	Nakrájela chléb na krajíčky, pomazala je máslem, postavila na pěkném talíři na stůl prostřený červenobílým ubrusem a šla zavolat panímámy k svačině.

	Trochu se upejpaly, ale přece se šly usadit.

	„To je dost, že vás to napadlo,“ řekla stará paní nevěstě.

	Panímámy na sebe mrkly a pak začala panímáma rychtářka chválit dobrou kávu a její švagrová panímáma Dospělová dobrý chléb a chutné máslo.

	Ve vesnici se vědělo, jak stará paní Kublasová vyvádí. Rychtář od Konrádovy svatby jeho matce neřekl jinak než stará čarodějnice a dodával, že by on sám takové zlé babě, i kdyby byla jeho vlastní matkou, dávno ukázal, kde, jak se říká, nechal tesař díru.

	„Však jsem paní nevěstu naučila i chleba péct i s máslem zacházet a takové kafíčko se u penzistek v zámku také nevařilo,“ vychvalovala se stará paní.

	„Však ona to mladá panička brzy pochopila. Když je z čeho, je lehko dobře vařit“, řekla panímáma Dospělová.

	Apolenka přisvědčila a vyprávěla, jak jí matka poučovala o pracích v hospodářství a v domácnosti.
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	Panímámy chválily a chválily.

	Panímáma rychtářka, dopíjejíc druhý hrneček kávy, řekla pokyvujíc hlavou: „Já se vždycky za to modlím, aby nám syn jednou hodnou nevěstu přivedl. On taky nemusí koukat na peníze, je hu nás všeho dost, ba habaděj, jen když bude hodná, pracovitá a zdravá.“

	„Taky tak hu nás smejšlíme a si přejem,“ přisvědčila panímáma Dospělová.

	„Však jste ale obě panímámy ještě na vejměnek mladými,“ usmála se Apolenka.

	„Ale obě se na něj těšíme. My s pantátou si huž povídáme, jak nám bude hezky. Pantáta pak nebude mět tu starost o obec, budeme chodívat často i v tejden do kostela, odpoledne na besedy taky k vejměnkářům, k vdanejm dcerám, vodit si ty vnoučata, a jak bude potřeba, připomáhat a radit mladejm,“ zalibovala si panímáma rychtářka.

	„A my taky tak. Ale jářku, to si říkáme, že se jináč nebudeme mladejm do ničeho plíst. Starý lidi patřijou na vejměnek. Ať se mladý starajou a přičiňujou, a bude všady dobře. Já jsem zamlada zkusila moc od panímatky, nechtěla dopustit, aby se něco jináč konalo, nežlivá jako pokud byla sama hospodyňou. Ale můj pantáta se mně vždycky zastal. I bratr, jako rychtářští taky. A když humřela, dělala jsem zasejc po svým, něco podlevá ní, jak chtívala, když se mně šiklo, a tak šlo všecko dobře,“ vykládala panímáma Dospělová.

	„Tak je to patřičný,“ chválila rychtářka.
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	Starou paní už svrběl jazyk. Poznávala, že to panímámy povídají asi schválně, a zdálo se jí, že postřehla v Apolenčině pohledu jakési uspokojení.

	Nemohla se dostat ke slovu. Panímámy se rozhovořily, braly si hovor, jak se říká, jedna druhé z úst. Stará paní uslyšela leccos, čemu dobře rozuměla a co se jí nelíbilo.

	Začala povídat, jak by nedovedla na penzi zahálet, nestarat se o syna a jeho majetek, jak by se nemohla od jedináčka, o kterého se musela domáhat, odloučit. Ale panímámy už spěchaly, loučily se a zvaly Apolenku, aby přišla s děťátkem také někdy na besedu. Apolenka slíbila.

	„Naše mladá paní si může odejít, když já se o všecko starám,“ řekla posléze stará paní a špičkou jazyka v mezeře zubů zrovna píchala.

	„I nelíbijou se zhoršovat, vzácná paničko, ale tuhle člověk odejde od většího hospodářství, nežlivá je v myslivně, a nebojí se, že snad spadne grunt,“ řekla rychtářka.

	„Ba, švagříčková, to máš recht. Já vždycky říkám, když odejdu, však že mi doma peníze nezpronevěřijou, když je v rukách nemajou, a rozbijou-li ňákej hrnec nebo mísu, tož to nemá dušu. A stane-li se něco hu dobytka nebo hu drůbeže, tož by se to mohlo stát, i kdybych byla doma, a pro flákou nahodilou škodu, že ještě z gruntu nepůjdem,“ usmála se Dospělová. Apolenka vděčně pohlížela na obě panímámy a přála
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	tchýni, že dostala, jak si určitě řekla, špičky, a to velmi trefné.

	Panímámy odešly a Apolenka šla opět s děťátkem do zahrady.

	Paní Kublasová byla tak rozhorlená, že si hned nemohla vymyslet, jak by se měla dostat s nevěstou do sporu. Přesto za chvíli už volala mladou paní ze zahrady, ať se jde podívat, co se stalo. Stalo se, že Kačka, umývajíc nádobí od svačiny, rozbila jeden porcelánový hrneček. Stará paní vytýkala, že ona si při podobných příležitostech myla lepší nádobí vždycky sama, nesvěřovala je takovým selským nemehlům. A vůbec, že se těm selkám mohla dát káva do kameninových hrnků, z jakých doma jistě pijí to, čemu říkají káva. A ta káva, ta že nemusela být pro ty selské žaludky tak tuze dobrá a že chléb nemusel být namazaný máslem.

	Apolenka těšila plačící Kačku, že ví, že to schválně neudělala, ostatně že by se jí to mohlo také stát, kdyby myla nádobí. A na poznámku staré paní, že tu škodu musí Kačka nahradit, odpověděla, že v žádném případě, že ten hrneček nekupovala, že ho dostala ke svatbě od družičky Hátičky. A aby Kačku ještě víc potěšila, řekla jí, ať si ten pouze na dva kousky rozpůlený hrneček schová, že až přijde dráteník, dá jí ho zdrátovat a bude její.

	Kačka se radostí rozesmála na celé kolo a stará paní zlostně odešla do zahrady se slovy, že je opravdu jen k zlosti, o čem s nevěstou mluví.
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	Apolenka Kačce pověděla, jak se jí hodila slova panímámy Dospělové o tom nějakém rozbití nádobí, a obě se smály.

	Den pak skončil klidně. Stará paní šla brzy do svého pokoje, protože se jí na stížnost, že jí bolí ze všeho hlava, Konrád také nezastal, a strávili se ženuškou zbytek večera v klidné a milé náladě.

	 

	*  *  *

	 

	Nadešla neděle a Konrád se brzy vypravil na zámek. Nesl pro paní kmotru divokou kachnu a hrdličku, které v sobotu zastřelil, Apolenka mu dala pro matku do malého košíku půl čerstvého chleba, máslo, tvaroh a mandel vajíček. Nedbala na podmračené pohledy staré paní.

	Odpoledne si zašla s dcerkou do vesnice. Zašla k rychtářům, přijala svačinu a stavila se také u Dospělů. Obě panímámy jí pověděly, jak lidé v celé vesnice odsuzují tchýnino chování, a nabádaly ji, ať se tchýni vzepře a snaží se manžela přimět k tomu, aby se matka odstěhovala.

	Apolenka si od srdce postěžovala, panímámy ji těšily a doprovázely skoro až k myslivně.

	„Byla jste na klevetech?“ přivítala ji tchýně.

	„Byla jsem na besedě,“ odpověděla Apolenka klidně.

	Konrád se vrátil až večer. Nesl v košíku zboží od kupce, od paní kmotry nějaké pečivo a od paní Fialové hezký pletený slintáček pro Florynku.

	„Ta panímáma zlatá, ona těm pilným rukou nedá pokoje,“ usmála se Apolenka.
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	Konrád povečeřel, pak si přehodil pušku a chystal se se psem do lesa  –“

	„Nečekej na mě,“ řekl ženě. „Zajdu k Černému rybníku, hnízdí tam v rákosí kačeny, bojím se, aby pytláci na ně nedostali zálusk.“

	„Však bys mohl nechat vybrat vejce, nasadily bychom kvočnu, mívala jsem za nebožtíka pantáty vždycky divoké kačeny doma vysezené,“ řekla matka.

	„Neudělám to, panímámo, nemám takové věci rád. Musí se pak mladým kačenám useknout peroutky, aby neuletěly, působí se jim bolest, mnohé při tom i zhynou. A není pak maso dobré, nemá tu pravou divokou, ani jemnou chuť jako domácí kačena,“ řekl Konrád.

	„Ty máš nápady! Já tomu lépe rozumím. A dobře, že to vím, že to nechceš udělat, poručím to sama hajným,“ odsekla matka.

	„To neudělají, panímámo. Hajným poroučím jenom já, a kdyby to některý udělal, udám ho jako pytláka,“ odpověděl Konrád pevně.

	„A koukejme se! Snad bys byl sto udat i mě,“ zasmála se stará paní jízlivě. „Arciť, byl jsi na zámku a tam tě asi proti mně nasadili.“

	„O tom se nemluví. Dobrou noc,“ řekl Konrád, hvízdl na psa a odešel.

	Stará paní ještě udělala Apolence kázání, že její matka i důchodňovi Konráda proti ní určitě popudili. Vyčetla jí dárek poslaný matkou a prorokovala, že mladí si nic nenašetří, protože nedovedou využívat výhody z lesa.
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	Kačka vyprávěla Apolence, co bývalo za trápení s mladými divokými kačenami, že se štípaly s ostatní drůbeží, leckdy se zatoulaly a nebyly k jídlu dobré, protože maso zapáchalo ne divočinou, ale bahnem. A dodala, že stará paní jí ani nedovolila vzít si z nich peří, aby si je jako z holubů, koroptví a slepic sedrala do peřin, které si schráněla. Raději je za nepatrný peníz prodala židovi, který skupoval kužky.

	V myslivně všichni ulehli.

	K půlnoci Apolenka procitla - vzbudila ji střelná rána.

	S úzkostí naslouchala. Za chvíli se ozval štěkot psa.

	„Argo, to je Argo,“ řekla si a šla k oknu.

	Štěkot se ozval blíž, pak byl slyšet nějaký hovor, zaskřípění klíče ve vrátkách dvora a pak dveří u myslivny.

	„Konráde!“ zavolala z okna.

	„Apolenko! Rozsviť,“ ozval se Konrád a za chvilku vcházel podpíraný hajným.

	Byl bledý. Kabát měl svlečený, přehozený přes ramena, rukáv košile i košili na prsou měl zakrvácené, ruku staženou pod ramenem šátkem.

	„Vzácná paničko, položijou pána. Já poběhnu do zámku, aby pan doktor přijel, netřeba v dědině dělat povyk, shánět vůz. Nelekají se, není to nejhorší,“ řekl hajný, pověsil Konrádovu pušku a rychle odešel.

	Apolenka se celá chvěla a s pláčem pomáhala Konrádovi se svléct.

	„Povím ti vše, až si oddechnu,“ řekl Konrád slabým
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	hlasem, ukázal na dveře vedoucí do matčina pokoje a zakroutil záporně hlavou.

	Apolenka porozuměla, že si nepřeje, aby matka přišla, a pohybovala se co nejtišeji.

	Svlékla Konráda a podle šeptem proneseném pokynu rozstřihla zakrvácenou košili, aby ji mohla lehčeji svléct. Přinesla vodu, omyla mužovu zakrvácenou hruď a šíji, ovinula mu horní část těla velkým ručníkem a pomohla mu se uložit do postele.

	Muži podávala podle jeho přání každou chvíli studenou vodu.

	Hltavě pil, patrně byl velice unavený a pokoušela se o něj už horečka.

	Měl ránu v rameni, mokvala krví a Apolenka, která přeložila složené prostěradlo na polštář, mu ovinula celé rámě ručníkem smočeným ve vodě.

	Konrádovi se poněkud ulevilo.

	Apolenka mu omývala po chvilkách obličej chladnou vodou. Byla ráda, že jí měla v kuchyni dostatek, jinak by skřípotem pumpy mohla panímámu probudit.

	Konrád po drahné chvíli Apolence pokynul, aby k němu přisedla na postel.

	Pohladil ji, políbil a začal šeptem vyprávět: „Šel jsem, jak víš, k Černému rybníku. Hajného jsem potkal v úvoze za velkou pasekou. Byl jsem rád, že jsem ho nemusel přivolat troubením a vzbudit tak pozornost pytláků, které jsem v lese téměř tušil. U rybníka na
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	hrázi u stavidla jsme se rozešli a obcházeli jsme rybník, že se pak v půlce zadní hráze sejdeme.“

	„Neunavuj se, povíš mi to ráno,“ přemlouvala ho Apolenka.

	„Chci ti to povědět. Dej mi napít,“ žádal Konrád.

	Apolenka přinesla z komory malinovou, v létě zavařenou šťávu a nalila mu ji do vody. Liboval si, jak ho to chladí.

	Napil se a tlumeným hlasem pokračoval: „Sotva jsem ušel sto kroků, ozvalo se zatroubení. Byl to druhý hajný Šíma, šel naproti po hrázi a byl blíž hajnému Kopalovi, co mě přivedl, nežli mně. Poznal jsem zvuk Šímovy trubky a běžel jsem co nejrychleji. A již troubil i Kopal. A troubil signál: pomoc! Utíkám a v šeru vidím skupinu několika mužů stojících na hrázi. Slyším nadávky. Nachystal jsem si pušku k výstřelu a volám: ,Co je?‘“

	„Můj bože!“ Apolenka se chvěla a hladila Konrádovi čelo.

	Ten se opět napil a vyprávěl dál: „Tu již běží proti mně chlap velkými skoky. Hajný Šíma troubí silně signál: pozor. Zastavím se a položím prst na spoušť. Tu vykřikne ten chlap: ,Fořte, zpátky.' Vystřelil jsem k zemi, jemu k nohám, abych ho mnoho nezranil. A on zařval, skočil proti mně a bodl mě nožem. Mířil asi do prsou, k srdci, ale jeho pohyb se smekl, jak narazil na pušku, kterou jsem proti němu pozvedl, a zasáhl nožem levé rameno.“
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	„Utiš se, odpočiň si,“ přemlouvala ho Apolenka a objímala ho kolem těla.

	„Dopovím. Klesl jsem, ale uchytil jsem trubku a zatroubím signál: Pomoc. A již tu běží Kopal a za chvilku i Šíma. Ten řekl: Jsou pryč, nechal jsem je běžet, znám je. Snad by mě byli zabili. Hajní mi svlíkli kabát, Kopal stáhl šátkem ruku pod ramenem a vedl mě domů. Argo se dal do vytí. Běžel za tím chlapem, ale na zvuk trubky se vrátil. Hodný pes, věděl že patří k pánovi. Kde je?“ ptal se Konrád.

	„Támhle leží u kamen, nehne se odsud. A že se na toho chlapa nevrhnul?“ divila se Apolenka.

	„Nesmí, dokud mu není poručeno, však byl netrpělivý. No a pak mě vedli hajní domů. Šíma na rozcestí, jak jsem určil, zabočil k zámku, aby to oznámil, Kopal mě dovedl sem a sejde se s Šímou v zámku. Přijedou asi oba s doktorem,“ Konrád prudce oddychoval.

	„Vidíš, vidíš, jak jsi se unavil,“ domlouvala mu Apolenka. „Již lež klidně. Ráno mi povíš, kdo to byl.“

	„Byli tam tři chlapi, chtěli pochytat asi více divokých kačen v rákosí. Hajný Šíma je dopadl, chvilku naslouchal a seznal, že to byl Dvořák, jak říkají, od zvonice, ten je známý pytlák, byl již kolikrát trestán, pak dřevař Šalta se synem. Chytili se s hajným a rvali. Dvořák se vytrhl a utíkal, Šíma troubí signál: Pozor! A tu mě ten chlap zranil, ale má asi též něco broků
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	v lýtkách. Hajní pustili oba Šalty, však ti neutečou, a běželi ke mně. To bude zlý soud, ale musí to být,“ Konrád umlkl.

	Florynka se na kolébce pohnula a rozplakala se. Apolenka přikročila ke kolébce a snažila se dítko uchlácholit. Bála se mu dát po tom rozčílení pití. Vtom zahrčel před myslivnou kočár. Přijížděl lékař. Než provázený oběma hajnými vešel, vzbudila Apolenka Kačku a nařídila jí donést čerstvou vodu a vzbudit Honzíka.

	Lékař Konráda prohlédl a zjistil, že rána není nebezpečná, že byl zasažený nožem krátké, širší čepele, patrně silným zavírákem. Upravil obvaz, nařídil klid a snažil se poděšenou Apolenku uchlácholit. Radil, ať podá děťátku cumlíček, ať teplými obklady na prsa se snaží uvolnit mléko a dal jí uklidňující prášky, které dovezl.

	Už svítalo. Lékař se hodlal pozdržet, protože měli přijet ze zámku lesmistr a kontrolor. Pro pytláky šli už s pouty mušketýři a drábi, kteří přijeli s lékařem. Lékař, starší, vlídný pán, požádal o snídani, aby Apolenku nějak zabavil.

	Konrád po obvázání dřímal.

	Hajní šli do vesnice, kam by šli hned, ale jak skoro se smíchem sdělili Kačce, pan doktor se bál jet sám na Bukovanku, že třeba někde v záloze pytláci číhají na každého, kdo se blíží k myslivně.

	Příjezd kočáru a nastalý ruch probudily starou paní.
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	Vstala, oblékla se narychlo a spěchala do kuchyně a odtud do pokoje.

	Strnula. Ptala se a Apolenka jí rychle sdělila, co se stalo, a šla vařit snídani. Lékař nutil starou paní, aby odešla z pokoje, aby se nemocný nevyrušoval, a tak šla do kuchyně, kde usedla na židli u kamen. Teprve po chvíli našla slova.

	„Plony, já vás nechápu, muže jí na smrt pobodají, ona vidí jeho ránu, jeho krev a může docela klidně myslet na jídlo, vařit kafe, copak nemáte kusá citu?“ pravila jízlivě a přitom křivila rty a zajížděla špičkou jazyka do mezery mezi zuby.

	„Vařím snídani panu doktorovi a opravdu mě mrzí, že jsem si sama nevzpomněla, že se sám musel přihlásit,“ řekla Apolenka a míchala v hrnečku vejce se smetanou a moukou, aby doktorovi připravila ke kávě smažinku.

	„Jiná by si vlasy z hlavy rvala, omdlívala, plakala, a ona tady míchá na smažinku, arci chcete se panu doktorovi snad pochlubit, jak umíte strojit,“ dostávala se paní Kublasová do kázání.

	„Musím se hledět uklidnit kvůli Florynce. Ostatně se rozumí samo sebou, že musím dbát pana doktora uctít. Není to maličkost pro staršího pána jet po půlnoci sem do myslivny. Až přijedou páni ze zámku, musím je také uctít,“ řekla Apolenka klidně a hleděla si svého.

	Vtom přiběhl Honzík, který s hajnými běžel do vesnice, a plnými ústy vypravoval, jak byli pytláci zatknuti.
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	U Šaltů všichni spali, otec i syn se dovolávali svědectví nejen své rodiny, ale i majitelů chalupy, kde bydleli, že nevyšli ze stavení, že šli večer brzy spát, že Šalta se nehnul z postele, syn z pekelce, kde spali. Ale mušketýři hledali a našli za kamny zmáčené kalhoty obou, jak se brodili rákosím Černého rybníka. A se smíchem ukazovali na kusy vodních bylin, které ulpěly na kalhotách.

	„To jste se asi rvali s hastrmany,“ smál se vrchní mušketýr.

	Honzík se prý tomu také musel smát a Saltová mu nadávala a vyháněla ho, co že prý u nich chce.

	„Ale já jsem nešel, já jsem řekl, že jsem z myslivárny, že patřím k hajnejm. A koukl jsem se v síni na ohniště a tam byly sbaleny mokrý kazajky a košile. A sám jsem řekl panu mušketýrovi, aby si všiml, že majou ty pytláci čisty košile a podvlíkačky na sobě,“ chlubil se Honzík.

	„Tak vida,“ usmál se doktor, který vešel do kuchyně, aby zde posnídal a nerušil v dřímotě raněného.

	Apolenka prostřela na malý stolek u okna a lékaře obsloužila. Donesla ještě i chléb a máslo a udělalo jí radost, že mu všechno chutnalo.

	Kačka stála proti Honzíkovi, měla ústa otevřená údivem, jak dychtivě naslouchala jeho vyprávění.

	Byl už bílý den a vycházející slunce vysílalo zlaté paprsky do oken.

	„Jdi po práci,“ nařizovala Kačce stará paní.
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	„Je ještě časně,“ bránila ji Apolenka a vybídla Honzíka, ať povídá dál.

	Ten se nedal nutit a vyprávěl, jak byli Saltové spoutáni a odváděni. Dráb vzbudil už dřív rychtáře a konšely a ti pytlákům pořádně spílali.

	U Dvořáků našli Dvořáka také v posteli. Dvořačka strhla nářek, proč je nenechají na pokoji, že táta stůně, že má na nohou boláky, že se celou neděli nehnul ani z chalupy, ba ani z postele. Ale našlo se také mokré šatstvo, zjistilo se, že má Dvořák čisté prádlo a nohy ovázané hadry.

	Vrchní mušketýr zmáčkl Dvořákovy nohy pod obvazy a ten přímo zařval. Mušketýr oznámil, že pod kůží nahmatal broky.

	Dvořák se zdráhal jít, že prý pro bolest v nohou nemůže. Rychtář proto nechal zapřáhnout do vozu a všichni tři pytláci byli naloženi a odvezeni.

	„Rychtář jel taky,“ zvěstoval ještě Honzík, když dokončil své vyprávění.

	Apolenka mu podala hrnek mléka a kus chleba. Honzík se rád po svém vyprávění posilnil.

	Asi po hodině přijeli panským kočárem lesmistr a kontrolor, které rychtář doprovodil k Černému rybníku, kam přišli i oba hajní. Všichni s určitostí naznali, že pytláci pátrali po divokých kačenách, které tam vždycky hnízdily v rákosí, a letos zde byly v četném počtu.

	Na hrázi byla nalezena i jedna uškrcená kachna, kterou asi pytlák odhodil, aby ji později sebral.
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	Podle pocuchaného rákosí dále usoudili, kudy se pytláci brodili. Hajný Šíma vypověděl, že jak na ně křikl, když se přiblížil z lesa, vyskočili a popadli ho. Kopal, když pak přiběhl, bušil do pytláků holí, protože poznal, že Dvořák utekl, jak se setkal s lesním.

	„Jen měli, pan fořt, pustit psa. Argo by byl pytláka snad zakousl,“ řekl Kopal.

	„Pan fořt jednal rozumně a správně,“ konstatoval lesmistr.

	Pánové se vrátili do myslivny, kde mezitím Apolenka připravila to nejlepší pohoštění, jaké tak narychlo mohla.

	Konrád už procitl. Měl vysokou horečku, blouznil, rval se s pytláky, štval psa a zase se hádal s matkou. V mysli se mu vybavila rozmluva, kterou s ní vedl před odchodem do lesa, a vytýkal jí, že pytláky poslala do lesa pro kačení vejce ona.

	Bylo to skoro k smíchu a pánové ze zámku poučeni Apolenkou, o co se jednalo, se vskutku zasmáli, a hned také schvalovali, že se Konrád nepodvolil matčinu přání. Protože k jídlu bylo prostřeno v pokoji staré paní, nevzdálila se odsud, aby mohla s pány hovořit. Velice jí mrzelo, že se vědělo o těch kačeních vejcích.

	Když se pánové při odchodu loučili, řekl lesmistr staré paní trochu uštěpačně: „Tak, tak mutrle, každý kam patří, divoké kačeny na rybník v lese, fořt do myslivny a penzisté do zámku.“

	Strnula a nemohla už ani promluvit.
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	„Nemilost!“ vykřikla v duchu a hned se její hněv obrátil proti Apolence. Začala jí vytýkat, proč to pánům povídala o těch vejcích, že je na ni chtěla poštvat.

	Apolenka jí odpověděla, že páni asi nikdy o takové obyčejné myslivecké rodině nemluví a nestarají se, co se kromě lesnické služby v myslivnách děje. A chlácholila Konráda, jehož horečka vzrůstala.

	Stará paní prohlásila, že si bude svého jedináčka ošetřovat sama, ať si Apolenka hledí domácnosti, aby se nestala nějaká škoda, ale brzy odešla, jak nemohla snést, že jí Konrád v horečce vyčítal, jak nepěkně s jeho milou ženou zachází, vytýkal jí, jak se k němu zištně chová. Vybavily se mu v mysli vzpomínky z mládí a matce předhazoval, jak mu nepřála, jak se musel brzy sám starat o obstarání prádla, ačkoli měla lnu a plátna dost. I na otce si vzpomínal, jak si mu stěžoval na matčinu lakotu.

	Mluvil laskavě s otcem, ujišťoval ho, že on má hodnou ženu a že jí nedá od matky ubližovat.

	Když stará paní odešla a nemocný ji neviděl v pokoji, ztišil se trochu a po užití léku znovu spal. Probudil se už klidnější, něžně hovořil s Apolenkou a Florynkou, ale k plnému vědomí nepřišel.

	Chvílemi sténal bolestí a Apolenka se musela starat o to, aby si nestrhl obvaz.

	Apolenka se už potácela slabostí. Kačka se dožadovala jejích rozkazů a stará paní zatím seděla ve svém
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	pokoji a vzdorovala se slovy, že když se nemůže starat o syna, nebude se starat o nic jiného.

	Apolenka řekla Kačce a Honzíkovi, ať se o všechno postarají, jak dovedou, ona že nemůže manžela opustit.

	Z vesnice přicházeli lidé s dotazy, chtěli zraněného vidět, ale nikoho k němu nepustila.

	K večeru dojel opět lékař a s ním pan důchodní. Apolenka si lékaři postěžovala na manželovo blouznění.

	„To se spraví,“ řekl laskavě, ale určitě pan doktor. Lékař Apolenku těšil, že nehrozí nebezpečí, že horečka brzy ustoupí. Nařídil, aby Apolenka povolala někoho z hajných, aby byl přes noc s ní u nemocného, kdyby chtěl v horečce vstát a snad i utíkat. Do lesa zajde na obchůzku mládenec ze sousedního revíru. Apolenka poslala Honzíka k hajnému Kopalovi a děkovala panu kmotrovi za milou návštěvu.

	„No, všecko zlé bývá k něčemu dobré. Málokterý myslivec ušel zranění od pytláků. Starým fořtům bylo by to k smíchu, že se to stalo při pytlačení na takovou vodní havěť. Jen se, kmotřičko, hleději trochu ušetřit, ať to sama neodstůňou,“ loučil se pan důchodní a Apolenku, která mu líbala ruku, hladil po tváři.

	Ke staré paní ani nešel.

	Apolenka strávila těžkou noc u manželova lože. Florynka byla také neklidná. Plakala a mladé matce bylo líto toho, že robátka nemůže ošetřit podle svých představ.
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	Byla krásná noc. Měsíc, který byl v prvé čtvrti, jen slabě osvěcoval krajinu, v jeho záři se leskly květy na stromech, jako by byly z mléčného skla.

	Otevřeným oknem vanula vůně ze zahrady, od lesa zase vůně pryskyřice a Apolenka vonný vzduch vdechovala plnými doušky.

	Hajný ji pobízel, ať si lehne. Nechtěla. Jen si sedla u mužova lože do staré lenošky, kterou jí hajný přistrčil, a tak se dočkala dřímajíc rána, než se Konrád utišil.

	Brzy ráno vyšla, aby dohlédla na hospodářství. Vzbudila Kačku a snažily se poklidit, co se včera zanedbalo.

	Apolenka se téměř bázlivě ohlížela na dveře pokoje staré paní.

	„Nebojijou se, paničko,“ řekla Kačka. „Panímáma jim dá pokoj, dostala včera co proto. A nejvíc ju dohřálo, že k ní jemnostpán důchodní nešel. Řekla mně večír, když jsem jí nesla večeřu, že se nebude o nic a o žádnýho starat, že je prej odstrčená a zakřiknutá, že zaleze jako prej ten pes do boudy,“ Kačka se rozesmála.

	Apolenka neodpověděla. Usedla na lavičku u pumpy na dvoře a rozhlížela se. Bylo jí smutno, cítila se nemocná, najednou se jí zdálo, že práci v domácnosti nezmůže, hospodářství neobstará dobře, obávala se o dítě, o muže a rozplakala se.

	Po dlouhé chvíli šla do kuchyně a vařila snídani. Když pohlédla do pokoje, potěšilo ji, že Konrád spí, a zavolala hajného k snídani.
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	Ten znovu rozvláčně vykládal o dopadení pytláků a rozkládal, že asi výpomoc adjunkta ze sousedního revíru nepostačí, že sem bude muset být na čas dosazený jeden z adjunktů, který si odbývá kancelářskou službu, že každý ze zámku se rád postěhuje na revír, byť i jen na několik týdnů, že pak má naději na dosažení místa v některé myslivně.

	„Kam bysme to dali?“ lekla se Apolenka.

	„No do menšího pokoje, ten by se za mládeneckou cimru hodil. A bylo by jim, vzácná paničko, lepší na Bukovance s mládencem nežlivá s tou panímámou. Jak jsu jen chlap sprostá, chudej služebník, takovou jednu ženskou, abych neřekl babu, bych pod střechou nevytrpěl, i kdyby vlastní matka byla,“ hajný hleděl při těch slovech jaksi pátravě na Apolenku.

	Neodvážila se odpovědět a šla do pokoje. Tichounce uklízela, aby Konráda nevzbudila.

	Lítostivě pohlížela na Florynku, kterou na radu lékaře hodlala úplně odstavit. Děťátku nešly prozatím cumlíčky jaksi k duhu a za ty dvě noci a den pobledlo. Mladá matka div neplakala, když viděla, jak děťátko leží nehnuté v bílých peřinkách v kolébce.

	Otevřely se dveře a vešla stará paní. Svým nejjízlivějším pohledem, se špičkou jazyka v mezeře mezi zuby, řekla k nevěstě: „Smím se snad na syna aspoň podívat, když spí? Slyším i skrze dvéře ty jeho fantazie, v jakých o mně tak nepěkně mluví. No mluví, jak
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	se s ním o mně asi mluví. Můj ubohý Konrád,“ sklonila se nad synem a začala ho hladit a líbat.

	„Panímámo, prosím jich, pro Boha jich prosím, neprobudějí ho, je dobře, že spí. Však tedy slyšely, jaká byla zlá noc,“ prosila Apolenka.

	„Vždyť jste si tu nechala hajného, aby vás posluha neunavila. To jsou ty nynější paničky! Když můj nebožtík stonal, nehnula jsem se od něj, jen když spal, jsem pracovala. Co bylo potřeba, v noci jsem třeba upekla chléb nebo buchty, udělala nudle, nemluvě o vaření zrní a bramborů pro dobytek a drůbež. A musela-li jsem ho obsluhovat v noci, tož jsem se přičinila ve dne. Ale arci já jsem z něčeho byla a něco znala,“ stará paní usedla na postel a oháněla se po mouše, která poletovala nad ložem.

	Apolenku přešla trpělivost. Jak byla téměř chorobně rozčílena odstavením dítěte, neudržela se a vybuchla: „Byly panímámo z toho co já, z myslivny, fořtova dcera. Třeba moje panímáma byla na penzi, naučila mě přece mnoho znát a zde jsem nabyla již za ten rok zkušenosti. Co se naučí za rok děvečka, selská holka, pochopila jsem také. A měl-li mít snad můj muž se mnou shovívavost, za to se máme rádi.“

	Konrád se probouzel. Slyšel hlasy, bloudil zrakem kolem sebe a uvědomil si něco z toho, co mu zavadilo o sluch.

	„Máme rádi,“ opakoval. „Rádi. Máme se rádi. Apolenko, ženuško, má drahá,“ trhavě promlouval, ale ani
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	se nepohnul, jak ho po horečce skličovala slabost.

	„No vida, nyní jste ho vzbudila sama,“ ušklíbla se stará paní.

	„Panímámo jdou pryč, ať jich tu pytláci nehledají, jdou, jdou, oni jsou s pytláky spolčená, jdou pryč!“ prudce zahovořil Konrád.

	„A tohle ti namluvili!“ spráskla ruce stará paní.

	„Panímámo, vždyť vědí, že je to fantas, prosím jich, jdou odsud, ať se více nerozdílí,“ prosila Apolenka, uchopila láhev s mlékem, nalila ho na lžíci a podávala s laskavými slovy Konrádovi, aby si vzal lék. Stěží se jí to podařilo.

	Stará paní ji zatím obsypávala výčitkami, předhazovala, že ji nepožádala, aby dohlédla v domácnosti, že všechno svěří děvečce a pohunkovi, a jak se vždy dovedla vemluvit do hněvu, tak se jí to podařilo i nyní.

	Kačka přiběhla do pokoje a snažila se být Apolence, která Konrádovi převlékala čisté prádlo, k ruce. Aby přerušila proud řečí staré paní, začala povídat, že hajný už odešel, že řekl, že obejde revír, že po deváté hodině přijede ze zámku pan doktor a třeba ještě někdo jiný, že to jemnostpán důchodní řekl.

	„To abych se ani neukázala, ke mně nepřijde nikdo, no zalezu zase jako pes do boudy,“ rozhorlila se stará paní.

	„Jak chtějí,“ řekla Apolenka a podkládala Konrádovi pod hlavu polštáře z druhé postele.

	„A vy byste mě třeba v té psí boudě doopravdy ráda viděla,“ ječela stará paní.
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	Konrád sebou nepokojně trhl a vytřeštěné, horečkou zkalené oči otáčel po matce. Apolence tlouklo srdce rozčílením, cítila tlak na prsou, svírání v hrdle, pokoušela se o ni závrať. Když Konráda s Katčinou pomocí uložila, nevšímala si už dál řečí tchýně, jen pohlížela oknem na silnici, zda nejede ze zámku kočár.

	Když ho ve značné vzdálenosti postřehla, ukázala rukou do okna, Kačka porozuměla a radostně zvolala: „Už jedou!“

	Stará paní odešla do svého pokoje a zamkla se na klíč.

	Kočár zastavil, Kačka vyběhla a Apolenka si radostně oddechla, když viděla, že s doktorem a důchodním přijíždí její matka. Seděla v kočáře, na kozlíku vedle kočího seděl statný pán v mysliveckém oděvu a Apolenka ihned uhodla, že to bude asi ustanovený manželův zástupce.

	Vzadu za kočárem byl uvázaný nevelký kufr.

	Pánové vešli. Apolenka políbila panu kmotrovi ruku a objala matku.

	Lékař obrátil zřetel k nemocnému. Zeptal se ihned Apolenky, zda byl něčím znepokojený.

	Apolenka uklidněna přítomností matky a pana kmotra pověděla o předcházejícím výstupu.

	„To se spraví, to se hned spraví,“ řekl důchodní a pokynul Apolence, aby vyšla do kuchyně, kde zůstal onen myslivecký adjunkt.
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	„Tož paní kmotřičko, zde pan adjunkt Pichl bude zastávat kmotra, pokud bude nemocen. Dá se mu pokoj, co je paní tchýně, ta se musí vystěhovat, kam patří, na penzi do zámku, ten pokoj v mysliveckém kvartýru v každé myslivně patří vrchnosti a fořt smí používat, není-li třeba v revíru mládence, celý kvartýr pro sebe jenom s dovolením forstamtu,“ zařečnil si pan důchodní.

	Když slyšel, že se stará paní zamkla, hlučně zaklepal na dveře a žádal, ať otevře. Neodporovala, poníženě pozdravila a vyslechla řeč důchodního.

	„Žádné námitky,“ řekl tento. „Složejí si své věci paní kmo..., ne, jim, paní fořtová, kmotrovat již nebudu, a pojedou s náma do zámku. A že sem na Bukovanku se tak hned nevrátějí, dostanou od správy panství písemně.“

	Paní Kublasová se chvěla jako list, nebyla schopna slova. Začala otvírat skříně a zásuvky a skládat věci do uzlů a kufru, který stál v pokoji.

	Adjunkt Pichl si s pomocí kočího vnesl svůj kufr do téhož pokoje, pověsil si svoji pušku a přišel k Apolence, aby se jí zeptal, zda mu půjčí peřiny nebo zda si má nechat dovézt ze zámku svoje. Přisvědčila, že mu peřiny i ručníky půjčí velmi ráda.

	Došla za starou paní a nabízela jí pomoc při skládání věcí. Ta však nepromluvila, otočila se, pokročila a vystrčila Apolenku ze dveří.

	Apolenka se zapotácela a podepřela se o stěnu v síni. Důchodní ji vzal za ruku a odvedl do pokoje.
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	„Juž se upokojejí, kmotřičko, to bylo posledně, co bylo jim ublíženo. To je zlá ženská, megera, čarodějnice. Přivezl jsem jim jejich panímámu, ta jim nejlíp vypomůže,“ utěšoval pan kmotr mladou ženu, která téměř klesla na židli.

	Lékař k ní přistoupil a snažil se ji uklidnit.

	Důchodní poslal Honzíka do lesa, aby přivedl hajné.

	Honzík hrdě tvrdil, že zná myslivecké signály a že umí zavolat hajné troubením. Žádal Apolenku, aby mu půjčila pánovu trubku, což udělala.

	Za chvíli přišli hajní, vyslechli nařízení důchodního, který sdělil, že kvůli tomu, aby milého kmotřence viděl, zastává dnes lesmistra, odcházeli s adjunktem Pichlem do lesa.

	Paní Kublasová zatím snesla z půdy ještě jeden kufr a zeptala se důchodního, který vešel do síně, jak ty věci do zámku dostane.

	S úsměškem odpověděl, že se něco může vzít na kočár, ostatní ať jí doveze Kačka nebo Honzík na trakaři. V kočáře je místo, že se může posadit do korby nebo na kozlík vedle kočího, jak se jí bude líbit.

	„Budu poníženě prosit na kozlík, v kočáře bych jemnostpány obtěžovala,“ zafňukala paní Kublasová.

	„No, obtěžovat bysme se nedali. Ale když chtějí, jen si sednou na kozlík, ať jich je lepší vidět, že se stěhujou, anebo třeba jedou na koštěti,“ řekl důchodní tak výsměšně, že, jak večer své paní sdělil, se sám divil, že to dokázal.
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	Paní Kublasová se odplížila.

	Kačka a Honzík to slyšeli a hlasitě se chechtali. Zlostí je už ani neokřikla. Zavolala kočího, dala mu předem spropitné a s jeho pomocí umístila jeden kufr vzadu za kočárem, druhý u kozlíku, škatule a ranec s peřinami umístila také na kozlík, menší dvě škatule a košík dala na sedadlo v kočáře.

	Rozhodla se, že sama půjde raději pěšky, kočího požádala, aby jí věci, dojede-li s pány do zámku dřív, složil na chodbě u jejího bytu.

	Slíbil jí to rád, protože se těšil, jak bude po zámku vykládat o stěhování.

	Apolenka vyšla po chvíli do síně, když už byly kufry a zavazadla umístěné v kočáře, ale paní Kublasová se v pokoji ještě česala a upravovala a skládala si rozličné drobnosti do větší ruční, vyšívané tašky. Vešla bázlivě k tchýni.

	„Panímámo, poníženě jich prosím, neodcházejí v hněvu. Ráčejí povážit, že já za nic nemohu, něco takového by mi nebylo napadlo. Vždyť jsem si ani netroufla vyslovit, že bych si přála zde mít svou panímámu. A ráčejí uznat, že tu bude k dobrému, k nemocnému, k dítěti i ke všemu v myslivně. Já nevím, jak bych to vydržela. Poníženě a uctivě jich prosím, aspoň na mě promluvějí,“ prosila Apolenka.

	„Máte na tom málo, že jste mě vystrčila?“ ozvala se konečně stará paní jízlivě.

	Ale vtom vstoupila paní Fialová. „Co prosíš, Apolenko?
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	Jen ty panímámu nech a nedbej, aby se nehněvala, nezaslouží to,“ řekla dceři.

	„To oni se sem chtěly dostat, vidějí a naváděly u důchodních? To si myslím,“ řekla paní Kublasová. „Já s nima nemluvím. U mě již nejsou panímámou. Myslejí si, co chtějí. Pojď, Apolenko, pojď, pak to tu spořádáme,“ řekla paní Fialová a odváděla dceru. Pohostily doktora a důchodního, jak bylo možné. Pánům bylo k smíchu, jak paní Kublasová odešla z Bukovanky pěšky. Viděli ji, jak obcházela vesnici po humnech, jak si raději zacházela oklikou.

	Apolenku doktor nutil, aby si alespoň na chvíli lehla. Slíbila, že odpoledne to udělá.

	Matka se smála, jak asi paní Kublasovou dopaluje, že se dostala do myslivny ona.

	„Pokud mě tu bude potřeba, zůstanu u vás Apolenko, ale pak si půjdu do zámku, kam patřím, na ten svůj odpočinek. Však se budeme vídat často, řekl jemnostpán důchodní, že se pan zeť odsud asi stěhovat nebude, že je tu důležitý revír,“ mluvila paní Fialová na Apolenku, když po odjezdu pánů chystaly oběd.

	Konrád klidně usnul a i Florynka spala. Kačka zatím snesla z půdy zásobní postel, z komory přinesla zásobní peřiny a paní Fialová umístila postel pro sebe v pokoji, aby byla po ruce k nemocnému a děťátku i v noci.

	Do menšího pokoje snesli peřiny, které dala paní Fialová Apolence a také které míval Konrád co mládenec.
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	Paní Fialová spráskla ruce, když viděla, jak to v pokoji vypadá.

	Válely se tu porůznu kusy papírů, hadrů, provázků, po obrázkách, které si paní Kublasová s sebou vzala, vytahala i hřebíky. V posteli byla naházená sláma, kterou vyházela ze slamníku, jenž si sebrala také s sebou. Sláma se rozlétla po celém pokoji. Vyhlíželo to tu nevábně. Pod obrázky byly na stěnách pavučiny, jako by tam byly nechány schválně, vyprázdněné skříně na šaty byly otevřené, u prádelníku byly vytažené zásuvky, v nich ležely zmuchlané papíry, sem a tam nějaký knoflík, skobka, střepy z nějakých rozbitých nádob zvyšovaly celkový nelad.

	„Umyješ podlahu, osmýčíš zdi a za hodinu tu bude hezky. Slámu Honzíku vynes a hoď pod krávy. Apolenko, vyndej povlak na slamník, a ty, Kačko, ho nacpeš,“ nařizovala paní Fialová.

	„Je to zde, jako když čert vyletí,“ řekl Honzík.

	„Však vyletěl,“ zachechtala se Kačka.

	Apolenka rychle odešla a paní Fialová se nebránila smíchu.

	Druhý den přijela navštívit Konráda s panem doktorem, který dojel odpoledne, paní důchodňová. Dovezla Konrádovi ze své bohatě zásobené špižírny zavařené ovoce a ovocné šťávy. Pro Florynku pak přivezla do cumlíčků piškoty, která sama napekla a které děťátku půjdou k duchu, jak matku těšila. A hned sdělovala mladé mamince recept na výrobu potravy pro malinkou.
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	Ráda slyšela, jak si po odchodu paní Kublasové všichni v myslivně na Bukovance oddechli.

	Vyprávěla, že ona pana manžela hned při první zprávě o neštěstí v lese měla k tomu, aby hleděl udělat v myslivně pořádek, odstranit starou paní a zbavit tak Apolenku těch věčných a zbytečných svízelů v domácnosti vyvolaných rozmary a zlovůlí její tchýně.

	A sdělovala, že když se včera vrátili pánové do zámku, kočí se svojí ženou odnosil její věci na chodbu k jejímu bytu. Kočího děti to tam hlídaly, poskakovaly po kufrech a válely se po uzlu s peřinami. Když stará paní přišla, zahnala děti nevrlými slovy, zavolala kočího a všechno odstěhovala do bytu.

	Dnes ráno už byla v kostele a vyprávěla ostatním penzistkám, že nesetrvala u syna proto, že se k ní nevěsta nepěkně chovala. Celý zámek ale ví, co a jak, a smějí se jí za zády.

	Apolence bylo už dnes lépe, odpočinek, klid a upokojení, že Konrád vyvázl z nejhoršího nebezpečí, ji posilnily. A těšení se na klidné dny ji uzdravovalo úplně.

	Dny jara rychle přecházely v léto. Na Bukovance bylo klidně, vlídně, vesele, mile.

	Sídlilo tu štěstí, smálo se očičky dítěte, které nyní nazývali blažení rodiče Květuškou, což se každému líbilo, třebaže to nebylo v kalendáři.

	Jak se začal Konrád uzdravovat, navštěvovali ho lidé z celé vesnice, přijížděli s doktorem pánové ze zámku, důchodňovi, pán či paní, aspoň přes den.
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	Navštívit syna nepřijela ani nepřišla pouze matka. K svezení ji doktor nevyzval, řekl v myslivně, že když došla do zámku, došla by také na Bukovanku. A že by neměl chuť s ní jet.

	Konrád řekl, že matka určitě nepřijde a že toho neželí, že by ho jistě přivedla do nepříjemností, proto je lépe, když nedojde vůbec. Apolenka si s matkou zase řekly, že by i při návštěvě neodolala ztropit mrzutost.

	Paní Fialová se obávala, že až se vrátí do zámku, bude jí paní Kublasová ztrpčovat chvíle, jak jen to bude možné, ale pan důchodní ji uklidnil, že by se jí vždycky zastal, a ostatně, že je paní Kublasová hezky zkrotlá, protože se s ní nikdo nezastavuje na klevety a přízeň nemá ani v městečku.

	Adjunkt Pichl měl být na Bukovance ponechaný i přes podzimní hony, aby bylo Konrádovi ještě vylehčeno.

	„Pak bude ten pokojíček pro nich, panímámo, vždy připraven, na jak dlouho budou chtít,“ řekl Konrád paní Fialové.

	„Ale to otevřeme dveře, abychom měli blíže k panímámě a ona k nám,“ řekla Apolenka.

	„A kdyby tu chtěly zůstat nadobro, jen by nám učinily největší radost,“ dodal Konrád.

	„Ne, ne, děti, každý kam patří, jak se již řeklo. Já se také těším na tu penzičku, na denní chození do kostelíčka, na průvody, na pohřby, do parku. Staří lidé patří zase k starým, vy mladí si hospodařte a přičiňujte se, my staří si odpočineme. Přijdu k vám často, vy na
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	mě také nezapomenete a dá-li Bůh, budete mi vodívat vnoučátka,“ řekla paní Fialová se slzami v očích.

	„To si myslím, panímámo, že opravdu by si u nás neodpočaly, nedalo by jim to, chtěly by přec šukat a oni si toho odpočinku také opravdu zasloužejí,“ řekla Apolenka.

	„Inu zasloužím, zasloužím. Ale proto přece, když bude nějak více práce, ráda přijedu nebo přijdu, budou-li mi nohy sloužit, na výpomoc. A co je k pletení, to ti, Apolenko, všecko upletu a popletu,“ slibovala stará paní.

	 

	*  *  *

	 

	Dopadení pytláci byli podle tehdejšího zákona přísně potrestáni.

	Dvořák byl pro zranění myslivce odsouzený k devítiletému těžkému žaláři, Šalta na dva roky, protože byl už dříve trestaný, a jeho syn byl odvedený na vojnu.

	Všichni, kteří se dopouštěli jakéhokoli pychu na panském majetku, byli zastrašeni. Jmenovitě se všichni lidé hrozili trestu mladého Salty a vypravovali, že byl odvedený k „štráfkumpaniji“, kde prý je hůř než v očistci, že je ta „štráfkumpanije“ někdy hotové peklo.

	Konrád Kublasa se během léta zotavil ze zranění a brzy opět vycházel do lesa, i když ne nadlouho. Své ženušce říkal, že se mu téměř nechce odcházet, jak je doma rád od té doby, co u nich panuje klid.

	Když mu Apolenka vyprávěla, jak v horečce o své matce i k ní samé hovořil, tu se zasmušil, ale potom řekl,
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	že mu to asi v duši pukla dlouho nastřádaná hořkost.

	Přesto by si přál, kdyby se s nimi matka udobřila, i když by ji už nikdy víc nechtěl mít v myslivně.

	Květuška rostla, piškotové cumlíčky jí chutnaly a brzy začala papat mléko i kašičku. Honzík jednou řekl, že děťátko z těch piškotů, které vždy tak pěkně voní, když je panička peče, by muselo mít dobré masíčko. Za tu hloupou, jak řekla, bohaprázdnou řeč mu dala Kačka pořádný pohlavek.

	Mladé paní se letos vydařila drůbež tak, že měla jenom samou radost.

	Adjunkt Pichl byl hodný člověk a brzy na Bukovance i ve vesnici zdomácněl. Kublasovi skoro litovali, že jim odejde, a Honzík říkal předem, že o něho bude plakat. To že nebude jako když odcházela stará paní. Vzpomene-li si prý na její odchod z Bukovanky, prý vždy lituje, že neodjížděla, že by jí na cestu zahrál marš, třeba zabubnoval na škopík.

	Kačka mu řekla, že by za tu řeč zasloužil pohlavek, ale nedala mu ho.

	 

	*  *  *

	 

	Bylo už ke konci léta, když si manželé Kublasovi vyšli nedělní odpoledne do lesa. Mladá paní nesla na ruce Květušku, která se čile rozhlížela.

	Šli spolu poprvé na místo, kde byl Konrád zraněný pytlákem Dvořákem. Byl to krásný kousek v lese. Široká paseka s povyrostlým mlázím se rozprostírala od lesa „stojáku“ k hrázi rybníka nazývaného Černým proto,
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	že bahnité dno způsobovalo černé zabarvení vody. Na druhé, protilehlé hrázi začínal opět vysoký les.

	Rybník byl kolem břehu široko porostlý rákosím, ve kterém rády hnízdily divoké kačeny, lysky a čejky. Majitelé panství sem vždycky rádi přijeli na vodní polovačku.

	Mnoho krásně zbarvených kačen plavalo po rybníce.

	„Zastřelím nějakou,“ řekl Konrád a sejmul pušku z ramene.

	„Ach ne, přej jí život, ať se z něho těší jako my. A když chceš nějakou zastřelit, učiň to, až nebudu s tebou. Květuška by se lekla,“ přimlouvala se mladá paní.

	„Budiž, dáme jim tedy dnes na tvé přání pardon. Zpátky Argo!“ zvolal Konrád na psa, který když viděl, že pán sejmul pušku, už, už se chystal ke skoku do vody.

	Obešli rybník, Konrád ukázal Apolence místo, kde zápasil s pytlákem i místo na druhé straně rybníka, kde hajní přepadli druhé dva pytláky.

	Apolenka se chvěla hroznou vzpomínkou a slzy ji vstupovaly do očí. Manžel ji chlácholil.

	„Všecko zlo jest pro něco dobrým,“ řekl. „Aspoň jsou pytláci zastrašeni tím trestem Dvořákovým a mladého Salty. Také seznali, že není se mnou žertů. Postřelil jsem Dvořáka, byť i ne nebezpečně, ale přece jsem ho postřelil. Bojí se mě a ta bázeň je dobrým činitelem. Nebudu zde asi mívat mnoho trápení s pytláky. Lesní krádeže se odbydou pokutami a krátkým trváním uvěznění. Ale o tom již nemluvme. Těšme se tomu, že
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	se máme, že se máme rádi, že máme naši Květušku,“ řekl mladý lesní vřele.

	Již se v lese šeřilo a nad výší ztemnělých stromů probleskovaly ve veliké výšce ještě bledé jako stříbrné hvězdy, které se zrcadlily v temné hlubině Černého rybníka.

	Mladí manželé šli s dceruškou klidně k domovu, do té myslivny, kde sídlil klid, vládl mír, smálo se štěstí jasněji, mileji, krásněji, že když zavítalo jaro, když kvetly stromy, řekla mladá žena svému manželovi.

	Rozuměl jí. Stiskl jí ruku a vedl ji domů radostněji než o svatbě.

	V myslivně na Bukovance s nimi bydlelo štěstí.

	197$

	 

	OBSAH

	Pytlákova dcera --- 5

	Na Bukovance --- 125

	 

	TOC:

	 

	•• Pytlákova dcera

	• I.

	• II.

	• III.

	• IV

	• V

	• VI.

	• VII

	• VIII.

	•• NA BUKOVANCE

	• I

	• II.

	

	 

	 

	Pytlákova dcera - Vlasta Pittnerová

	V roce 2008 vydalo Vydavatelství Akcent (digr v1ew), jako svou 409. publikaci (80. svazek edice VYSOČINA) Vytiskl Akcent, spol. s. r. o.,; vydání první ISBN 978-80-7268-409-0

	 


cover.jpeg
VLASTA
PITTNEROVA

Pytlakova dcera






